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de Original-Bedienungsanleitung

Angaben zur Bedienungsanleitung

Zu dieser Bedienungsanleitung

* Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt

beiliegende Bedienungsanleitung einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise,

Abbildungen und Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich insbesondere

mit allen Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie

Bestandteilen und Funktionen vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen

Schlages, eines Brandes und/oder schwerer Verletzungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung

inklusive aller Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise zur spateren Verwendung auf.
Produkte sind flr den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von

autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses

Personal muss speziell Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen

Hilfsmitteln kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeman

behandelt oder nicht bestimmungsgeméaB verwendet werden.

Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt

der Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen

Sie hierzu dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem

Symbol e

* Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

Zeichenerklarung

Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden

verwendet:

GEFAHR!

» Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod flhrt.

| Al WARNUNG |

WARNUNG !
» Fir eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod
fuhren kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise geféhrliche Situation, die zu Kérperverletzungen oder zu Sachschéden
fuhren kann.

Symbole in der Bedienungsanleitung

Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

@ Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

:g"'; Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

ﬂ Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmiill werfen

Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:
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K | Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.
Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeitsschritte oder fur Arbeits-

3 | schritte wichtige Bauteile hin. Im Text werden diese Arbeitsschritte oder Bauteile mit ent-
sprechenden Nummern hervorgehoben, z. B. (3).

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die
Nummern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt we-
cken.

11

o
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Produktabhéngige Symbole
Symbole
Folgende Symbole werden verwendet:

% | Bohren ohne Schiag

T | Bohren mit Schlag (Hammerbohren)
= | Rechts-/Linkslauf

S5

N | Bemessungsleerlaufdrehzahl

min | Umdrehungen pro Minute
@ Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-

schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung

der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebe-

ne Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefédhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle liber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper
geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzu-
héngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwi-
ckelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fuihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iliber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdr mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

» Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger Drehzahl und wahrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werksttick frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lingsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer
kénnen verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
flhren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

» Manipulationen oder Verdanderungen am Gerat sind nicht erlaubt.

» Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeu-
ges kann zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgeméB befes-
tigt ist. Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen
fest.

» Machen Sie Arbeitspausen und Entspannungs- und Fingeriibungen zur besseren Durchblu-
tung lhrer Finger.
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» Das Gerdit ist nicht bestimmt fiir schwache Personen ohne Unterweisung.

» Halten Sie das Gerét von Kindern fern.

» Vermeiden Sie die Beriihrung rotierender Teile. Schalten Sie das Gerat erst im Arbeitsbereich
ein. Die Berlihrung rotierender Teile, insbesondere rotierender Werkzeuge, kann zu Verletzungen
fuhren.

» Staub von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein
die Quarze enthalten und Mineralien sowie Metall kénnen gesundheitsschédlich sein. Berlihren
oder Einatmen von Staub kénnen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des
Benutzers oder in der Néhe befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen-
oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen zur
Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten
gehandhabt werden. Verwenden Sie mdglichst eine Staubabsaugung. Um einen hohen Grad
der Staubabsaugung zu erreichen, verwenden Sie einen geeigneten Mobilentstauber. Tragen
Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske, welche fiir den jeweiligen Staub geeignet ist.
Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes. Beachten Sie in lhrem Land geltende
Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

» Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts
ab. Verwenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizie-
rung, die lhren lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht.

» Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzanforderungen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um
das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als mit der Hand und Sie haben
zudem beide Hande zur Bedienung des Gerétes frei.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge das zum Gerét passende Aufnahmesystem aufweisen
und ordnungsgemaB in der Werkzeugaufnahme verriegelt sind.

» Bei Stromunterbrechung Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen, gegebenenfalls die
Arretierung des Steuerschalters 16sen. Dies verhindert die unbeabsichtigte Inbetriebnahme des
Gerétes bei Spannungswiederkehr.

Elektrische Sicherheit

» Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas und Wasserrohre z. B. mit einem Metallsuchgerit. AuBenliegende Metallteile am Geréat
kdénnen spannungsfiihrend werden, wenn Sie z. B. versehentlich eine Stromleitung beschadigt
haben. Dies stellt eine ernsthafte Gefahr durch elektrischen Schlag dar.

» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerates und lassen Sie diese bei
Beschédigung von einem anerkannten Fachmann erneuern. Wenn die Anschlussleitung des
Elektrowerkzeugs beschadigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete und zugelassene
Anschlussleitung ersetzt werden, die liber die Kundendienstorganisation erhéltlich ist.
Kontrollieren Sie Verldngerungsleitungen regelméBig und ersetzen Sie diese, wenn sie
beschadigt sind. Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verldngerungskabel beschédigt, diirfen
Sie das Kabel nicht beriihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Beschéadigte
Anschlussleitungen und Verlangerungsleitungen stellen eine Gefahrdung durch elektrischen Schlag
dar.

» Lassen Sie verschmutzte Gerate bei haufiger Bearbeitung von leitfadhigen Materialien in re-
gelméBigen Abstéanden vom Hilti Service tiberpriifen. An der Gerateoberflache haftender Staub,
vor allem von leitfahigen Materialien, oder Feuchtigkeit kdnnen unter unglinstigen Bedingungen zu
elektrischem Schlag flihren.
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Arbeitsplatz

» Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegeniiberliegenden Seite der
Arbeiten ab. Abbruchteile kénnen heraus- und / oder herunterfallen und andere Personen
verletzen.

Beschreibung

Produktiibersicht ﬂ

Staubschutzkappe

@ Werkzeugaufnahme

(® Funktionswahlschalter

(@ Steuerschalter

® Handgriff

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener Bohrhammer. Er ist bestimmt fiir Bohrarbeiten

in Beton, Mauerwerk, Gipskarton, Holz, Kunststoff und Metall.

» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz
erfolgen.

Lieferumfang

Bohrhammer, Seitenhandgriff, Tiefenanschlag, Bedienungsanleitung.

Weitere, fur Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Store oder online

unter: www.hilti.group | USA: www.hilti.com .

Technische Daten

Rechts-/Linkslaufumschalter
Netzkabel

Anschluss fir Staubsammelmodul
Seitenhandgriff mit Tiefenanschlag

CIOISIC)

ﬂ Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und/oder Bemessungsaufnahme entneh-
men Sie bitte ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt
so hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerates angegebene Bemessungsaufnahme. Die
Betriebsspannung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 %
der Bemessungsspannung des Gerétes liegen.

TE7
Produktgeneration 02
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 2,9kg
@ Hammerbohrer 4mm ... 24 mm
@ Holzbohrer 5mm ... 20 mm
@ Metallbohrer 5mm ... 13 mm

Gerauschinformation und Schwingungswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend
einem genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen firr den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der
Expositionen.

Die angegebenen Daten repréasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die
Expositionen liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsdchlich im Einsatz ist.
Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ Detaillierte Informationen zu den hier angewandten Versionen der EN 62841-Normen finden Sie
auf dem Abbild der Konformitatserklarung #17 151.

Gerauschemissionswerte

Schallleistungspegel (Lya) 100 dB(A)

Unsicherheit Schallleistungspegel (Kya) 3 dB(A)
Emissions-Schalldruckpegel (L ;) 92 dB(A)

Unsicherheit Schalldruckpegel (Kpa) 3 dB(A)
Schwingungsgesamtwerte

Hammerbohren in Beton (ap, 1p) 12,5 m/s?

Unsicherheit fiir die genannten Vibrationswerte (K) 1,5 m/s?
Bedienung

Seitenhandgriff montieren E

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Gefahr der Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht
benutzten Tiefenanschlag.
» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Gerat.

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Verlust der Kontrolle Gber das Produkt.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgeman
befestigt ist. Stellen Sie sicher, dass das Spannband in der dafiir vorgesehenen Nut am
Produkt liegt.

Werkzeugaufnahme montieren/demontieren E

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Gefahr der Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht
benutzten Tiefenanschlag.

» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Gerat.

Werkzeug einsetzen / herausnehmen

ﬂ Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann Schaden am Produkt verursa-
chen. Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti.

Tiefenanschlag einstellen

[ B ]

Bohren ohne Schlag

Bohren mit Schlag (Hammerbohren) ZT
Rechts-/Linkslauf

= A A

Pflege und Instandhaltung

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker
konnen zu schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.
» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!
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Pflege

 Entfernen Sie fest anhaftenden Schmutz mit Vorsicht.

« Falls vorhanden, reinigen Sie die Liftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen, weichen Blirste.

* Reinigen Sie das Geh&duse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine
silikonhaltigen Pflegemittel, da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu

schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen diirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* Priifen Sie regelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf
einwandfreie Funktion.

 Betreiben Sie das Produkt nicht bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen. Lassen Sie
das Produkt umgehend vom Hilti Service reparieren.

* Bringen Sie nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an und priifen Sie
diese auf einwandfreie Funktion.

ﬂ Verwenden Sie fir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und
Zubehor. Von Hilti freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fir Ihr Produkt
finden Sie in Ihrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group

Staubschutzkappe austauschen E
» Tauschen Sie die Staubschutzkappe aus.

Transport und Lagerung

Transport

» Transportieren Sie dieses Produkt nicht mit eingestecktem Werkzeug.

» Achten Sie auf sicheren Halt beim Transport.

» Priifen Sie nach jedem Transport alle sichtbaren Teile auf Beschadigung und die Bedienelemente
auf einwandfreie Funktion.

Lagerung

» Lagern Sie dieses Produkt immer mit gezogenem Netzstecker.

» Lagern Sie dieses Produkt trocken und unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen.

» Priifen Sie nach langerer Lagerung alle sichtbaren Teile auf Beschadigung und die Bedienelemente
auf einwandfreie Funktion.

Hilfe bei Storungen

Stérung Maogliche Ursache Losung

Gerat lauft nicht an. Stromversorgung unterbrochen. | » Stecken Sie ein anderes

Elektrogerat ein und prifen

Sie die Funktion.

Kein Schlag. Gerat zu kalt. » Setzen Sie den Bohrhammer

auf dem Untergrund auf und

lassen Sie ihn im Leerlauf lau-

fen. Wenn nétig wiederholen,

bis das Schlagwerk arbeitet.

Funktionswahlschalter auf "Boh- Stellen Sie den Funktions-

ren ohne Schlag" 2 . wahlschalter auf die Funktion

"Bohren mit Schlag" (Ham-

merbohren) 4T
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Storung Méogliche Ursache Loésung
Bohrhammer hat nicht die | Verldngerungskabel hat zu gerin- | » Verwenden Sie ein Verldange-
volle Leistung. gen Querschnitt. rungskabel mit ausreichen-

dem Querschnitt.
Driicken Sie den Steuerschal-

v

Steuerschalter nicht ganz durch-

gedriickt. ter bis zum Anschlag durch.
Bobhrer lasst sich nicht aus | Werkzeugaufnahme nicht voll- » Ziehen Sie die Werkzeugver-
Verriegelung l6sen. standig zurlickgezogen. riegelung bis zum Anschlag

zuriick und nehmen Sie das
Werkzeug heraus.

Schalten Sie das Gerat auf
Rechtslauf.

v

Bohrer tragt nicht ab. Gerét auf Linkslauf geschaltet.

Entsorgung

g“;}; Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraus-
setzung fir eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti
Ihr Altgerat zur Verwertung zuriick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

X » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausmidill!

RoHS (Richtlinie zur Beschréankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: qr.hilti.com/r4695.

Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an lhren lokalen Hilti
Partner.

en Original operating instructions

Information about the operating instructions

About these operating instructions

* Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to
instructions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Familiarize
yourself with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components, and
functions of the product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or
serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

* m products are designed for professional users and only trained, authorized personnel
are permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically
informed about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards
if used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this,
follow the link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol @

* Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

Explanation of symbols

Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following

signal words are used:
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Al DANGER

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

Al WARNING

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage
to the equipment or other property.

Symbols in the operating instructions

The following symbols are used in these operating instructions:

@ Comply with the operating instructions

ﬂ Instructions for use and other useful information

é.?g Dealing with recyclable materials

K Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

K | These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.

The numbers in illustrations refer to important work steps or to components important for

3 | the work steps. In the text, the corresponding numbers draw attention to these work steps
or components, e.g. (3).

Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used
in the key in the product overview section.

This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the
product.

@i

(O

Product-dependent symbols
Symbols
The following symbols are used:

2 Drilling without hammer action

5

T | Drilling with hammer action (hammer drilling)
-

Forward / reverse

Ng | Rated speed under no load

min | Revolutions per minute

@ Protection class Il (double-insulated)
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Safety

General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided

with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-

operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as
a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.
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» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer safety warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety instructions

Personal safety

» Modification of the power tool is not permitted.

» Keep the grips dry, clean and free from oil and grease.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool. Touching the accessory tool can
result in cuts and burns.
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» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Always hold the tool
securely with both hands on the grips provided.

» Improve the blood circulation in your fingers by relaxing your hands and exercising your
fingers during breaks between working.

» The power tool is not intended for use by debilitated persons who have received no special
training.

» Keep the power tool out of reach of children.

» Avoid touching rotating parts. Switch the power tool on only after bringing it into position
at the workpiece. Touching rotating parts, especially rotating drill bits or other accessories, may
lead to injury.

» Dust from materials, such as paint containing lead, some wood species, concrete / masonry /
stone containing silica, and minerals as well as metal, may be harmful. Contact with or inhalation
of the dust may cause allergic reactions and/or respiratory or other diseases to the operator or
bystanders. Certain kinds of dust are classified as carcinogenic such as oak and beech dust,
especially in conjunction with additives for wood conditioning (chromate, wood preservative).
Material containing asbestos may be handled only by specialists. Use a dust removal system
whenever possible. To achieve a high level of dust collection, use a suitable vacuum cleaner.
When indicated, wear a respirator appropriate for the type of dust generated. Ensure that
the workplace is well ventilated. Follow national requirements for the materials you want to
work with.

» Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced.
Use an industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in
compliance with locally applicable dust protection regulations.

» Observe the national health and safety requirements.

Careful handling and use of power tools

» Secure the workpiece. Use clamps or a vice to secure the workpiece. The workpiece is thus
held more securely than by hand and both hands remain free to operate the power tool.

» Ensure that the accessory tools used are compatible with the tool-holder system and that
they are correctly secured in the tool holder.

» In the event of a power failure or interruption in the electric supply, switch the power tool
off, unplug the supply cord and release the switch lockbutton (if applicable). This will prevent
accidental restarting when the electric power returns.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area (e.g. using a metal detector) to ensure that
no concealed electric cables or gas and water pipes are present. External metal parts of the
tool may become live, for example, when an electric power line is damaged accidentally. This
presents a serious risk of electric shock.

» Check the tool’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged. If the tool’s supply cord is damaged it must be replaced with a
specially-prepared and approved supply cord available from Hilti Customer Service. Check
extension cords at regular intervals and replace them if found to be damaged. Do not touch
the supply cord or extension cord if it is damaged while working. Disconnect the supply cord
plug from the power outlet. Damaged supply cords or extension cords present a risk of electric
shock.

» Dirty or dusty power tools that have been used frequently for work on conductive materials
should be checked at regular intervals at a Hilti Service Center. Dust (especially dust from
conductive materials) or dampness adhering to the surface of the power tool may, under unfavorable
conditions, lead to electric shock.
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Work area
» If the work involves breaking right through, take the appropriate safety measures at the
opposite side. Parts breaking away could fall out and / or fall down and injure other persons.

Description
Overview of the product ﬂ

(@ Dust shield (® Forward /reverse switch
@ Chuck @ Supply cord
(® Function selector switch Connection for the dust collection mod-
@ Control switch ule )
@ Side handle with depth gauge

® Grip

Intended use

The product described is an electrically powered rotary hammer. It is designed for drilling in concrete,

masonry, drywall panel, wood, plastic and metal.

» The power tool may be operated only when connected to a power supply providing a voltage and
frequency in compliance with the information given on its type plate.

Items supplied

Rotary hammer, side handle, depth gauge, operating instructions.

Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or

online at: wwwe.hilti.group | USA: www.hilti.com.

Technical data

ﬂ For rated voltage, rated current, frequency and/or input power, refer to the country-specific
type identification plate.

If the tool is powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must
be at least twice the rated input power shown on the rating plate of the tool. The operating voltage of
the transformer or generator must always be within +5 % and -15 % of the rated voltage of the tool.

TE7
Product generation 02
Weight in accordance with EPTA procedure 01 29kg
@ Hammer drill bits 4mm ... 24 mm
@ Drill bits for wood 5mm ... 20 mm
@ Drill bits for metal 5mm ... 13 mm

Noise information and vibration values

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance
with a standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be
used for a preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used
for different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary.
This can significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is
switched off, or when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce
exposure over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration,
for example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization
of work patterns.

! MU RN



LIS

Detailed information on the versions of the EN 62841 standards applied here is to be found in
the reproduction of the declaration of conformity +17 151.

Noise emission values

Sound (power) level (Lya) 100 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (Kya) 3 dB(A)
Emission sound pressure level (L ,5) 92 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (Kpa) 3 dB(A)
Total vibration
Hammer drilling in concrete (ap, yp) 12.5 m/s?
Uncertainty for the given vibration value (K) 1.5 m/s?
Operation
Fitting the side handle B
/\ CAUTION

Risk of injury! The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.
» Remove the depth gauge from the tool.

/\ CAUTION

Risk of injury! Loss of control over the product.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Check that the
clamping band is engaged in the groove in the product.

Fitting / removing the chuck 3]
/\ CAUTION

Risk of injury! The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.
» Remove the depth gauge from the tool.

Fitting / removing the accessory tool

ﬂ Use of unsuitable grease may cause damage to the product. Use only the recom-
mended grease supplied by Hilti.

Adjusting the depth gauge

[ D]

Drilling without hammering %

Drilling with hammering action (hammer drilling) ZT
Forward / reverse

= A A e

Care and maintenance

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a

power outlet can lead to severe injury and burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

Care

» Carefully remove stubborn dirt.

 Carefully clean the air vents, if present, with a dry, soft brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone
as these can attack the plastic parts.
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Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries

including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that
they all function correctly.

* Do not use the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Immediately have the
product repaired by Hilti Service.

» After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices and check that they are
in full working order.

ﬂ To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts, consumables and
accessories. Spare parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with your
product can be found at your Hilti Store or online at: www.hilti.group

Replacing the dust shield E

» Replace the dust shield.

Transport and storage

Transport

» Do not transport this product with an accessory tool installed.

» Make sure that the equipment is held securely throughout all transport operations.

» After transporting, always check all visible parts and controls for signs of damage and make sure
that they all function correctly.

Storage

» Always store this product with the electric supply cable unplugged from the electricity supply.

» Store this product in a dry place, where it cannot be accessed by children or unauthorized persons.

» After a long period of storage, always check all visible parts and controls for signs of damage and
make sure that they all function correctly.

Troubleshooting

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The power tool doesn’t Interruption in the electric sup- » Plug in another electric tool or

start. ply. appliance and check whether
it works.

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the drill bit

into contact with the working
surface, switch the rotary
hammer on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.
The function selector switch is » Set the function selector
set to “Drilling without hammer- switch to QT (drilling with
ing” 2 A hammering action, i.e. ham-
mer drilling).
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The rotary hammer doesn’t | The gauge (cross section) of the | » Use an extension cord with

achieve full power. extension cord conductors is an adequate conductor cross
inadequate. section.
The control switch is not fully » Press the control switch as far
pressed. as it will go.

The drill bit cannot be re- The chuck is not pulled back » Pull the tool lock back as far

leased. fully. as it will go and remove the
accessory tool.

The drill bit makes no The power tool has been set to » Set the power tool to forward
progress. reverse rotation. rotation.
Disposal

,n“:-—;’@ Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled.
The materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old
tools, machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti
representative for further information.

K » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r4695.

There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.
Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

hu Eredeti hasznalati utasitas

A hasznalati utasitasra vonatkozo adatok

A hasznalati utasitashoz

* Figyelmeztetés! A termék haszndlata el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy elolvasta és megértette a
termékhez mellékelt haszndlati utasitast, beleértve az utasitasokat, a biztonsagi és figyelmeztetd
jelzéseket, az abrékat és a miszaki leirdsokat. Ismerje meg az Osszes utasitast, biztonsagi
és figyelmeztetd jelzést, abrat, miszaki leirast, valamint az alkatrészeket és funkciokat. Ennek
elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg a hasznélati utasitast,
beleértve az 6sszes utasitast, biztonsagi és figyelmezteté megjegyzést késdbbi hasznalatra.

*A m termékeket kizarélag szakember dltali haszndlatra szantak és a gépet csak
engedéllyel rendelkez®, szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden
lehetséges kockazati tényezorél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai konnyen veszélyt
okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik velilk, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak
Oket.

* A mellékelt haszndlati utasitas a nyomtatas idépontjaban a technika aktudlis allasanak felel meg.
A Hilti termékoldalan mindig megtaldlja a legfrissebb verziét. Ehhez kdvesse a jelen hasznalati
utasitasban talalhaté linket vagy QR-kddot, melyet a @ szimbolum jeldlt.

* A terméket csak ezzel a hasznalati utasitassal egylitt adja tovabb.

Jelmagyarazat

Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A

kovetkezd figyelmeztetéseket hasznaljuk:
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A VESZELY

VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

| Al FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi
sérlléshez vagy halalhoz vezethet.

A\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez
vagy anyagi karhoz vezethet.

Szimbélumok a hasznalati utasitasban

A jelen haszndlati utasitas a kdvetkezd szimbolumokat hasznalja:

@ Tartsa be a hasznalati utasitast

ﬂ Alkalmazasi Gtmutatok és mas hasznos tudnivalok

54}9 Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmod

K Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

Az abrakon hasznalt szimbolumok
Az abrakon a kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk:
K | Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhatd dbrakra vonatkoznak.
Az abrék szamozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegységekre utal. A széveg-

8 ben ezeket a munkalépéseket vagy részegységeket megfeleld szamokkal emelik ki, pl. (3).
T Az éttekin}é érbrébaﬁ rlaszpélt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz
jelmagyarazataban |évé szamokra utalnak.
@l Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilonés odafigyeléssel kell

eljarnia.

Termékhez kot6do szimbolumok
Szimbélumok
A kovetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

Furas tés nélkil

Utvefuras (kalapacsfuras)

Ny
' - |

Jobbra/balra forgas

Ng | Névleges Uresjarati fordulatszam

min | Fordulat percenként

[@] | . érintésvédelmi osztaly (kettds szigetelés)

Biztonsag

Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot
és miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi
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biztonsagi tudnivalék és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos

testi sériiléshez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrol lzemeld elekt-

romos kéziszerszamokra (tdpkabellel egyltt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra

(tapkabel nélkil) vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
bocsathatnak ki, amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkardl, kénnyen elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugdjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba.
A csatlakozédugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
elektromos kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozodugd
és a hozza illeszkedd csatlakozéaljzat csokkenti az aramités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, példaul csévekhez, fiit6 khez, tlizhelyekhez és
hiitészekrényekhez. Az aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6t6l és a nedvesség hatasaitél. Ha viz
hatol be az elektromos kéziszerszamba, az néveli az dramiités kockazatat.

» Ne hasznalja a csatlakozokabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra, vagyis az elektromos ké-
ziszerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halézati csatlakoz6dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozokabelt héforrasoktol,
olajtol, éles élektdl és sarkaktol, mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy dsszetekert csatlakozo-
kabel noveli az aramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valo hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiiltérre is alkalmas hosszabbitdkabel
hasznélata csokkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-véddkapcsolé6t, ha az elektromos kéziszerszam nedves kdrnyezetben
torténd lizemeltetése nem keriilheté el. A hibadram-véddkapcsold haszndlata csokkenti az
aramiités kockazatat.

Személyi biztonsagi el6irasok

» Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kézi-
szerszam alkalmazasanak megfelelé személyi védofelszerelések, igymint porvédé alarc, csuszas-
biztos védécip6, véddsapka és flilvédd hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos halozatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy
felveszi, ill. szdllitja, gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, az balesethez vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben felejtett beallitd szerszam
vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistél eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és
megtartsa az egyensulyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban
tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztytijét a mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

»Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és 6sszegytijtéséhez

Zlik berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva
a szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikddnek. Porelszivo egység hasznalata
csOkkenti a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

» Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos
kéziszerszam biztonsagi eléirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu
ideje hasznalja, és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos
sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje tul a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelelé elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon beldl
jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell
javittatni.

» A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakoz6dugot
a csatlakozoaljzatbdl és/vagy vegye ki a kiveheté akkut a gépbél. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gye-
rekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellen6-
rizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolya-
solhatjak az elektromos kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép
megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az
oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan
apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok
figyelembevételével haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitel, d6
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd célokra vald

alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A
csuszds markolatok és fogoéfellletek nem teszik lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos
lizemeltetését és ellendrzését az elére nem lathaté helyzetekben.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizarolag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos

marad.
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Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

Biztonsagi tudnivalék minden munkahoz

» Viseljen fiilvéd6t. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellendrzés elvesztése
sériilést okozhat.

» A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran
a betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét
talalhatja el. Ha a gép elektromos feszliltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei
fesziltség ala kerlilhetnek és ez elektromos aramutéshez vezethet.

Biztonsagi tudnivalok hosszu furészar hasznalata esetén

» Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen farni, a furészar pedig legyen érintkezésben a
munkadarabbal. Ha a furészar magasabb fordulatszamon nem érintkezik a munkadarabbal,
hanem szabadon forog, akkor enyhén elhajolhat, és balesetet okozhat.

» A gépet csak a furdszarhoz képest hosszanti iranyban nyomja a munkadarabhoz, de soha
ne tulzott mértékben. A furdszar meghajolhat, ami a furdszar toréséhez vagy a szerszam feletti
felligyelet elvesztéséhez vezethet, és sériilést okozhat.

Kiegészit6 biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi eléirasok

» A gép atalakitasa tilos.

» A markolatokat tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban.

» A szerszamcsere soran viseljen védokesztyiit. A betétszerszam megérintése vagasi és égési
sériiléseket okozhat.

» Gy6z6djon meg arrol, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és eldirasszeriien
van rogzitve. A gépet mindig két kézzel fogja az erre szolgal6 markolatoknal.

» Tartson munkasziineteket és végezzen lazit6- és ujjgyakorlatokat, ujjainak jobb vérellatasa
érdekében.

» Gyenge személy ne hasznalja a gépet betanitas nélkiil.

» A gépet tartsa tavol a gyermekektél.

» Keriilje a forgo részekkel valo érintkezést. A gépet csak a munkateriileten kapcsolja be. A
forgd részek, kiildndsen a forgd szerszamok érintése sértilést okozhat.

» Olomtartalmu festékek, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmi kévezet, valamint
asvanyok és fémek pora karos lehet az egészségre. Ezen porok belélegzése vagy érintése
a gép kezeldjénél vagy a kodzelében tartézkodoknal allergias reakciot valthat ki, és/vagy légzési
nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a tolgyfa vagy a biikkfa pora rakkeltd, kiiléndsen
fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédd anyagok) egylitt. Az azbeszttartalmui anyagokat csak
szakemberek munkalhatjadk meg. Lehetéleg hasznaljon porelszivé egységet. A magas foku
porelszivas elérése érdekében hasznaljon megfelelé mobil portalanitét. Sziikség esetén
hasznaljon az adott por fajtaja elleni védelemhez megfeleld Iégzésvédé maszkot. Biztositsa a
munkahely j6 szell6zését. Tartsa be a megmunkalandé anyagra vonatkozo hatalyos nemzeti
eléirasokat.

» Amunka el6tt tisztazza a munka soran keletkez6 por veszélyességi besorolasat.
Hasznaljon hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi
porvédelmi el6irasoknak.

» Tartsa be az On orszagaban érvényes nemzeti munkavédelmi kévetelményeket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Régzitse a munkadarabot. A munkadarab rogzitésére hasznaljon szoritékat vagy satut. igy
biztosabban régziti a munkadarabot, mintha kézzel tartand, ezenkivil mindkét kezét hasznalhatja a
gép kezelésére.
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» Ellendrizze, hogy a szerszamok a géphez valé befogorendszerrel rendelkeznek-e, és megfe-
lel6en bereteszeltek-e a tokmanyba.

» Aramkimaradas esetén kapcsolja ki a gépet, és htizza ki a hal6zati csatlakozét, adott esetben
oldja az inditokapcsolo reteszelését. igy megakadalyozza a gép véletlenszer(i lizembe helyezését
az aram visszatértekor.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Ellendrizze a munka megkezdése el6tt, pl. fémkeresével, a munkateriiletet, hogy nincsenek-
e takart, fekvo elektromos vezetékek, gaz- és vizcsovek. A kilsé fémrészek fesziltség ala
kerlilhetnek, amikor példaul egy fesziltség alatt Iévo kabel véletlenlil megséril. Ez igen komoly
kockazatot jelent az &ramités veszélye miatt.

» Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozovezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki
egy felhatalmazott szakemberrel. Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozévezetéke
sériilt, akkor a Hilti ligyfélszolgalatanal kaphato, specialisan el6készitett és engedélyezett
csatlakozovezetékkel kell kicserélni. Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitokabelt, és
cserélje ki, ha sériilt. Ne érintse a csatlakozo- és a hosszabbitokabelt, ha az munka kézben
megséril. Huzza ki a halézati dugét a bol. Sérilt csatlakozdvezeték és
hosszabbitdkabel esetén fennall az aramiités veszélye.

» A szennyezett gépet vezet6képes anyagokkal tértént gyakori munkavégzés esetén ellenériz-
tesse rendszeres id6k6zonként a Hilti Szervizzel. A gép fellletére tapadd por, mindenekel6tt
az elektromosan vezetd anyagok pora, illetve a nedvesség kedvezoétlen koriilmények kozott aram-
Uitéshez vezethet.

Munkahely

» Attorési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letdredezd
darabok ki- és/vagy leeshetnek, és megsebesithetnek masokat.

Leiras
Termékattekintés ]

Porvédd sapka Jobby/bal forgasiranyvaltd
@ Tokmany Elektromos csatlakozokabel

(® Funkciovalaszto kapcsold
@ Inditokapcsold
® Markolat

Csatlakoz6 a porgytijté modulhoz
Oldalmarkolat mélységutkdzével

CIOISIC)

Rendeltetésszertli géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos furdkalapacs. Betonban, falazatban, gipszkartonban, faban,
miianyagban és fémben torténé furasi munkakhoz késziilt.

» Csak a tipustablan feltlintetett fesziiltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

Szallitasi terjedelem

Furdkalapacs, oldalmarkolat, mélységiitk6zd, haszndlati utasitas.

A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyeken vagy a kovetkezd
oldalon talal: wwwe.hilti.group | USA: www.hilti.com.

Miiszaki adatok

ﬂ A gép névleges feszlltségét, névleges aramfelvételét, frekvenciajat és/vagy névleges teljesit-
ményfelvételét az adott orszagra vonatkozd tipustablan talalja.

Generatorral vagy transzformatorral valé miikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen
legaldbb a dupldja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A
transzformator vagy a generator tizemi feszlltsége mindig essen a gép névleges feszulltségfelvételi
értékeinek +5%-0s és -15%-o0s hatara kozé.
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Termékgeneracio 02
A 01 EPTA-eljarasnak megfelel6 tomeg 2,9 kg
@ Kalapacsfuro 4 mm ... 24 mm
@ Fafaré 5mm ... 20 mm
@ Fémfaro 5mm ... 13 mm

Zajinformaciok és rezgésértékek

A jelen Utmutatékban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé 6sszehasonli-
tasdra. Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsulésére.

A megadott adatok az elektromos szerszam 6 alkalmazasi teriileteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltérd betétszerszamokkal haszndljak, vagy nem megfelelden tartjak
karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megnévelheti az expozicidkat a munkaidé
teljes idétartama alatt.

Az expozicié pontos megbecsiiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor az
elektromos kéziszerszamot lekapcsoltak, vagy a készilék ugyan mikddik, de ténylegesen nincs
hasznélatban. Ez jelentésen csOkkentheti az expozicidkat a munkaidd teljes id6tartama alatt.
Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatasai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezelé kezének
melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

ﬂ Az EN 62841 szabvany szerint hasznalt valtozatokra vonatkozo részletes informaciok a megfe-
leléségi nyilatkozat masolatan talalhatok 17 151.

Zajkibocsatasi értékek

Hangteljesitmény (L wa) 100 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (Kya) 3 dB(A)
Kibocsatasi hangnyomasszint (L ;a) 92 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (Kpa) 3 dB(A)
Rezgési dsszértékek
Kalapacsfuras betonban (ay,, 1p) 12,5 m/s?
A lott rezgésértékek bizonytal aga (K) 1,5 m/s?
0 I
Oldalmarkolat felszerelése 7
A\ VIGYAZAT

Sérilésveszély! Vigyazat: a felszerelt, de nem hasznalt mélységlitk6z6 a felhasznalot

hatréltatja.

» Tavolitsa el a géprél a mélységutkdzot!

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély! A termék folotti iranyitas elvesztése.

» Gy6z6djon meg arrol, hogy az oldalsé6 markolat megfeleléen van felszerelve és
eléirasszeriien van régzitve. Ugyelien arra, hogy a szoritépant a termék megfeleld
vezetdvajataban fekidjon.
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Tokmany felszerelése/leszerelése E
A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély! Vigyazat: a felszerelt, de nem hasznalt mélységlitk6z6 a felhasznalot
hatréltatja.

» Tavolitsa el a géprél a mélységlitkdzot!

Szerszam behelyezése/kivétele

ﬂ Nem megfelel6 gépzsir hasznélata a termék karosodasahoz vezethet. Csak eredeti
Hilti gépzsirt hasznaljon.

Mélységiitk6z6 beallitasa

Y

Furas iités nélkiil %
Utvefuras (Kalapacsfaras) 4T

Jobbra/balra forgas

R A A e

Apolas és karbantartas

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott haldzati kabellel végzett apolas és karbantartas

sulyos sériiléseket és égési sériilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka el6tt huzza ki a halozati csatlakozot!

Apolas

« Ovatosan tavolitsa el a makacs szennyezédést.

* Ha van, évatosan tisztitsa meg a szellézényilasokat szaraz, puha kefével.

* Csak nedves tori6kenddvel tisztitsa a burkolatot. Ne hasznaljon szilikontartalmu apolészert, mivel
az karosithatja a miianyag alkatrészeket.

Karbantartas

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa sUlyos sériilésekhez és égési

sériilésekhez vezethet.

> A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathato részeket sériilés, illetve a kezeléelemeket kifogastalan miikédés
szempontjabol.

* Sériilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikddtesse a terméket. Haladéktalanul javittassa meg
a terméket egy Hilti Szervizben.

« Apolasi és karbantartasi munkak utan allitson vissza minden védéfelszerelést, és ellendrizze azok
kifogastalan mikodését.

ﬂ A biztonsagos lzemelés érdekében csak eredeti pétalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozé-
kokat hasznaljon. A Hilti altal engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat
termékéhez megtaldlja a Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: wwwe.hilti.group

Porvédo sapka cseréje E

» Cserélje ki a porvédd sapkat.

Szallitas és tarolas

Szallitas

» Ezt a terméket ne szdllitsa behelyezett termékkel.

» Ugyelien a szallitas kézbeni stabil rogzitésre.

» Minden széllitast kdvetden rendszeresen ellendrizze a lathato részeket sérlilés, illetve a kezelbele-
meket kifogastalan mikoédés szempontjabdl.
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Tarolas
» A terméket mindig kihuzott halézati csatlakozéval tarolja.
» Ezt a terméket szaraz helyen, valamint illetéktelen személyek és gyerekek szamara nem hozzafér-

heté médon térolja.
» Hosszabb tarolast kovetden rendszeresen ellendrizze a lathaté részeket sériilés, illetve a kezelte-
lemeket kifogastalan mikddés szempontjabol.
Segitség zavarok esetén
Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A gép nem indul. Az dramellatas megszakadt. » Csatlakoztasson egy masik
elektromos késziiléket és
ellendrizze a miikddést.
Allitsa a frékalapacsot a pad-
l6ra, és hagyja Uresjaratban
jarni. Szikség esetén ismétel-
je addig, amig a kalapacsmu
mUkddni nem kezd.
Funkciovalaszté kapcsold a ,Fu- Allitsa a funkciévalaszto kap-
ras Utés nélkil” 2 allasba. csolét ,Utvefaras” (kalapéacs-
faras) 4T funkciora.

v

Nincs utés. A gép tul hideg.

v

A furékalapacs nem a telies | A hosszabbitokabel atméréje til | » Hasznaljon megfeleld kereszt-

teljesitményen mikodik. kicsi. metszetl hosszabbitokabelt.
Az inditokapcsold nincs teliesen | » Utkdzésig nyomja be az
benyomva. inditékapcsoldt.

A furé reteszelését nem Nincs teliesen hatrahlizva a tok- | » Huzza vissza (tkdzésig a

lehet kioldani. many. szerszam reteszelését, és

vegye ki a betétszerszamot.
A furé nem végez anyagle- | A gépet balra forgasra kapcsol- | » Kapcsolja a gépet jobbra
vélasztast. tak. forgasra.

Artalmatlanitas

A n\\‘;}e Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az
anyagokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban maér visszaveszi hasznalt gépét
Ujrahasznositas céljara. Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsaddjat.

ﬂ » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol szo6l6 iranyelv)
A kovetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: qr.hilti.com/r4695.
A dokumentaci6 végén talalhaté QR-kédon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.
Gyartoi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.
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pl Oryginalna instrukcja obstugi

Informacje na temat instrukcji obstugi

Do niniejszej instrukcji obstugi

* Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat
instrukcje obstugi dotaczong do produktu, w tym instrukcje, wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa
oraz ostrzezenia, rysunki i specyfikacje. W szczegdlnosci uzytkownik powinien zapozna¢ sie ze
wszystkimi instrukcjami, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, specyfikacjami,
komponentami i funkcjami. W przypadku niezastosowania si¢ do tego zalecenia moze doj$¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub cigzkich obrazen. Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi
wraz ze wszystkimi wytycznymi, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do pézniejszego
wykorzystania.

Produkty m przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane,
konserwowane i utrzymywane we witasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany,
przeszkolony personel. Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych
zagrozeniach. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez
niewykwalifikowany personel w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie
oddania do druku. Aktualng wersje mozna znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu
nalezy klikna¢ link lub kod QR w niniejszej instrukciji obstugi, oznaczony symbolem @

* Produkt przekazywaé innym uzytkownikom wytacznie z niniejszg instrukcja obstugi.

Objasnienie symboli

Ostrzezenia

Wskazdwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem.
Zastosowano nastepujace hasta ostrzegawcze:

ZAGROZENIE !

» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

Al OSTRZEZENIE
OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub
szkdéd materialnych.

Symbole w instrukcji obstugi

W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

@ Przestrzega¢ instrukcji obstugi

ﬂ Wskazoéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

é;’o Obchodzenie sig z surowcami wtérnymi

K Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:
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2] Te liczby odnoszg sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji obstu-
gi.

Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na wazne dla etapéw pracy

3 | elementy. Te etapy pracy lub elementy sa w tek$cie wyszczegdlnione odpowiednimi nume-

rami, np. (3).

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnoszg sie¢ do numeréw

legendy w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

1 {\la ten znak uzytkownik powinien zwrdéci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produk-

* | tu.

11

o
(O

Symbole zalezne od produktu
Symbole
Zastosowano nastepujace symbole:

% | Wiercenie bez udaru

Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe)

VS

Bieg w prawo/lewo

Ny | Znamionowa jatowa predkos$¢ obrotowa

min | Obroty na minute

@ Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

Bezpieczenstwo

Ogélne wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczeristwa, zale-

cenia, jak rowniez zapozna¢ sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elek-

tronarzedzia. Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-

silanych pradem sieciowym (z przewodem zasilajagcym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dbaé o czystos¢ i dobre o$wietlenie stanowiska pracy. Batagan lub brak oswietlenia
W miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowaé w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajdujq sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajq iskry,
ktére moga prowadzi¢ do zaptonu pytdéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwalaé¢ na zblizanie sie dzieci
i innych os6b. W wyniku odwrocenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfi-
kowac wtyczki. Nie nalezy uzywac troéjnikow w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami.
Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja ryzyko porazenia pra-
dem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem.
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» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia
powoduje zwigkszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywa¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do
przenoszenia lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda.
Przewod zasilajacy chroni¢ przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub skrecone przewody zasilajace zwiekszaja ryzyko
porazenia.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na swiezym powietrzu nalezy uzywac
wylacznie przediuzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza
przystosowanego do eksploataciji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢
wytacznik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytgcznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Bezpieczenstwo os6b

» Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowaé ostroznos¢ i rozwage.
Nie uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac si¢ pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploataciji elektronarzedzia moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciata.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie oso-
bistego wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
robocze, kask ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektrona-
rzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektrona-
rzedzia do sieci elektrycznej i/lub zatozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem
urzadzenia do reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic sie, ze jest wytaczone. Jesli pod-
czas przenoszenia elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci
przetacznik jest wcisniety, mozna spowodowaé wypadek.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia usuna¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub
klucze, ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.
» Unikac¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyjac¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywac
rownowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych

sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiedniag odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢
wiosow, odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub
dtugie wiosy moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

» Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewnic sie, czy
sg one wiasciwie podtaczone i prawidiowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych
zmniejsza zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sie pytdw.

» Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazéwek dot. bezpiecznej eks-
ploatacji elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi
elektronarzedzia. Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powaznych obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

» Nie przecigza¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywaé¢ do prac, do ktorych jest
przeznaczone. Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym
zakresie mocy.

» Nie uzywac elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczyé lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.
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» Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wyjaé akumulator z urzadzenia. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie pozwalaé¢ na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktore nie zapoznaly sie z jego obstuga
i dziataniem lub nie przeczytaly tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli
uzywane sa przez osoby niedo$wiadczone.

» Nalezy starannie konserwowa¢ elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sg popekane ani uszkodzone
w takim stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wplyw na prawidiowe funkcjonowanie
elektronarzedzia. Przed przystgpieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkéw jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie
narzedzia tnace z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sie i tatwiej sie je prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi
wskazowkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci.
Uzywanie elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebez-
piecznych sytuaciji.

» Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga
one byé zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiaja
bezpieczna obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Serwis

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko
oryginalne cze$ci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace miotow

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa podczas wykonywania wszelkich prac

» Zaktada¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

» Korzystac z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytow do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wilasny przewdd zasilajacy, trzymaé urzadzenie za izolowane uchwyty.
Kontakt z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napigcia na metalowe
elementy urzadzenia i spowodowac¢ porazenie pradem.

Wskazowki bezpieczenstwa podczas prac z diugimi wierttami

» Wiercenie nalezy zawsze zaczyna¢ na nizszej predkosci obrotowej i dopiero w momencie,
gdy wiertlo styka sie juz z obrabianym elementem. Przy wyzszych predkosciach obrotowych
wiertto moze sie lekko wyginac, jezeli obraca si¢ poza obrabianym elementem i moze prowadzi¢
do obrazen ciafa.

» Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na wiertto i wywiera¢ go wytacznie w kierunku wzdtuznym
do wiertta. Wiertta moga sie wygia¢ i ztama¢, co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
urzadzeniem i spowodowac¢ obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo oséb

» Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

» Utrzymywaé uchwyty w suchym i czystym stanie. Nie moga one by¢ zanieczyszczone
smarem ani olejem.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotkniecie narzedzia roboczego moze
spowodowag zranienia i poparzenia.
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» Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany. Urzadzenie zawsze
trzymac obydwiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywac¢ éwiczenia rozluzniajace i éwiczenia palcow w celu
ich lepszego ukrwienia.

» Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby stabe fizycznie bez uprzedniego pouczenia.

» Urzadzenie nalezy trzymac z dala od dzieci.

» Unikac¢ dotykania obracajacych sie elementéw. Urzadzenie wiaczaé¢ dopiero na stanowisku
pracy. Dotykanie wirujacych czesci urzadzenia, w szczegolnosci osprzetu, moze prowadzi¢ do
obrazen ciata.

» Pyt z niektorych materiatéw, jak zawierajace otdw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna,
beton, mur i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale moga byé szkodliwe dla zdrowia.
Kontakt ze skoéra oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne oraz/lub prowadzi¢
do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych sie w poblizu. Niektére
rodzaje pytéw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotwoércze, zwtaszcza w potgczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, srodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajgcy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcéw. W miare mozliwosci
uzywaé systemu odsysania. W celu osiagniecia najlepszego efektu odsysania pytu nalezy
stosowac¢ odpowiedni odkurzacz przenosny. W razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa
odpowiednia do kazdego rodzaju pytu. Zadbaé¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy. Nalezy
przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych obrabianych materiatow.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nale-
2y stosowac odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajaca
lokalnym przepisom o ochronie przeciwpylowej.

» Nalezy przestrzegac krajowych przepiséw bezpieczenstwa i higieny pracy.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Do zamocowania obrabianego przedmiotu stosowac¢
urzadzenia mocujace lub imadto. Dzieki temu jest ono pewniej zamocowane, niz gdyby byto
trzymane w reku, a uzytkownik ma obie rece wolne do obstugi urzadzenia.

» Sprawdzié, czy narzedzia maja uchwyt przystosowany do systemu mocowania urzadzenia
oraz czy zostaly wtasciwie zamocowane w uchwycie narzedziowym.

» W przypadku przerwy w zasilaniu nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyciagnaé wtyczke sieciowg
z gniazda, a w razie potrzeby zwolni¢ blokade wiacznika. Pozwoli to na uniknigcie niezamie-
rzonego uruchomienia urzadzenia w przypadku ponownego doprowadzenia napiecia.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem
wystepowania ukrytych przewodoéw elektrycznych, gazowych i rurociagéw wodnych, np.
przy uzyciu wykrywacza metali. W przypadku uszkodzenia przewodu elektrycznego zewnetrzne
metalowe czesci urzadzenia moga przewodzi¢ prad. Stwarza to powazne zagrozenie porazeniem
pradem.

» Regularnie kontrolowaé przewod zasilajacy urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszko-
dzenia - odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi. Jesli uszkodzony jest przewod
przytaczeniowy elektronarzedzia, nalezy go wymienié¢ na specjalny i dopuszczony do uzytku
przewodd przytaczeniowy, dostepny w serwisie. Kontrolowaé regularnie przediuzacze i w
razie uszkodzenia wymienia¢ je na nowe. Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewod
sieciowy lub przedtuzacz, nie wolno ich dotykaé. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazda.
Uszkodzone przewody przytaczeniowe oraz przedtuzacze moga stwarza¢ ryzyko porazenia pra-
dem.

» Wykonujac czeste prace z uzyciem materialdow przewodzacych nalezy zabrudzone urza-
dzenia regularnie przekazywac¢ do kontroli w serwisie Hilti. Osadzajacy sie na powierzchni
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urzadzenia pyt, w szczegolnoéci od zwiercin materiatéw przewodzacych, jak réwniez wilgo¢ moga
przy niekorzystnych warunkach prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Miejsce pracy

» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane
materiaty moga wypasé i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

Opis

Ogolna budowa urzadzenia ﬂ

Pierscien przeciwpytowy

@ Uchwyt narzedziowy

@ Przetagcznik wyboru funkciji Przytacze systemu odsysania

@ Wiacznik Uchwyt boczny z ogranicznikiem gtebo-

@ Uchwyt kosci

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczna miotowiertarka. Urzadzenie to jest przeznaczone do wiercenia

w betonie, murze, ptytach gipsowo-kartonowych, drewnie, tworzywie sztucznym i metalu.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napigciu sieciowym i czestotliwos$ci zgodnej z danymi
na tabliczce znamionowe;j.

Zakres dostawy

Mtotowiertarka, uchwyt boczny, ogranicznik gtebokosci, instrukcja obstugi.

Wiecej dopuszczonych dla urzadzenia produktéw systemowych znajduje si¢ w centrum Hilti Store

lub online pod adresem: www.hilti.group | USA: www.hilti.com.

Dane techniczne

ﬂ Napiecie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwo$¢ i/lub znamionowy pobdr mocy za-

mieszczono na tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

Przetacznik biegu w prawo/lewo
Przewod zasilajacy

CICISIC)

W przypadku podfaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢
przynajmniej dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru
mocy urzadzenia. Napigcie robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miesci¢ sig
w granicach od +5% do -15% napiecia znamionowego urzadzenia.

TE7
Generacja produktu 02
Ciezar zgodny z procedurg EPTA 01 29kg
@ Wiertto udarowe 4mm ... 24 mm
@ Wiertto do drewna 5mm ... 20 mm
@ Wiertto do metalu 5mm ... 13 mm

Informacja o hatasie i wartosci drgan

Podane w niniejszej instrukcji warto$ci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywng metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna
je rowniez stosowa¢ do tymczasowego oszacowania ekspozycii.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zasto-
sowane do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane,
woéwczas dane moga odbiegac¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwigkszenia ekspo-
zycji przez caly czas eksploataciji.

Aby dokfadnie okresli¢ ekspozycije, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez
caly czas eksploatacji.
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W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowaé dodatkowe
$rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni,
wiasciwa organizacja pracy.

ﬂ Szczegotowe informacje na temat zastosowanych tu wersji norm EN 62841 mozna znalez¢ na
obrazie deklaracji zgodnosci +17 151.

Wartosci emisji hatasu

Poziom mocy akustycznej (Lya) 100 dB(A)
Nieoznaczono$é poziomu mocy akustycznej (Kya) 3 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L ,a) 92 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu ci$nienia akustycznego (Kpa) 3 dB(A)
taczna wartos¢ drgan
Wiercenie udarowe w betonie (ap, np) 12,5 m/s?
Nieoznaczonos$é dla wymienionych wartosci dotyczacych 1,5 m/s?
wibraciji (K)
Obstuga
Montaz uchwytu bocznego E

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie w wyniku utrudnienia pracy uzytkowniko-
wi przez zamontowany, ale nie uzywany ogranicznik gtebokosci.

» Odczepi¢ ogranicznik gtgbokosci od urzadzenia.

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrata kontroli nad urzadzeniem.

» Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany. Upewni¢ sig,
Ze obejma zaciskowa umieszczona jest w odpowiednim rowku na urzadzeniu.

Montaz/demontaz uchwytu narzedziowego E
/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie w wyniku utrudnienia pracy uzytkowniko-
wi przez zamontowany, ale nie uzywany ogranicznik gtebokosci.

» Odczepi¢ ogranicznik gtgbokosci od urzadzenia.

Mocowanie/wyjmowanie narzedzia
ﬂ Zastosowanie nieodpowiedniego smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.
Nalezy stosowac wytacznie oryginalny smar firmy Hilti.

Y

Ustawianie ogranicznika gtebokosci

Wiercenie bez udaru

Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe) 4T
Bieg w prawo/lewo

| A EA e

Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwiazanych z utrzyma-

niem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystapieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych urzadzenia nalezy zawsze wycia-
gna¢ wtyczke z gniazda!
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Konserwacja

« Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

» Ostroznie wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha, miekka szczotka, jezeli sa.

* Obudowe czyscic tylko lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowaé $rodkéw pielegnacyjnych
zawierajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-

nych moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowaé wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi
pod wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i/lub zaktécen w funkcjonowaniu, nie uzywa¢ produktu. Niezwtocznie oddacé
produkt do naprawy w serwisie Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontro-
lowa¢ ich prawidtowe dziatanie.

ﬂ W celu bezpiecznej pracy stosowaé wytacznie oryginalne czesci zamienne, materiaty eksplo-
atacyjne i wyposazenie. Dopuszczone przez Hilti cze$ci zamienne, materiaty eksploatacyjne
i wyposazenie produktu sg dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group

Wymiana pierscienia przeciwpytowego E

» Wymienié pierécien przeciwpytowy.

Transport i przechowywanie

Transport

» Nie transportowa¢ produktu z zamontowanym narzedziem.

» Uwaza¢ na bezpieczne trzymanie podczas transportu.

» Po kazdym przenoszeniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod katem uszkodzen,
a elementy obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.

Przechowywanie

» Przed przechowywaniem produktu nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Przechowywa¢ produkt w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci oraz innych niepowotanych
osob.

» Po kazdym przechowywaniu nalezy skontrolowaé wszystkie widoczne elementy pod katem
uszkodzen, a elementy obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.

Pomoc w przypadku awarii

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Urzadzenie nie uruchamia Przerwa w zasilaniu pradem. » Podtaczy¢ inne urzadzenie do

sie. sieci elektrycznej i sprawdzi¢,

czy dziata.

Brak udaru. Temperatura urzadzenia za ni- » Przystawi¢ miotowiertarke do

ska. podtoza i wiaczy¢ na bieg

jatowy. W razie potrzeby

powtarza¢, az mechanizm

udarowy zacznie pracowac.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiagzanie

Brak udaru. Przetacznik wyboru funkgji usta- | » Ustawi¢ przetacznik wyboru
wiony na "Wiercenie bez udaru" funkgji na "Wiercenie z uda-

2 . rem" (wiercenie udarowe) 4T .

Miotowiertarka nie ma pet- | Przedtuzacz ma niewystarczaja- | » Zastosowac przedtuzacz o

nej mocy. cy przekroj. wystarczajacym przekroju.
Nie do korica wcisniety wiacznik | » Wcisna¢ wiacznik do oporu.
urzadzenia.

Nie mozna wyja¢ wiertta z Nie do konca odciagniety » Odciagna¢ blokade narzedzia

blokady. uchwyt narzedziowy. do oporu i wyjaé narzedzie.

Wiertto nie wierci. Kierunek obrotow urzadzenia > Zmieni¢ kierunek obrotéw
ustawiony w lewo. urzadzenia w prawo.

Utylizacja

é;’@ Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidiowa segregacja materiatbw. W wielu krajach
firma Hilti przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie
serwisowym Hilti lub doradcy handlowego.

K » Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami
komunalnymi!

Dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduje sie tabela substancji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r4695.

Link do tabeli RoHS znajduje sig na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawi-
cielem Hilti.

ru NepeBoAa OPUrHHaNbLHOrO PYKOBOACTBA MO 3KCNAyaTayun

JlaHHble PYKOBOACTBA MO 3KCnnyaTauun
K HacToAwieMy pyKOBOACTBY N0 3KCnNyaTauun

ERL

UMnopTep ¥ yNnonHOMOYEHHaA N3roToBUTENEeM OpraHu3alyua

* (RU) Poccuitickan ®enepaum
AO "Xunt Ouctpubstown NTA", 141402, MockoBckas obnactb, r. XuMku, yn. JleHuHrpaackas,
cTp. 25, komHara 15.26

* (BY) Pecny6nuka benapycb
MOOO "Xuntn BuYan", 222750, MuHckas obnactb, [3eprKUHCKUIA panoH, P-1, 18-i kM, 2 (okono
A. Cnobogka), nomellexue 1-34

* (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
TOO "Xuntn Kasaxcran", 050057, r. Anmatbl, BoctanabIkckuid paitoH, yn. Tumupasesa, aom 42/15,
nutep 012 (kopnyc15)

* (AM) Pecny6nuka ApmeHua
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. Epeanaa Kouapa 19/28

CTpaHa Npou3BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYHO TabnMuKy Ha 060pyaOBaHWM.

[lata npousBoACTBa: CM. MapKUPOBOUHYIO TaBnuKy Ha 060PYAOBaHHM.

CoOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUPUKAT MOXKHO HaTH no aapecy: www.hilti.ru
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CnieuynanbHbix TPeOOBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHWA, TPAHCMOPTUPOBKU U MCMONb3OBAHWUA, KPOME

yKasaHHbIX B PyKOBOZCTBE MO 9KCMAyaTaumm, HeT.

Cpok cnyO6bl U3nenua coctaensaert 5 ner.

* MpeaynpexaeHue! MNepea ncnonb3oBaHMeM U3AENUA YOEAUTECH B TOM, YTO Bbl MOTHOCTBIO U3YUYMIH

npunaraemMoe K Hemy PyKoBOACTBO MO 3KCM/yaTaluu, BKAOYaA NPUBOAUMBIE TaM MHCTPYKLMK, yKa-

3aHUA MO TEXHWUKE GE30MACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUA, UNKOCTPALMK U TEXHUIECKME XapaKTepUCTU-

K1. B 4aCTHOCTH, 03HAKOMBTECH CO BCEMM MHCTPYKLMAMM, yKasaHUAMM NO TEXHMKe 6e30MacHOCTH U

npeaynpexaeHUaMM, UNIOCTPALMAMM, TEXHUYECKUMIU XapaKTePUCTUKAMK, a TaKXKe KOMMOHEHTaMK

1 QYHKUMAMK. HecobnioaeHne aTux TpeOOBaHUIA MOXET MPUBECTU K MOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM

TOKOM, BO3rOpPaHH1IO U/ CepbesHbiM TpaBMam. XpaHuTe PyKOBOACTBO MO SKCMyaTauuu, BKIO-

yas BCE MHCTPYKLMM, YKa3aHWA No TEXHUKE 6e30MacHOCTU U NPeayNpPexaeHns, And NocneayoLero

MCNONb30BaHMA.

Wapenua m npeaHasHayeHbl AnA NPOPECCUOHANIBHOMO UCTONb30BaHKA, NMO3TOMY OHM

AOMKHBI 0OCNY)KMBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YMONHOMOUYEHHBIM U OBy4EHHBIM Nepco-

Hanom. 3TOT NepcoHasn AOMKEH MPOWTU CreuranbHbIi MHCTPYKTaXK MO TexHUKe Ge3onacHoCTy.

Mcnonb3oBaHue M3aenus U ero OCHACTKU HE MO Ha3HAYEHUIO UK Ero dKCMnyarauua HeoByYeHHbIM

nepcoHanom MoryT NpeAcTaB/ATb ONacHOCTb.

Mpunaraemoe pyKoBOACTBO MO 3KCNyaTalyuu COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHUUYECKOrO Nporpecca Ha

MOMEHT cAiauu B nevatb. AKTyanbHaa BepcuaA Bceraa A0CTyNHa B PeXkuMe OHNaiiH Ha Be6-caiite Hilti

C onucaHuem usaenua. [ina atoro nepenante no ccoinke unn QR-koay, NPUBOAUMBIM B HACTOALLEM

PYKOBOACTBE MO JKCyaTaumu ¢ 0603HaYE€HMEM CUMBOJIOM @

Mpu cmeHe Bnazenbua o6A3aTENLHO NepeaaBaiTe HACTOALLlEEe PYKOBOACTBO MO SKCMyarauuu

BMECTe C U3fieNiMeM.

MoAcHeHHe K 3HaKam

Mpeaynpexaarowme ykasaHua

Mpeaynpexaatolmne ykasaHua Cnyxar AnA npeaynpexaeHuA 06 OnacHOCTAX Mpu obpalleHun ¢

uzaenuem. Mcnonb3yloTca cneayolme CurHanbHble cnosa:

OMNACHO'!

» O6Liee 0603HAYEHNE HEMOCPEACTBEHHOM ONACHOM CUTyalLun, KOTOPanA BeYeT 3a CoBOoi TAXenble
TPaBMbl UM CMEPTENbHbIA UCXOA.

Al NPEYNPEMX AEHME]

NPEAYNPEXAEHME !

» O6Liee 06O3HAYEHWE MOTEHUMANBHO OMAaCHOW CHUTyauuu, KOTOpas MOXKET nosneyb 3a coBown
TAXKEeNble TPaBMbl UK CMepTeJ’IbeIH ucxoa.

/A OCTOPOXHO

OCTOPOMXHO!

» O6Lee 0603HAYEHME MOTEHLMUATBHO ONACHOW CUTYaLMH, KOTOPaA MOXXET NoBMeYb 3a COB0N TPaBMbI
1K NoBpexaeH1e 060pyaoBaHUA (MaTepuanbHbIn yLlepo).

CuMBOnbI, UCMONb3yEMble B PYKOBOACTBE

B 3TOM pyKOBOACTBE UCNONB3YIOTCA CNEAyoLUE CUMBONbI:

Cobntoaate PyKOBOACTBO MO 3KCNNyatayuu

YKasanua no JKcnnyarauuu u Apyrana nonesHana MHq)OpMaLlMFl

R

°
>

OﬁpaLLleHVle C Martepuanamu, npurogHbimMu ana BTOpVIHHOﬁ HepepaﬁOTKM
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K ‘ He BbiBpachkiBaifTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI U aKKyMynATOpbl BMECTE C BbITOBEIM Mycopom!

CuMBONbI Ha U306paKeHnax
Ha 1306pa)keHnsxX UCMoNb3yoTCA CredyoLMe CUMBONbI:

2] OTH UMPPLI YKa3bIBAIOT HA COOTBETCTBYIOLLEE U300PaXKeHHe B Hauane aHHOro PyKoBoA-

cTBa.

Hymepauua Ha UnnocTpaumax ykasbiBaeT Ha BaykHble paboune onepauyum Uiau Ha KOMMOHEH-
3 | Tbl (aeTanu), BaxkHble AnA pabounx onepauuii. B Tekcte a1 paboune onepauum Unm Kommno-
HEHTbI BblAENeHbl COOTBETCTBYIOLMMU HOMepamMu, Hanpumep (3).
Homepa nosuumit ucnonbaytotca B 0630pHOM H3o6parkeHny. B 063ope napaenua oHu yka-
3blBAOT HA HOMepa B 3KCMNKaUuKn.

"

O3 OTOT 3HaK AOMKEH npueneyb ocoboe BHUMaHWe nonb3osarens npu 06pau.(eHm4 C usgenvem.

CumMBONbI B 3aBUCUMOCTH OT U3AENUA
Cumesonbl
Wcnonb3ytotca cneayrome CUMBObI:

% | Ceepnenve 6es ynapa

S5

T | Csepnenue ¢ ynapom (yaapHoe cBepnenue)
-

M3meHeHne HanpaBneHuna BpaLleHus (pesepc)

nO HomuHanbHana yactota BpalleHnAa B peXxume XonocToro xoaa

/min | 0BOPOTOB B MUHYTY (06/MHH)

[0 | Knacc sawmts! Il (aBoitHas nsonALms)

BesonacHocTb

Obwue y no T 6 HOCTH ANA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHUE Usyunte BCe yKa3aHWA MO TexHUKe 6e30NacHOCTH, MHCTPYKLUUH, Un-

NOCTPaLMK U TEXHUYECKUE AaHHble, KOTOpble NPUNAaratTCA K AaHHOMY 3N1€KTPOMHCTPYMEHTY.

HecobntoaeHne NpUMBOAUMBIX HUXKE YKasaHUi MOXET NMPUBECTU K MOPaXKEHUIO 3MEKTPUYECKUM TO-

KOM, MOXapy W/Mnu TAKENbIM TpaBMam.

Coxg Te BCe y no T 6eac TW MU MHCTPYKLMU ANA CreayloLero nonb3o-

Bartens.

Mcnonb3ayemblit Aanee TEPMUH «3IEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K SNEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTato-

LEMY OT 3NEKTPUYECKOMN CETU (C KaBenem 3NEKTPONUTAHKA) U OT akkymynaTopa (6e3 kabens anek-

TPONUTaHUS).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneauTe 3a UMCTOTOW M XOPOLUEN OCBELYEHHOCTbIO Ha pabouem mecte. Becnopaaok Ha
pabouyem MecTe UK NIOX0e OCBELLEHUE MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHBIM Cly4anaM.

» He Ucnonb3yinTe 3NeKTPOYCTPOMCTBO/3N1EKTPOUHCTPYMEHT BO B3pbIBOONACHOM 30He, rae ume-
FOTCA roproyre MUAKOCTH, rasbl UNM Mbinb. [pn paboTe ANEKTPOYCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT
MCKPUT, U UCKPbI MOTYT BOCTIAMEHUTb Mblflb UK Napbl/rasbl.

» He paspeluaiiTe AeTAM W NOCTOPOHHUM NpUBAKMKaTLCA K paboTatowemy 3neKTpoycTpow-
CTBY/aNE€KTPOMHCTPYMEHTY. OTBneKanch OT paboTbl, MOXHO NOTEPATb KOHTPOMb HaZ 3MEKTPO-
YCTPOWCTBOM/3IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6esonacHocTb

» CoeAUHUTENbHAA BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMNKHA COOTBETCTBOBATh PO3eTKE INEKTPOo-
ceTu. He usmeHsiiTe KOHCTPYKUMIO BUNKKU! He Mcnonb3yiTe nepexoaHbie BUNKU C INEKTPO-
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WHCTPYMEHTaMH C 3aLUTHbIM 3a3eMJieHUeM. Wcnonb3oBaHue OpUrMHaNbHbIX BUIOK U COOTBET-
CTBYHOLWMX UM PDO3ETOK CHMXAET PUCK NOPaXKEeHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» U3beraitTe HENOCPEACTBEHHOTO KOHTaKTa C PXHOCTAMM, Hanpumep c
Tpy6amu, oTonuTenbHbIMU NpUBopamu, razo-/oNEeKTPONNACTUHAMU M XONOAUNbHUKaMK. Mpu
KOHTaKTe C 3a3eMJ/ieHHbIMX NpeaAMeTaMn BO3HUKaeT NOBbILLEHHbIN PUCK NOPaXKEHUA INEKTPUYECKUM
TOKOM.

» MpepoxpaHAnTe aNEKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNM BO3AEUCTBMA Bnaru. B pesynbtare
nonazaaH1a BOZbl B 3IEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHNA SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3ayiite kabenb aneKTPONMTaHWA He NO Ha3HAYEHWUIO, HaNpUMep ANA NepPeHOCKHU
ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, ero noaBeluMBaHUA UK ANA BblAepPruBaHUA BUJIKU U3 PO3ETKU dNeK-
TpoceTu. 3awmwante Kabenb aNEKTPONUTaHWA OT BO3AENCTBHI BLICOKUX TeMneparyp, macna,
OCTpPbIX KPOMOK MNW BPaLLAlOLLMXCA AeTanen/y3nos. B pesynsrate noBpexAEHUA UK CXNNECTbI-
BaHuA Kabenen SNEKTPONUTaHUA NOBLILAETCA PUCK MNOPaXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BbINONHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTe
TONbKO YANUHUT 6 , KOTOpble pa3p ) UICNONb30BaTh BHE NomelyeHun. Mc-
Nonb3oBaHUe YANNMHUTENBbHOIO Kaéeﬂﬂ, NPUroAHOro AnA UCNoNb3oBaHUA BHE I'IOMeLLleHMl:i, CHWXaet
PUCK NOPaXKeHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu nsbemarb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIIOBUAX BIAMHOCTH He NpeaCTaBnAeTcA
BO3MOMHbIM, ucnonbayv“n'e aBTOMaT 3aLiMTbl OT TOKA YTEUKH. Mcnonb3oBaHue aBTomara 3aLuTbl
OT TOKa YTEYKN CHMKAET PUCK NOPaXKEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

> Byane BHMUMaTeJIbHbI, cneauTe 3a CBOMMHU neﬁcrsuﬂmu U Cepbe3HO OTHOCUTECHb K pa6o‘re
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. He I1011b3yﬁTer NEeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CNH Bbl yCTanu Unu
HaxoauTecCcb noa AeﬁCTBMEM HapPKOTUKOB, anKkoronf UnuM MeaAuKamMeHTOB. HesHauutenbHan
owubka npu HEBHUMATENbHOW paGOTe C JNIEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXXET CTaTb I'IpMLMHOﬁ cepbes3Horo
TpaBMUPOBaAHUA.

> Mcnonbayﬁ're cpeacrtea anuBunyaanoﬁ 3awuTbl U BCerga HaneBaﬁTe 3aLUUTHbIE OYKH.
Mcnonb3oBaHWe CPeACTB MHAMBUAYAIbHOM 3aLLMTLI, HANPUMEP pPecnupaTopa, 3alMTHOM 06yBHM Ha
HeCKOJ‘IbSHLL[eﬁ noaowse, BaLL[MTHOﬁ KaCKW UK 3alyUTHbIX HaYLWHWKOB, B 3aBUCUMOCTK OT BUAA U
ycnoamﬁ JKCnnyarayun INEeKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXaEeT PUCK TPAaBMUPOBaHUA.

» Us6eraitTe HenpeAHAMEPEHHOTO BKIIOUYEHUA 3NEKTPOMHCTPYyMeHTa. Y6eautechb B TOM, UTO
JNEeKTPOUHCTPYMEHT BbIKIFOYEH, NMpexae Y4em NOAKNIHOUYUTL ero K 3JIeKTPONUTaHUuro VI/MJWI
BCTaBUTb aKKyMYJIATOP, NOAHUMATb UK NEPEeHOCUTb INIEKTPOUHCTPYMEHT. CMTyaLlMM, Koraa
Npu NepeHOCKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa naney HaxoAuTCA Ha BbIKo4YaTtene unu Koraa BKJIOUEHHbIN
JNEKTPOUHCTPYMEHT NOAKNKYAETCA K 3NEeKTPOCETH, MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM Cry4yafMm.

> I'Iepen BKJ/IOUEHUEM INIeKTPOUHCTPYMEHTa yaanuTte perynaMpoBo4YHble npucnocoéneuun unu
raeuHble Knouu. Pabounit WHCTPYMEHT Unu raeyHbli KNk, HaXOLlF!LL[MljiCH BO BpaLuarou.teﬁcn yactum
BNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb anHMHOﬁ nonyyeHnA TpaBM.

» Ctapaitecb u3beratb HeecTeCTBEHHbIX N03 Npu paboTe. MOCTOAHHO COXpaHANTE YCTONUM-
BO€ I (2] ¢ ue. OTO NO3BONUT ny4wle KOHTPONMPOBATb JNIEKTPDOUHCTPYMEHT B
HenpeAaBUAEHHbIX CUTyaumnax.

» Hocute cneyoaemay. He HapeBsaiTe oueHb cBo60AHYHO ofem Ay unu ykpaweHua. O6eperaii-
Te BOJIOCbl, OAeX Ay U 3aluUTHble Nep4YaTKu OT BpaLlarOLUXCA Y3/1I0B INEeKTPOUHCTPYMEHTa.
CBOﬁO.ﬂHaﬂ oaexaa, yKpaweHua U ANMHHbIe BOTOChI MOTyT 6bITb 3aXBaYEHbl UMK,

» Ecnu npeaycMOTPEHO NOACOeANHEHUE YCTPOUCTB ANA yaaneHus u cbopa nbinu, ybeaurecnb
B TOM, 4TO OHU NOACOEAUHEHbI U UCNOJIb3YHOTCA MO HAa3HAYEHUHO. Wcnonb3oBaHue nelneyaana-
oLwero annapara CHWXaeT BpeaHoe BO3AEWCTBUE NbINU.

» He npe6biBaiiTe B NOMHON YBEPEHHOCTH B COBCTBEHHOM 6e3onacHOCTH U He npeHebperainTe
npasunamu TexXHUKH 6eaonacuocru ANA NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, AaMe eClqiu Bbl ABNAETECH
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ONbITHbLIM MONb30BaTENeM 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. HeoCTOpoXXHOe o6paLLeH1e MOXET B TEUeHUe
Aonei CeKyHZbl CTaTb MPUYUHON NOMYUYEHUA TAXKESbIX TPABM.

WUcnone: n obenyw 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa

» He nonyckaiite neperpysku aneKTpoMHCTpyMeHTa. Ucnonb3yiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT, npea-
HazHaueHHbIN UMEHHO AnA AaHHou pabotel. CobnioaeHue aToro npasuna obecneuut Gonee
BbICOKOE KauecTBO 1 6e30NacHOCTb PaBoThl B yKasaHHOM AWanasoHe MOLLHOCTH.

» He ucnonb3yiTe 3aneKTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM BbIKNtOUaTeneM. NeKTPOMHCTPYMEHT,
BKJIOYEHUE WK BbIKMIOYEHUE KOTOPOro 3aTpyAHEHO, MPEeACTaBMAeT OMacHOCTb WU AOMKEH ObiTb
OTPEMOHTUPOBAH.

» Mpexae YeM NPUCTYNUTL K PEryNMpoBKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHe NpUHaAneKHocTen
Unn nepea nepepbIBoM B paboTe BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKU U/UNK aKKYMYNATOP U3 SNEKTPO-
MHCTpYMeHTa. [laHHaA Mepa NpeioCTOPOXXHOCTU MO3BOMUT NPEAOTBPAaTUTL HENPeAHaMepeHHoe
BKJIOYEHUE DNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHUTe Heucnonb3yeMblie INEKTPOMHCTPYMEHTbl B MeCTax, He[JOCTyNHbIX ANA Aeted. He
No3BONANTE UCMONB30BaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT NULiaM, KOTOpble He 03HAKOMMEHbl C HUM UITH
He YuTanu 3TU UHCTPYKUUMU. INEKTPOUHCTPYMEHTb NPEACTaBNAT COBOM OMacHOCTb B pyKax
HEONMbITHBIX NOJb30BATENEN.

» BepexHo obpaljaiTecb C 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMU W NpUHaanemHoctamu. [posepsiite
6esynpeuHoe pyHKUMOHMPOBAHWE MOABUMHBLIX YacTel, NEerKocTb UX XOAa, UEeNOCTHOCTb W
OTCYTCTBME NOBPEMAEHUN, KOTOpble MOrnu 6bl OTpULATENnbHO MOBNMATL Ha paboTy anek-
TPoMHCTpyMeHTa. CpaaBaiTe nNoBpeMAeHHble YacTh 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 ero
ncnonb3oBaHUA. MPUUMHON MHOMMX HECHACTHBIX Clly4aeB ABNAETCA HECOONIOAEHUE NPaBUI TEXHN-
YECKOro 0BCNYKMUBaHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heo6xoaumo cneautb 3a Tem, uTo6bl pemyLiMe UHCTPYMEHTbI BbINM OCTPLIMU U UMCTBIMM.
3aKnMHMBaHKe COAEPXKALUMXCA B HAANEXKALLEM COCTOAHWUU PEXYLUMX UHCTPYMEHTOB NPOUCXOAMUT
pexe, UMK nerye ynpaenaTb.

» MpuMeHANTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH (OCHACTKY), paboune UHCTPYMEHTHI U
T. A. COrNacHO AaHHbIM yKa3aHWAM. YuuTbIBaiTe Npu 3TOM paboune ycnoBuA U xapaKkTep
BbINONHAEMON PaboTbl. MCNONb3OBaHWE BNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHWI0 MOXET
NPUBECTM K OMaCHbLIM CUTYaLUAM.

» 3amacneHHble PYKOATKM U NOBEPXHOCTH ANA XBaTa HEMEANEHHO OuYMLIaiTe — OHU AOMMKHbI
6bITb CyXUMM U UMCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKM W MOBEPXHOCTU ANA XBarta He obecrneunsator
GesonacHoe ynpaBneH1e U KOHTPOJb ANEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHBIX CUTYaLMUAX.

Cepsuc

» [loBepAiNTe PEMOHT CBOEr0 3M1IEKTPOMHCTPYMEHTA TONIbKO KBanu$ULUPOBaHHOMY nepcoHany,
MCMONb3YHOLLEMY TONLKO OPUrMHanbHbIE 3anyacTh. OTMM 0BecneuynBaeTcCA MOAAEPXKaHWe
QNEKTPOMHCTPYMEHTA B 6E30MaCHOM U UCMIPABHOM COCTOSHUM.

YkasaHuna no TexHuke 6esonacHocTu npu pabote ¢ nepdpoparopamu

YKasaHuA no TexHuke 6e30NacHOCTH NpM BbINOAHEHUH NtoBbIX paboT

» HapeBaiiTe 3alyuTHble HayLWHUKKU. B pesynbTate BO3AeHCTBUA LyMa BO3MOXHA NOTEPA Cyxa.

» Ucnonb3yitTe AONONHUTENbHbIE PYKOATKHU, KOTOPbIE BXOAAT B KOMMNEKT UHCTPYMeHTa. MoTtepa
KOHTPONA HaZl MUHCTPYMEHTOM MOXXET MPUBECTU K TpaBMaMm.

» Mpy1 ONacHOCTH NoBpeKAeHUA pabounmM MHCTPYMEHTOM CKPbITON 3NEKTPONPOBOAKN UNK Cce-
TeBoro Kabens AepKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a H30NMPOBAHHBIE NOBEPXHOCTH. MPK KOHTaKTe
C TOKOMPOBOAALMMMU NPeAMeTaMi He3alULLEHHbIe METaNIMYECKUE YaCTU 3NIEKTPOUHCTPYMeEHTa
HaxXOAATCA MOA HANMPFAKEHUEM, YTO MOXET MPUBECTU K MOPAKEHHIO 3IEKTPUYECKUM TOKOM.

YKasaHuA no TexHuke 6e30NacHOCTH NPY UCMONb3OBAHWK ANMHHBIX CBEPN

» Mpouecc ceBepneHua Bceraa HauMHanMTe C HU3KOW 4acToToW BpaujenuAa. lpu aTom ceBepno
JAONMHO KOHTAaKTMPOBaTb C 3aroTOBKOW. B NPOTUBHOM Cryuae CBEPNO MOXET NErko AeGopmMu-
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poBatbCA, ecnM OHO ﬁyLlBT CBDGOIJHD Bpawarbca 6e3 KOHTaKTa ¢ SaFOTOBKDﬁ, n TpaBMUpOBaTb
nonb3oBarena.

» He npuxumanTe cBepno ¢ Upe3mepHbIM Y Mpu c cnepguTte 3a TeMm, 4To6bI
npunaraemoe ycunue 6bino H 10 (| ) no ocu ceepna. Csepna moryt
ﬂeq)DpMMpOBaTbCﬂ W1 BCNeACTBUE ITOrO NIOMATbCA UM BO3MOXXHA NOTEPA KOHTPONA, YTO, B CBOKO
o4yepelnb, MOXET NPUBECTU K MNONYYEHUIO TPABM.

Aononuu‘renbuhle YKa3aHuf No TeXHUKe GEEOHECHOCTM

BesonacHocTb nepcoHana

» BHeceHue U3MeHeHuH B KOHCTPYKLUUIO 3JIEKTPOUHCTPYMEHTa Unu ero MOAM¢MKaI.WIH 3anpe-
warorcA.

> PyKOHTKM AOJNIKHbI 6bITb CYXUMHU U YUCTbIMU, HE 3aMaCNeHHbIMU.

» Mpu 3ameHe pabouero MHCTPYMEHTa HaaesaWTe 3aWuTHble nepuyatku. CobntopaiTe ocTo-
POMXHOCTb NPU 3aMeHe paboyero MHCTPYMEHTa — KOHTaKT C HUM MOXET NPMBECTH K nopesam
U oXoram.

> )’6enuTecb B TOM, 4YTO 60KOBaﬁ PYKOATKA NpaBuJIbHO YCTaHOBJIEHA U HAAeXHO 3aKpensneHa.
Bcer.na HagexHo ynepmusaﬁ're ANEeKTPOUHCTPYMEHT oﬁeuwm PyKamu 3a npeayCMOTpPEeHHble
ANA 3TOro PYKOATKM.

» UYro6bl BO Bpema paBoTbl pyKH He 3aTeKanu, BpeMA OT BPeMeHW AenanTe ynpamHeHWa Anfa
paccnabneHus U pasMUHKMW NanbLes.

> ONEeKTPOUHCTPYMEHT He npen ana 30 ¢usnueckn cnabbimm nuyamu
663 COOTBETCTBYHOLLEro UHCTPYKTaMma.

> [lepiu1Te 3INEKTPOMHCTPYMEHT B HEJOCTYNHOM ANA AeTei MecTe.

» He npuKacaﬁTeca K Bpawjarowmmca neTanﬁM/yanaM ANEeKTPOUHCTPYMEHTa. BknroyaiTte anek-
TPOUHCTPYMEHT TOJIbKO HEeNnocpeaACTBeHHO B paﬁoueﬁ 30He. KoHTakT ¢ Bpawaowmmuca geta-
NAMM, B YACTHOCTH C BpaLLatoLUMUCH paBounmm (CMEHHLIMM) MHCTPYMEHTaMM, MOXET NPUBECTH K
TpaBmam.

ld anJ'II:, BO3HMKaroLanA npu oépaéome NaKoKpacCO4YHbIX I'IOKprTMﬁ, coAepxxalnx cBuHel, HEKOTOPbIX
BMAOB APEBECHHBbI, 6eTOHa/KMprIW4HOF1 1 KaMeHHOW KnaAakuM C 4Yactuyamu Keapua, MuHepanos, a
TaKKe MeTanna, MoXeT NPeAcTaBNATb ONaCHOCTL ANA 3[0POBbA. BAbixaHWe yacTuL TakoW Mbinu
WKW KOHTAKT C HEM MOXET CTaTb MPUYUHOW MOABIEHUA annepruieckux peakuwi u/mnu sabone-
BaHWM AblXaTenbHbIX nyTeﬁ KaK y nonb3oBatensd, Tak U Haxo4Awmnxca B6n13n nuy. HeKOTOpre
BUAbI NbIMKM (HAaNPUMep Nbinb, BO3HWKatowWwan npu o6paboTke Ayba unu GyKa) CuMTalOTCA KaHue-
POreHHbIMU, 0Cco6eHHO B KOMGMHaL[VIM C AONONHUTENbHBIMU MatepuanamMmu, UCnonblyemMbiMU Ana
06paboTkM ApPEeBECHHbI (CONIb XPOMOBOW KUCIOThI, CPeACTBa 3aluThl ApeBeckHbl). K pabotam
Cc acéeCTocouep»(au.(MM mMaTtepuanomM AOMKHbI A0NYCKaTbCA TONbKO CneunanucTbl. Mo Bo3mMOMXK-
HOCTH Mcnom:ayﬁTe noaxoAfwlyro cUMCTeMy nbineynaneHus. ﬂﬂﬂ 34)¢eKTVIBHOr0 yAaaneHua
nbinu ucnonbayﬁ're ﬂOAXOAHLLlMﬁ MOGMHBHBIﬁ nhlneynanmou.mﬁ annapar. an HeOGXOAMMO-
CTU HajeBaWTe pecnupaTop, KOTOPbLIH NOAXOAUT ANA 3aLUTLI OT KOHKPETHOro BUAA NbiNU.
ObecneubTe OoNTUManbHyHO BEHTUAALUIO pabouen 30Hbl. Cobniofante AeNcCTBYOWMUE HaLU-
oHanbHble npean1canna no obpaboTke maTepuanos.

> I'Iepen Ha4yanom paﬁon:l BbIICHUTE NO MaTepuany 3arotoBKH1 Kiacc onacHOCTHU BOGHVII(aIOLI-Ieﬁ
nbinu. JAnA paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM UCNONb3YHTE CTPOUT Vi (NpoMbiLL v)
NbiNecoc, CTeneHb 3aLUTbl KOTOPOro COOTBETCTBYET HOPMaM NbiNie3alyuTbl, AEHUCTBYHOLWUM B
MecTe IKcnnyaTauyuu.

» Cobnropaiite Hayuo Tpeb no oxf TpyAa.

Eepemuoe oépameuue C IEKTPOUHCTPYMEHTaMM U UX NPpaBUSIbHaA aKcnnyaTayua

» HapeHo ¢puKcupyiTe 3arotoky. [ina ee puUKcayum UCnonbayinTe CTpyObLUHbI MM TUCKK. DTO
HaAexHee, YeM yAep)KuBaTb 3aroTOBKY PYKOW, U NPU 3TOM MOXHO AepXKaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT
ABYMA pyKamu.
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» Y6eautecsb, uto paboumne (CMeHHbIE) MHCTPYMEHTbI MMEIOT NOAXOAALYME K 32 UMHOMY NaTpo-
HY 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa XBOCTOBMKHM M HaJlelXHO 3adpUKCHpPOBaHbl B 3TOM NaTpoHe.

»> Mpy OTKNIOYEHUN NOAAYH INEKTPONUTAHUA BbIKNIFOUNTE ANIEKTPOUHCTPYMEHT U BbiHbTE BUIKY
ceTeBoro Kabena u3 poseTku. NMpu He06X0AUMOCTH Pa3BNOKUPYIITE OCHOBHOW BbIKNIOYATEND.
370 NOMOXET u3bexarb HenpeaHaMePEHHOTO BKITIOYEHUA SNIEKTPOMHCTPYMEHTa Nocne BO30OHOB-
NEHUs NoJaun SNEKTPONUTaHHA.

AnekTpuueckan 6esonacHocTb

» Mepen Hauanom pa6oTbl NpoBepsaiiTe pabouee MECTO Ha HanMuWe CKPLITON 3NEKTPONpPo-
BOAKM, ra3o- U BOAONPOBOAHLIX TPY6, HaNpMmMep C NOMOLLBIO MeTannouckarens. OTKpbITble
MeTaNNMYeckne YacTu INEeKTPOMHCTPYMEHTa MOryT CTaTb NPOBOAHMKAMMW 3NEKTPUYECKOro TOKa,
HanpuMep npu Cly4YaiHOM NOBPEXAEHUM 3NEKTPONPOBOAKK. [lpU 3TOM BO3HMKAeT OnacHOCTb
NOPaYKEHWUA BNEKTPUYECKUM TOKOM.

» PerynapHo npoeepsiiTe ceTeBoi Kabenb aNeKTPOMHCTPYMeHTa. 3amMeHa NOBPEMAEHHOro
Kabena AONMKHa OCYLIECTBAATLCA CNELUanUCTOM-3NEKTPUKOM. B cnyuyae noepemaeHua
ceTeBoro kabenA aNEeKTPOMHCTPYMEHTa ero cneayeT 3aMeHNTb APYrUM creynansHo npeaHa-
3HAYEHHbIM ANA 3aMeHbI M AONYLUEHHBIM K 3KCnnyaTtauun kabenem, KOTOPbI MOXHO 3aKa3aTb
yepes oTaen no o6cnyMUBaHNIO KNMEHTOB. PerynapHo NpoBepAnTe YANMHUTENbHbIE Kabenn
¥ NPY HanNMUMK NOBPEAEHUI 3ameHnANTe ux. Ecnu Bo Bpema paboTbl CETeBON MNN YANUHKU-
TenbHbIN Kabenb 6bin NOBpPewAEH, NPUKAcaTbCA K HeMy 3anpeLlyaeTca. BbiHbTe BUnKy kabens
13 ceTeBOW POo3eTKU. [oBpexaeHHbIE CEeTEBbIE KON U YANMHUTENbHbIE Kabenu NpeacTaBnAlT
ONaCHOCTb NOPaXKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» MNpu yacton o6paboTke T p marep )B 3NEKTPOMHCTPYMEHT 3arpAsHAETCH,
noaTomy ero cnefyeT perynapHo caasaTb B cepBUCHbIN LeHTp Hilti ana nposepku. lNpu He-
6naronpUATHLIX YCIOBHUAX Bara 1 Mbifb, CKaNIMBaOLLMECH Ha MOBEPXHOCTU NEKTPOUHCTPYMEHTA
(0COBEHHO OT TOKOMPOBOAALMX MaTepPHUanoB), MOTYT Bbi3BaTb yAap 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Pa6ouee mecto

» Mpy1 CKBO3HOM CBepneHnH orpaxaanTe oNacHyto 30HY C NPOTUBOMONIOMHON CTOPOHBI CTEHbI.
Bebinetarowue Hapyxy u/unu nagaroiue BHU3 OCKOJKM MOTYT TPaBMUPOBaTh APYrux Noaen.

Onucanune

0630p M3nenus ﬂ

MbinesawuTHeIA Konnak

3a)XMMHOW NaTpoH

Mepexntouarens PeKMMOB PaGoTbl

Mepekntouatenb NpaBoro/neBoro Bpa-
LeHunA
Kabenb anekrponuraxua

MecTo noAKMoYEHHA NbINECOOPHOTO

CICIGIOIS
® @0 @

Bebikntouatens
mMoayna

PykosnTka BokoBas pyKOATKa C orpaHuyuTenem
ry6uHbI

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEHUIO

OnucbiBaeMoe 13aienne NpeacTaBnfaeT coboi aNeKTPUUECKUit neppopaTop, KOTopbli NpeaHasHauYeH

AnA ceBepnexHua omepcmﬁ B 6eTOHe, KMpr‘lM'—IHOﬁ Knazke, runcokapToHe, ApeBecuHe, nnactMmacce u

metanne.

> Skcnnyaraum BNEeKTPOUHCTPYMEHTa BO3MOXXHA TONIbKO MPU HANpPAXXeHUU U 4acToTe INIEKTPOCETH,
COOTBETCTBYHOLLUX YKa3aHHbIM Ha SaBOLlCKOﬁ Tabnuuke.

KomnnekT nocraBkun

Mepgopatop, 6oKoBan PyKOATKA, OrPaHUYUTENb MYOUHLI, PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTalmum

Llpyrme CUCTEMHbIE NPUHAANEXKHOCTHU, AONYLUEeHHbIe ANnA UCMNOb30BaHUA C 3TUM yCTpOHCTBOM, Bbl

MoxxeTe Hantu B Hilti Store unu Ha caite www.hilti.group | CLLUA: www.hilti.com.
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TexHUYecKHUe naHHble

ﬂ HomuHanbHoe HanpA>xeHue, HOMMHaNbHbIA TOK, YacTtota M/VIHM HOMWHanbHaaA nmpeénﬂemaﬂ
MOLLHOCTb yKasaHbl Ha 3aBOACKOMN Tabnuuke (AaHHbIe MOryT BapbupoBaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT
BKCMOPTHOro MCI'IOJ'IHeHMF!).

Mpu 3anuTbiBaHMKM OT reHepaTopa/TpaHchopmaTopa ero BbiXoAHAA MOLIHOCTb AOMKHA ObiTb Kak
MWHUMYM BABOE Bhbile HOMWHANBHOM NOTPEGNAEMON MOLIHOCTH, KOTOPas yKasaHa Ha 3aBOACKOM
TabnuuKe aNEKTPOUHCTPYMeHTa. PaBouyee HanpsykeHne TpaHchopmaropa U1 reHeparopa AOMKHO
BCeraa HaxOAWTLCA B AnanasoHe Mexay +5 % 1 -15 % HOMUHaNBLHOMO HANPFAKEHNS ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

TE7
MokoneHue usgenusa 02
Macca cornacHo metoay EPTA 01 2,9 Kr
@ ceepna no 6eToHy 4 MM ... 24 MM
@ cBepna no aApeBecuHe 5MM ... 20 Mm
@ ceepna no metanny 5MM ... 13 Mm

INaHHble o wyme U Bu6pauun

MpuBOANMbBIE 3[€Ch 3HAYEHUS YPOBHA 3BYKOBOTO JaBieHus 1 BUOPaLuu Obiin M3MEpPEHbI COMNacHo
CTaHAapTU3UPOBAHHOW NpoLeaype U3MEPEHUA U MOTYT UCMONb30BaTLCA ANA CPABHEHUA 3NIEKTPOWH-
CTPYMEHTOB Mexay coboit. OHW TakKe NOAXOAAT ANA NPEABaPUTENbHOM OLEHKN BPEAHbIX BO3AEH-
CTBWA.

YKasaHHble aHHbIe MPUMEHUMBI K OCHOBHBIM 0ONACTAM NPUMEHEHUA SNEKTPOMHCTPYMeHTa. O4HaKo,
€CNU SNEKTPOMHCTPYMEHT WUCMONb3yeTcA AnA APYrUX Lenei, ¢ APYrMMU paBounMu (CMEHHbIMK)
MHCTPYMEHTaMM1 WK B CRyyae ero HeyAOBNETBOPUTENbHOTO TEXHUYECKOrO OBCNYXXMBAHUA, AaHHbIE
MOryT ObiTb MHbIMW. BcneacTBue aTOro B TeueHWe BCEro nepuofa paboTbl NEKTPOUHCTPYMEHTa
BO3MOXHO 3HAUUTENBHOE YBENUYEHUE BPEAHbIX BO3AESHCTBHUNA.

JInsi TOYHOTO ONpeAeneHUs BpeHbIX BO3AEHCTBUIA CNEAYET TAKKE YUUTLIBATbL MPOMEKYTKU BPEMEHH,
B TEUEHWE KOTOPLIX INEKTPOMHCTPYMEHT HaxOAUTCA B BbIK/IOYEHHOM COCTOAHMM WM pabotaeT
BXONOCTyt0. Bcnesctaue aToro B TeueHue BCEro nepuoaa padoTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHT BO3MOXKHO
3aMeTHOe YMeHbLLIEHWe BPeAHbIX BO3AEUCTBUN.

MpuMKTe AONONHUTENbHBIE MePbl 6€30MaCHOCTU ANA 3alUUTLI MONb3oBaTeNs OT BO3AEUCTBUA BO3HH-
KatoLLero wyma u/mMnu BuOpaLui, HanpuMep: TEXHUYECKOE OOCNYXXMBAHUE BNEKTPOUHCTPYMEHTA U
pabounx (CMeHHbIX) MHCTPYMEHTOB, COXPaHeHUe Tenna pyK, NpaBunbHas opraHusauma padoumnx npo-
LeccoB.

ﬂ MoapobHyto MHPopMaLmto 0 BEPCHAX NPUMEHEHHBIX 3Aeck cTaHaapToB EN 62841 cm. B konuu
ZeKnapauun cooTBeTcTBuA Hopmam +1J 152,

3HaueHuA ypoBHA LymMa

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLYHOCTH (Lya) 100 ab(A)
MorpelHOCTb YPOBHA 3BYKOBOK MOLYHOCTH (Kya) 3 ab(A)
YpogseHb 3ByKoBoro aaeneHus (L ;) 92 nb(A)
MorpewwHocTb ypoBHA 3ByKOBOro AasneHus (Kpa) 3 ab(A)

O6wue 3HaueHus BUbpauun
CeeprneHue c yaapom B 6eToHe (an, Hp) 12,5 m/c?

MorpelHOCTb NPUBEAEHHDIX BbilLe 3HAaYeHUN YPOBHA BUbpa- | 1,5 m/c?
yuu (K)
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Skcnnyarayua
YcTaHoBKa 60KOBO# PYKOATKM B

/A OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA! ONacHOCTb TPABMUPOBAHUA NONb30BAaTeNA BCNeACTBUE
CMOHTUPOBAHHOTO, HO HE UCMONb3YEMOro OrPaHUUUTENA MYOUHBI.

> CHUMUTE OrpaHnunTeNb MYBUHBI C ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

/A OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMMpoBaHHUA! [oTepa KOHTPONA HaZ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> Y6eautech B TOM, 4To GOKOBaA PYKOATKA NPABUIILHO YCTAHOBMEHA W HAAEXHO 3aKpen-
neHa. Y6eautechb B TOM, YTO GUKCUPYIOLLEE KOMbLO YCTAHOBNEHO B COOTBETCTBYIOLLEN
KaHaBKe Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE.

YcTaHOBKa/CHATHE 3aXXMMHOFO NaTpoHa g
/A OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMMpOBaHMﬂ! OnacHocTb TpaBMUpPOBaHKA NONb3oBaTenA BCneacTteme
CMOHTUMPOBAHHOIO, HO HE UCMONb3YyEeMOro orpaHuyuTena I'nyGMHbI.

» CHumute orpaHuyuTenb I'nyGMHbI C QNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

YcraHoBKa/u3BneueHne pabouero MHCTpyMeHTa

ﬂ Mcnonb3oBaHne HenoaxoAaLLen NNacTMYHON CMas3Ku MOXET CTaTb MPUYMHOM NoBpe-
JKAEHUI ANEKTPOUHCTPYMeHTa. UcnonbayiiTe TONbKO OPUrMHaNbHYHO MNACTUUYHYIO
cmasky ¢upmbl Hilti.

YcrtaHoBKa orpaHuvuyurens rnyGqul

Y

Ceepnetue 6e3 ynapa %

CeepneHue ¢ yaapom (yaapHoe cBepneHue)aT

| A EA e

Uai Hanp BF (peBepc)

YxoA 1 TexHUueckoe obcnyusaHue

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHUA BCNEACTBUE yaapa INEKTPUUECKUM ToKom! BbinonHewne padot

no yxofy U OBCNY)XUBaHUIO C NOAKMIOYEHHOW BUNKOW KabBens aNeKTPOMUTaHUA MOXET NPUBECTU K

TAXKENbIM TPaBMaM W OXKoram.

» Mepea nposeaeHnem noGbIX paboT No yxoly U OGCMy)XMBaHUIO BCErAa BbiHUMaWTE U3 PO3ETKU
BUNKY Kabena anekTponuraHua!

Yxon

* Ypanaite HanunLwyto rpAsb C OCTOPOXHOCTbIO.

* OCTOPOXHO OuMLLaiTE BEHTUNALMOHHBLIE MPOPE3U (MPU HANMUMKM) CYXOH MAMKOM LLIETKOM.

* OuuLaiiTe KOPMYC TONMBLKO Crnerka yBnaXXHEHHOW TKaHbo. He ucnonbayiite cpeacTsa no yxoay ¢
cozepaHueM CUIIMKOHA, MOCKOJbKY OHU MOTyT NOBPEAUTb MNAcTUKOBbIE AeTanu.

TexHuueckoe obcnymusanue

OnacHocTb BCneACTBUE yaapa INeKTpUUecKoro Toka! HekBanMduUuMpoBaHHbIA PEMOHT KOMMO-

HEHTOB aneKTpnuecr(oﬁ 4aCcT MOXXET NPUBECTHU K NONYYEHUIO CEPbE3HLIX TPABM U OXKOram.

> PEMOHT 3NEKTPUYECKOI YacTu neppoparopa nopyyanTe TONbLKO CeLranicTy-aneKTpuKy.

* PerynapHo npoBepsAiTe BCE BUAMMbIE YACTU ANEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHMUHA, a
JNeMeHTbl ynpaBneHnAa — Ha ucnpasHoe ¢yHKL|MOHMpOBaHMe.

’ MU RN




LIS

* Mpy NOBPEXAEHUAX /MMM GYHKLMOHAMBHBIX COOAX HE MCMOMb3yHTE ANEKTPOMHCTPYMEHT. Hesa-
MEANUTENbHO CAaiTe ANEKTPOMHCTPYMEHT ANA PEMOHTa B cepBUCHbIN LieHTp Hilti.

* Mocne yxoaa 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM W €ro TEXHUYECKOTO OOCHY)XMBaHUS YCTaHOBWUTE BCE
3aLYMUTHBIE NPUCMIOCOBNEHNA HA MECTO U NPOBEPbTE UX UCMPABHOE GYHKLMOHUPOBAHHE.

ﬂ Jna obecneyeHnsa 6e30MacHON SKCMNyaTaLuMu UCMOMb3yiTe TONBKO OPUrMHasIbHbIE 3anacHble

4acTu, pacxoAHble Marepuansl U npuHaanexHoct. [JonyuwenHble Hilti 3anacHbie uacty,
pacxoAHble MaTepuanbl M NPUHAANEXHOCTH ANA 3TOM MalLMHbI Bbl MOXeTe HaiTv B Hilti Store
unu Ha: www.hilti.group

3ameHa nbine3aluTHOro Konnaka E

» 3aMeHUTE NbiNesalymTHbIN Konnak.

TpaHcnopTUpPOBKa U XpaHeHue

TpaHcnopTUpoBKa

>TpchnopmpoaKa aTon YCTaHOBKM C YCTaHOBNEHHbIM paéouMM WHCTPYMEHTOM 3anpetllaeTtca.

» Y6eanTech B HAAGKHOW PUKCALUK NPKU TPAHCTOPTUPOBKE.

» PerynapHo nposepsAiiTe BCe BUAMMbIE YaCTh YCTAHOBKM Ha OTCYTCTBME NOBPEKAEHNN, @ ANEeMEeHThI
ynpasneHWa — Ha UCnpaBHOE GYHKLUUOHMPOBAHUE.

XpaHeHue

» XpaHuTE 3Ty YCTaHOBKY BCErAa C BbIHYTOW BUIKO# Kabena aneKTponuTaHua.

> XpaHuTe 3Ty YCTaHOBKY B CYXOM U HEAIOCTYNHOM ANA AeTel U APYrvX MWL, He AoNYLEeHHbIX K padoTe,
MecTe.

> PerynﬂpHo npoaepHﬁTe BCe BUANMbIE YaCTU YCTAaHOBKKU Ha OTCYTCTBUE noapem,quMH, a 3NeMeHTbI
ynpaBneHuA — Ha UCNpaBHOe GyHKLUMOHUPOBAHHE.

MomoLyb Npu HeUCNPaBHOCTAX

HeucnpaeHocTb BosmoxHasa npuunHa Pewenue

ONEeKTPOMHCTPYMEHT He C6oit aneKTpon1TaHma » [MoaknounTe ApYron anexkTpo-

BKJ/IIOUAETCA. MHCTPYMEHT 1 NpoBepbTE ero
PYHKUMOHUPOBaHHe.

He BbinonHaetcA cBepne- | SNEKTPOUHCTPYMEHT CIULLIKOM YcraHoBuTe neppopartop Ha
HWe C yaapoMm. XONOAHBIN. OCHOBaHWe W jainte emy
nopaboratb B XO/OCTOM
pexume. Mpu HEOOXOAUMOCTH
noBTOPAWTE NpoLeaypy, Noka
He 3apaboTaeT yaapHbIi

v

MEeXaHU3M.
YcraHoBuTe nepeknoyaresb » YcTaHoBUTE nepexkntoyarenb
pPexnUMOB paBoThl B NONOXKeEHUe pexumoB paboTbl B NONOXKe-
«CBeprienue 6e3 ynapa» 2 . Hue «CBepneHne ¢ yaapom»

(yaapHoe ceepnetue) 4T
Ucnonbayite yanUHUTENbHLIN

v

Mepgopatop padotaeT He | YANUHUTENbHBIA Kabenb nMeeT

Ha MOJHYIO MOLLHOCTb. CIULLKOM Masnoe CeyeHue. kabenb C AOCTATOYHbIM Ceve-
HUem.
He nonHocTbio Haxkar Beiktoya- | » Haxmute Bbikloyatenb 40
Tenb. ynopa.
CBepno He BbICBOGOXKAAET- | He NONHOCTLIO OTTAHYT (OTKaT) » OTTAHKTE NaTpoH A0 ynopa
CA U3 naTpoHa. 32)KMMHOW NaTpOH. Hasaa U u3BnekuTe pabouui

MHCTPYMEHT.
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HeuncnpasHocTb Bo3moxHaA npuunHa Pewetnue
CBepno He CBepnuT. v QNEKTPOUHCTPYMEHTA BKKOYE- | » Bkntounte npasoe BpalleHune.
HO NeBOE BpalLieHKe.

YTunusauyua

5}?; BonbLMHCTBO MaTepuanos, M3 KOTOPbIX WM3roTOBAEHbl ANeKTPouHCTPymeHTbl Hilti, noanexwr
BTOPUYHOM nepepaboTtke. [epea yTunusauuei creayeT TLATENbHO PaccopTMpoBaTb Marepuans
(ana yno6ctaa ux nocneaytoLlei nepepabotki). Bo MHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusosana
NpUeM CTapbiX (INEKTPO)MHCTPYMEHTOB (M3Aenui) ANnA yTunusauun. [ononHUTeNnbHY MHPOPMaLUo
No 3TOMY BOMPOCY MOXHO NOMY4UTb B OTAENE NO 0BCHYXMBAHMIO KNUEHTOB UM Y KOHCYNLTAHTOB NO
npoaaxam pupmel Hilti.

X » He BbiBpachiBaiTe 3neKTPUYECKUE MHCTPYMEHTBI, 3IEKTPOHHbLIE YCTPOMCTBA/NPUOOPLI U aK-
KyMyJIATOPbl BMECTE C 00bIYHbIM MyCOpPOM!

RoHS (OupekTtuea 06 orpaHMueHUH NPUMEHEHHWA ONacHbIX BELLeCTs)

Mo aTo# ccbinke AOCTyNHa Tabnuua onacHbIx BewecTs: gr-hilti.com/r4695.

Cchbinky B BuAe QR-kofa Ha Tabnuuy onacHbIX BelecTB cornacHo aMpektnee RoHS cMm. B KoHue

HaCTOALLEro JOKyMeHTa.

lapaHTuA npoussoauTens

» C BONpOCcamu no NoBOAY rapaHTUiHbLIX YCNOoBKIA oBpalyaiTechk B Gnmxaiillee NpeACTaBUTENBCTBO
Hilti.

cs Originalni navod k obsluze

Udaje k navodu k obsluze

K tomuto navodu k obsluze

* Varovani! Nez budete vyrobek pouzivat, musite si precist a pochopit navod k obsluze pfilozeny
k vyrobku, véetné pokyn(, bezpe&nostnich a varovnych upozornéni, obrazki a specifikaci. Zejména
se seznamte se vSemi pokyny, bezpecnostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky, specifikacemi
a déle soucastmi a funkcemi. Pfi nedodrzeni hrozi nebezpeéi zasahu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo tézkych poranéni. Navod k obsluze véetné véech pokynl, bezpecnostnich a vystraznych
upozornéni uchovejte pro pozdéjsi pouziti.

* Vyrobky m jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat

a provadét jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt

specialné informovan o vyskytujicich se nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho

pomticky mohou byt nebezpetné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo

pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym Gcelem.

Pfilozeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatkd v okamziku tisku.

Aktudlni verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouzijte odkaz nebo QR kod

v tomto navodu k obsluze, oznaeny symbolem @

« Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s navodem k obsluze.

Vysvétleni znaéek

Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuji pred nebezpeéim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici

signalni slova:

Al NEBEZPECI

NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni

nebo k smrti.
: o TR




VYSTRAHA !

» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeci, které mize vést k tézkym poranénim nebo
k smrti.

/A POZOR

POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim
nebo k vécnym $kodam.

Symboly v navodu k obsluze

V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

@ Ridte se navodem k obsluze

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

éﬁ) Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

K Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

K | Tato &isla odkazuji na pfislusny obrazek na zacatku tohoto navodu k obsluze.

Cislovani na obrazcich odkazuji na diileZité pracovni kroky nebo pro pracovni kroky dileZité
3 | soucasti. V textu jsou tyto pracovni kroky nebo soucasti zvyraznény prislusnymi ¢isly, napt.
).

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuji na &isla z legendy v &asti Prehled
vyrobku.

11

<@ | Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

Symboly v zavislosti na vyrobku
Symboly
Byly pouzity nasledujici symboly:

% | Vrtani bez priklepu

T | Vrtani s priklepem (pfiklepoveé vrtani)

Ny

= | Chod vpravo/vlevo

Ng | Jmenovité volnobézné otacky

min | Otacky za minutu
[O] | T¥ida ochrany Il (dvojita izolace)

Bezpecnost

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické
udaje, které patfi k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pii dodrzovani nasleduijicich instrukci
mUize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.
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Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi
napajené ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového
kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt ¢isté a dobre osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést
k urazdm.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostiedi s nebezpe¢im vybuchu, kde se nachazeji
horlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo
pary vznitit.

» Pfi praci s elektrickym naradim zabrarite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.
Rozptylovani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zpusobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrcht, napf. trubek, topeni, sporak a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrarite pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzZivejte jen k tomu uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména
k noseni &i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel
chraiite pired horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamotané
sitové kabely zvy$uiji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluZovaci kabely,
které jsou vhodné i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro
venkovni pouziti, snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chrani¢e snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim
rozumné. Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu éi
lék. Okamzik nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mdze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomicky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich
ochrannych pomticek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje
riziko Urazu.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pred zapojenim elektrického naradi do sité
a/nebo vloZzenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho prenasenim se
ujistéte, Ze je vypnuté. Drzite-li pii pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li
ho k siti zapnuté, mdze dojit k trazu.

» Dfive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otacivém dilu nafadi mize zpUsobit Uraz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si
v ne¢ekanych situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte
v bezpeéné vzdalenosti od pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou
byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda
jsou pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mazete snizit ohrozeni vlivem
prachu.
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» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a neprekracujte bezpecnostni pravidla
pro elektrické naradi, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobie
seznameni. Nepozorné jednani mlize ve zlomcich sekundy zpUsobit t&zka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni urcené.
S vhodnym elektrickym nafadim budete v dané vykonové oblasti pracovat lépe a bezpeénéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinacem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe¢né a musi se opravit.

» Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatieni
zabrani neumysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecné, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi a pfislusenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla narusena funkce
elektrického naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim naradi opravit. Mnoho Uraz(i ma na
svédomi nedostate¢na udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Pedlivé oetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi
hranami méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi.
Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. Pouziti elektrického naradi
k jinému Gcelu, nez ke kterému je uréeno, mize byt nebezpetné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, éisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti
a plochy rukojeti nedovoluji bezpeéné ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepredvidanych
situacich.

Servis

» Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikaim, ktefi maji
k dispozici inalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické nafadi bude i po opravé bezpecné.

Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny prace

» Pouzivejte chraniée sluchu. Hluk muze zp(sobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mdze vést k poranéni.

» Pfi praci, pfi které mlze nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy
kabel, drzte naradi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mdze uvést pod
napéti i kovové dily nafadi, coz by mohlo zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Bezpeénostni pokyny pro pouzivani dlouhych vrtaka

» Zacdinejte vrtani vzdy s nizkymi otackami a kdyz je vrtak v kontaktu s obrobkem. P¥i vysSich
otackach se vrtak mize snadno ohnout, pokud by se mohl volné otacet bez kontaktu s obrobkem,
a zpusobit poranéni.

» Vyvijejte jen pfiméfeny tlak a pouze v podélném sméru vaéi vrtaku. Vrtaky se mohou ohnout,
a v disledku toho prasknout nebo zpUsobit ztratu kontroly a poranéni.

Dodatec¢né bezpecnostni pokyny

Bezpecnost osob

» Upravy nebo zmény na naradi nejsou dovoleny.

» Udrzujte rukojeti suché, Cisté a beze stop oleje a tuku.

» Pfi vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pfi dotknuti se nastroje mize dojit k feznému
poranéni a popaleni.
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» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pripevnéna. Naradi drzte
vzdy pevné obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené.

» Délejte pracovni prestavky a relaxacni cviceni s prsty pro jejich lepsi prokrveni.

» Naradi neni uréené pro slabé a neinstruované osoby.

» Naradi udrzujte mimo dosah déti.

» Nedotykejte se rotujicich dili. NaFadi zapinejte teprve v pracovni oblasti. Pfi dotyku rotujicich
dil, zejména rotujicich nastrojd, mdze dojit k Grazu.

» Prach z materidl(l, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dreva, beton/zdivo/kamen, které
obsahuiji kiemen, a déle mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy. Kontakt s timto prachem nebo
jeho vdechovani mize zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest pracovnika
nebo osob v okoli. Ur¢ity prach, napf. prach z dubového nebo bukového dreva, je rakovinotvorny,
zejména ve spojeni s prisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostiedky na ochranu dreva).
S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici. Pokud mozno pouzivejte
odsavani prachu. Abyste dosahli vysokého stupné odsavani prachu, pouzivejte vhodny
mobilni vysavaé. Pripadné noste respirator vhodny pro prislusny prach. Zajistéte dobré
vétrani pracovisté. Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné v prislusné zemi.

» Pred zacatkem prace si u1asnete rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. Pouzivejte

tavebni vy s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni predpisy na
ochranu proti prachu.

» Dodrzujte narodni pozadavky bezpecnosti prace.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Zajistéte obrobek. Pouzivejte upinaci pfipravky nebo svérak pro pevné uchyceni obrobku.
Tak je uchycen bezpeénéji nez rukou a vy mate navic obé ruce volné pro ovladani naradi.

» Ujistéte se, Ze nastroje maji systém uchyceni odpovidajici naradi a jsou fadné zajisténé
V upinani nastroje.

» Naradi pfi prerusSeni napajeni vypnéte a odpojte sitovy kabel, pfipadné uvolnéte zajisténi
ovladaciho spinace. Tak zabranite nechténému spusténi naradi pfi opétovném zapnuti proudu.

Elektricka bezpecnost

» Pfed zahajenim prace zkontrolujte napf. pomoci detektoru kovii pracovni prostor, jestli
neobsahuje skryté elektrické kabely, plynové a vodovodni trubky. Vnéjsi kovové soucasti
naradi se mohou dostat pod napéti, napt. pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni. To
predstavuje vazné nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel naradi a v pfipadé poskozeni ho nechte vyménit
kvalifikovanym odbornikem. Pokud je pfivodni kabel elektrického naradi poskozeny, musi se
vyménit za specialné upraveny a schvaleny pfivodni kabel, ktery Ize zakoupit u zakaznického
servisu. Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vyméiite. Jestlize
se pfi praci poskodi sitovy nebo prodluzovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky. Poskozené privodni a prodluzovaci kabely predstavuji nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

» Pfi éastém opracovavani vodivych materiali nechte zneéi§téné naradi v pravidelnych in-
tervalech kontrolovat servisem Hilti. Prach usazeny na povrchu néaradi, predevsim z vodivych
materialt, nebo vihkost mohou za nepfiznivych podminek vést k trazu elektrickym proudem.

Pracovisté

» Pfi prorazeni otvoru zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven
nebo dold a poranit jiné osoby.

Popis

P¥ehled vyrobku ]

@ Protiprachovy kryt (® Upinani nastroje
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(® Prepinag funkci @ sitovy kabel

@ Ovladaci spina¢ Pripojka pro modul na zachyceni prachu
(® Rukojet (® Postranni rukojet s hloubkovym dorazem
(® Prepina¢ chodu vpravo/vievo

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Popsany vyrobek je elektrické vrtaci kladivo. Je uréené pro vrtani do betonu, zdiva, sadrokartonu,

dreva, plastu a kovu.

» Naradi se miize pouzivat pouze se siftovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na
typovém Stitku.

Obsah dodavky

Vrtaci kladivo, postranni rukojet, hloubkovy doraz, navod k obsluze.

Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo on-line na:

www.hilti.group | USA: www.hilti.com.

Technické udaje

ﬂ Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a/nebo jmenovity pfikon najdete na typovém $titku
uréeném pro vasi zemi.

P¥i provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojna-
sobny, nez je jmenovity prikon uvedeny na typovém stitku naradi. Provozni napéti transformatoru
nebo generatoru musi byt neustale v rozmezi +5 % az =15 % jmenovitého napéti naradi.

TE7
Generace vyrobku 02
Hmotnost podle standardu EPTA 01 29kg
@ priklepového vrtaku 4 mm ... 24 mm
@ vrtaku do dieva 5mm ... 20 mm
@ vrtaku do kovu 5mm ... 13 mm

Informace o hluénosti a hodnoty vibraci

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici
metodou a Ize je pouzit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné také pro pfedbézny
odhad pusobeni.

Uvedené udaje reprezentuiji hlavni pouziti elektrického nafadi. Pfi jiném zplisobu pouziti, pfi pouZiti
s jinymi nastroji nebo nedostatecné Udrzbé se udaje mohou lisit. Plsobeni béhem celé pracovni
doby se tim muze vyrazné zvysit.

Pro pfesny odhad plisobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je elekirické naradi vypnuté nebo kdy
sice bézi, ale nepouziva se. Plisobeni béhem celé pracovni doby se tim miize vyrazné snizit.
Stanovte doplriujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pred pusobenim hluku a/nebo
vibraci, napfiklad: Udrzbu elektrického nafadi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace
pracovnich postup(.

ﬂ Podrobné informace k zde pouzitym verzim norem EN 62841 najdete na vyobrazeni prohlaseni
o shodé #11 152.

Hodnoty emitovaného hluku
Hladina akustického vykonu (Ly,) 100 dB(A) ‘
Nejistota u akustického vykonu (Kya) 3 dB(A) ‘
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Hladina emitovaného akustického tlaku (Lpa) 92 dB(A)
Nejistota u akustického tlaku (Kpa) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibraci
Vrtani s priklepem do betonu (ap,, 1p) 12,5 m/s?
Nejistota pro uvedené hodnoty vibraci (K) 1,5 m/s?
Obsluha
Montaz postranni rukojeti o)
/\ POZOR

Nebezpeci poranéni! Nebezpedi prekazeni namontovaného, ale nepouzivaného hloubko-
vého dorazu uzivateli.
» Odmontujte z natadi hloubkovy doraz.

/A POZOR

Nebezpedi poranéni! Ztrata kontroly nad vyrobkem.

» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna. Zajistéte,
aby byl upinaci pasek vedeny prislusnou drézkou ve vyrobku.

Montaz/demontaz upinani nastroje 3]
/\ POZOR

Nebezpeci poranéni! Nebezpedi prekazeni namontovaného, ale nepouzivaného hloubko-
vého dorazu uzivateli.

» Odmontujte z natadi hloubkovy doraz.

[ D ]

Nasazeni/vyjmuti nastroje

ﬂ Pouziti nevhodného tuku mize zpUsobit poskozeni vyrobku. Pouzivejte pouze ori-
ginalni tuk Hilti.

Nastaveni hloubkového dorazu

Vrtani bez priklepu 2

Vrtani s piiklepem (pfiklepové vrtani)5T

= A =3 e

Chod vpravo/vievo

Osetrovani a udrzba

Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a udrzby se zapojenou sitovou
zastrékou mize mit za nasledek tézka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym o3etfovanim a Udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetiovani

* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

* Pokud mé néradi vétraci otvory, opatrné je vycistéte suchym, mékkym kartacem.

* Kryt Gistéte jen mirné navihéenym hadrem. NepouZivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych &asti.

Udrzba

Nebezpeci urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych souc¢asti mohou zpUsobit

tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.
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* Pravidelné kontrolujte v§echny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte vyrobek neprodlené
opravit v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a Uudrzbé nasadte v8echna ochranna zafizeni a zkontrolujte, zda bezvadné funguiji.

ﬂ Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi.
Nahradni dily, spotfebni materidl a pfisluSenstvi schvalené Hilti pro va$ vyrobek najdete
v Hilti Store nebo na: www.hilti.group.

Vymeéna protiprachového krytu E

» Vyménite protiprachovy kryt.

Preprava a skladovani

Preprava

» Tento vyrobek nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

» Dbejte na bezpecné upevnéni pii preprave.

» Po kazdé prepravé zkontrolujte pfipadné poskozeni vSech viditelnych dill a bezvadnou funkci
ovladacich prvkd.

Skladovani

» Tento vyrobek skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

» Tento vyrobek skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Po delsim skladovani zkontrolujte pfipadné poskozeni véech viditelnych dild a bezvadnou funkci
ovladacich prvkd.

Pomoc pfi poruchach

Porucha Mozna pfigina Reseni

Néaradi se nerozbéhne. PreruSené napajeni. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.

Nefunguje pfiklep. Naradi je pfili§ studené. » Nasadte vrtaci kladivo na

podklad a nechte ho bézet
na volnobéh. V pripadé
potieby opakujte, dokud
priklepovy mechanismus
nezacne pracovat.

Prepina¢ funkci na "vrtani bez Nastavte prepina¢ funkci na
piiklepu" % . funkci "vrtani s pfiklepem"
(pfiklepové vrtani) 4T

v

Vrtaci kladivo nema piny Prodluzovaci kabel ma pfili§ ma- | » Pouzijte prodluzovaci kabel

vykon. ly prarez. s dostate¢nym prifezem.
Ovladaci spina¢ neni UpIné stisk- | » Stisknéte ovladaci spina¢ az
nuty. nadoraz.

Vrtak nelze uvolnit ze zaji§- | Upinani nastroje neni zatazené » Zatahnéte zajisténi nastroje

téni. uplné dozadu. az nadoraz dozadu a vyjméte

nastroj.
Vrtak nepronika materialem. | Naradi je pfepnuté na chod vle- Prepnéte naradi na chod
vo. vpravo.

v
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Likvidace

g‘?p Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiall. Predpokladem pro recyklaci
materiald je jejich fadné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se
v servisu Hilti nebo u prodejniho poradce.

ﬂ » Nevyhazuijte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpecnych latek)

Pod nasledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: qr.hilti.com/r4695.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

sk Originalny navod na obsluhu

Informacie o navode na obsluhu

O tomto navode na obsluhu

* Varovanie! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si precitali ndvod na obsluhu prilozeny
k vyrobku a porozumeli mu, vratane pokynov, bezpe¢nostnych upozorneni a varovani, obrazkov
a Specifikacii. PredovSetkym sa oboznamte so vSetkymi pokynmi, bezpec¢nostnymi upozorneniami
a varovaniami, obrazkami, $pecifikaciami, komponentmi a funkciami. Pri ich nereSpektovani méze
dojst k drazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo vaznemu zraneniu. Navod na obsluhu vratane
vsetkych pokynov, bezpe¢nostnych upozorneni a varovani si uschovajte pre neskorsie pouZzitie.

* Vyrobkym sU ur&ené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat
udrzbu a opravovat iba autorizovany, vySkoleny personal. Tento personal musi byt $peciaine
pouceny o vznikajucich rizikdch a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu
stat zdrojom nebezpecenstva v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania,
neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudd pouzivat v stlade s uréenim.

* Prilozeny navod na obsluhu zodpovedé aktudlnemu stavu techniky v Case tlace. Aktudine vydanie
najdete vzdy online na stranke produktov Hilti. Pouzite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode
na obsluhu, ktory je oznageny symbolom @

* V/yrobok odovzdajte dal$im osobam len spolu s tymto ndvodom na obsluhu.

Vysvetlenie znaéiek

Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Pouzivaju sa nasledujuce

signélne slova:

NEBEZPECENSTVO !

» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze spdsobit tazky uraz alebo
smrt.

VAROVANIE !

» Oznagenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré moéze viest k tazkym poraneniam alebo
usmrteniu.

A POZOR
POZOR!

» Oznacgenie moznej nebezpecne;j situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.
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Symboly v navode na pouzivanie
V tomto navode na pouzivanie sa pouZivaju nasledujlice symboly:

@ Dodrziavajte navod na pouzivanie

ﬂ Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informéacie

:g"'; Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

ﬂ Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujice symboly:

K | Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu na pouzivanie.
Cislovanie na obrazkoch upozorfiuje na dolezité pracovné kroky alebo konstrukéné prvky
3 | dolezité pre pracovné kroky. V texte su tieto pracovné kroky alebo komponenty oznac¢ené
prislusnymi ¢islami, napr. (3).
Cisla pozicii sa pouzivajli v obrazku Prehlad a odkazujdi na Gisla legendy v odseku Prehrad
vyrobkov.

<@ | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

Symboly na vyrobkoch
Symboly
Pouzivaju sa nasledujuce symboly:

% | Vitanie bez priklepu

T | Vftanie s priklepom (vftanie s funkciou kladiva)

Ny

= | Pravobezny/lavobezny chod

Ng | Menovité volnobezné otacky

min | Otacky za minatu

[O] | Trieda ochrany II (dvojita izolacia)

Bezpecnost

VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA Preditajte si vietky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické

udaje tykajice sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov

a pokynov moze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtcu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpecnostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové

elektrické naradie (naradie so siefovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez

sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte istotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Casti pracoviska mézu viest k urazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu sposobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

11111 )




=

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpec¢nu vzdialenost deti a inych oséb. Pri
odputani pozornosti od prace mézete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecénost

» Pripajacia zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa
nesmie ziadnym spésobom menit i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
Urazu elektrickym prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie
telesd, sporaky a chladnic¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’'om ¢&i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie,
zavesenie elektrického naradia &i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte
v bezpecnej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené
alebo spletené pripojovacie kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba prediZzovacie kable
vhodné aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie prediZzovacieho kabla vhodného do vonkajsieho
prostredia znizuje riziko Urazu elektrickym prddom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vihkom prostredi, pouzite
pradovy chranié. Pouzitie prudového chraniCa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost osdéb

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim
postupujte s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze viest k zavaznym poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie
osobnej ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpecnostna obuv s protiSmykovou
podrazkou, ochranna prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouzitia elektrického naradia),
znizuje riziko poraneni.

» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie
afalebo pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Ze elektrické
naradie je vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite
zapnuté naradie na elektrické napéjanie, moze to viest k vzniku Grazov a nehod.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite z naradia nastavovacie nastroje alebo kluce
na skrutky. Nastroj alebo kIU¢ v ota¢ajucej sa Casti naradia moze sposobit trazy.

» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drZaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj
aneustale udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neo¢akavanych situaciach
lepsie kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte
mimo pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy sa mézu zachytit o pohybujice
sa diely.

» Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedcite sa,
Ze tieto zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie
prachu méze znizit ohrozenia spdsobené prachom.

» Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpecnosti a nekonajte v rozpore s bezpecnostnymi
pravidlami pre elektrické naradie, aj ked’ mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického
naradia. Nedbalé konanie sa moZze v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.
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Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na
pracu, ktoru vykonavate. Vhodné elektrické naradie umozniuje lepSiu a bezpec€nej$iu pracu
v uvedenom rozsahu vykonu.

» Elektrické naradie s poskodenym vypinaéom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

» Skor nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite,
vytiahnite sietfovi zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatelny akumulator. Toto
bezpecnostné opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovol'te
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie s oboznamené alebo si nepreditali tieto instrukcie.
Elektrické naradie je pre neskuisenych pouzivatelov nebezpeéné.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé casti
naradia bezchybne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré casti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené
casti dajte pred pouzitim naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatocne
udrziavanym elektrickym naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a isté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a lahsie sa vedu.

» Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi. Zohladnite pri tom pracovné podmienky a vykonavani &innost. PouZivanie
elektrického naradia na iné nez urcené pouzitie mdze viest k nebezpeénym situaciam.

» Rukovéti a plochy udrziavajte suché, cisté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovéti a plochy
neumozniuji bezpe¢nu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba
s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpeénost
elektrického naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné upozornenia pre vSetky prace

» Pouzivajte chraniée sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovati dodané s naradim. Strata kontroly nad néaradim méze viest
k poraneniam.

» Ked’ vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym sietovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napatim spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia
budl pod napatim, a tym mozu viest k Urazu elektrickym pradom.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie dlhého vrtaka

» Zaénite vitat vzdy s niz§imi otaékami, kym sa vrtak nedostane do styku s obrobkom. Pri
vys8ich otackach sa moze vrtak lahko ohnut, ked sa mdze volne otacat bez kontaktu s obrobkom
a mdZze tak spdsobit poranenia.

» Nevyvijajte nadmerny tlak a len v pozdiznom smere k vrtaku. Vrtaky sa mozu ohnit a zlomit
alebo spdsobit stratu kontroly a poranenia.

DalSie bezpe&nostné upozornenia

Bezpecnost osob

» Manipulacia alebo zmeny na naradi nie st dovolené.

» Rukoviti udrziavajte suché, ¢isté a bez oleja alebo tuku.

» Pri vymene nastroja noste ochranné rukavice. Dotyk pracovného nastroja méze viest
k reznym poraneniam a k vzniku popalenin.
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» Presveddite sa, ze bo¢na rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena. Naradie vzdy
pevne drzte za uréené rukovati obidvomi rukami.

» Na lepsSie prekrvenie prstov v praci robte prestavky a na uvolnenie si prsty precvicte.

» Naradie nie je uréené pre slabé osoby bez poucenia.

» Naradie udrziavajte mimo dosahu deti.

» Zabrante kontaktu s rotujicimi ¢astami. Naradie zapinajte aZ v oblasti prace. Dotknutie sa
rotujucich Casti, najma rotujucich nastrojov, moze viest k vzniku poraneni.

» Prach z takych materidlov, ako je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva,
betonu/muriva/horniny s obsahom kremefia a mineralov, ako aj kovu, méze byt zdraviu $kodlivy.
Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moéze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo oséb nachadzajlcich sa v blizkosti. Urcity prach, ako
napriklad prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovsetkym
v spojeni s prisadami na Upravu a oSetrovanie dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva).
S materiadlom obsahujlcim azbest smu manipulovat len odbornici. Ak je to mozné, pouzite
odsavanie prachu. Kvéli dosiahnutiu vysokého stupria odsavania prachu pouzivajte vhodné
mobilné zariadenie na odstranovanie prachu. V pripade potreby noste masku na ochranu
dychacich ciest, ktora je vhodna pre prislusny prach. Postarajte sa o dobré vetranie
pracoviska. Dodrziavajte predpisy pre obrabané materialy, ktoré su platné vo vasej krajine.

» Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte
vysavac na stavebny prach s oficialne schvalenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou
vasim lokalnym ustanoveniam o ochrane proti prachu.

» Dodrziavajte narodné poziadavky na ochranu zdravia pri praci.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Obrobok pri praci zaistite. Na zaistenie pevnej polohy obrobku pouzivajte upinacie zariadenia
alebo zverak. Obrobok tak bude zachyteny a pridrziavany bezpecnejSie ako pri drzani rukou
a navy$e mate obidve ruky volné na obsluhu naradia.

» Uistite sa, Ze nastroje maju systém upinania zodpovedajtici a vhodny pre dané naradie a ze
su riadne zaistené v skl'ucovadle.

» Naradie pri preru$eni napajania vypnite a vytiahnite sietovu zastréku, pripadne uvolnite
zaistenie ovladacieho spina¢a. Tym sa zabrani neimyselnému spusteniu naradia po obnoveni
napdjania zo siete.

Elektricka bezpeénost

» Pred zacatim prace skontrolujte v pracovnej oblasti vyskyt skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi, napr. pomocou detektora kovov. VonkajSie kovové
Casti naradia sa mozu stat vodivymi v pripade, Ze pri praci dojde napriklad k nedmyselnému
poskodeniu elektrického vedenia. Takato situacia predstavuje vazne nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

» Pripajacie vedenie naradia pravidelne kontrolujte a v pripade poSkodenia jeho vymenu zverte
poverenému odbornikovi. Ak je sietovy kabel naradia poskodeny, musi sa vymenit za Spe-
cialne upraveny a schvaleny sietovy kabel, ktory je dostupny prostrednictvom zakaznickeho
servisu. Pravidelne kontrolujte prediZovacie vedenia a ak si poskodené, vymeiite ich. Po-
S§kodeného sietového alebo predlZovacieho kabla sa pri praci nedotykajte. Vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky. Poskodené pripajacie a predlzovacie vedenia predstavuju nebezpecenstvo
urazu elektrickym prudom.

» Pri ¢astom opracovavani elektricky vodivych materialov dajte znecistené naradie v pravidel-
nych intervaloch skontrolovat v servisnom stredisku Hilti. Prach, usadeny na povrchu naradia,
predovsetkym na jeho vodivych &astiach, alebo vihkost mdzu za nepriaznivych okolnosti viest
k drazu elektrickym pradom.
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Pracovisko
» Pri prerazacich pracach zaistite opaénu stranu pracoviska. Vyburané ¢asti mézu vypadnut
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.
Opis
Prehrad vyrobku n
Ochranna ¢iapoc¢ka proti prachu
@ Upinanie nastrojov
(® Prepinag na volbu funkcie
@ Ovladaci spina¢
(® Rukovit

Prepina¢ smeru ota¢ania

Sietovy kabel

Pripojenie zberného modulu prachu
Pridavna rukovét s hibkovym dorazom

©E0e

Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napdjané vitacie kladivo. Je uréené na vitanie do beténu, muriva,

sadrokartonu, dreva, plastu a kovu.

» Naradie sa smie pouzivat vyluéne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré s uvedené
na typovom Stitku.

Rozsah dodavky

Vitacie kladivo, bo&na rukovat, hibkovy doraz, navod na obsluhu.

Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo

on-line na stranke: www.hilti.group | USA: www.hilti.com.

Technické udaje

ﬂ Menovité napétie, menovity prud, frekvenciu a/alebo menovity prikon najdete na typovom stitku
Specifickom pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon
minimalne dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom $titku zariadenia.
Prevadzkové napatie transformatora alebo generatora musi byt neustéle v rozsahu +5 % a -15 %
menovitého napétia zariadenia.

TE7
Generacia vyrobku 02
Hmotnost podra $tandardu EPTA 01 2,9 kg
@ priklepového vrtaka 4mm ... 24 mm
@ vrtaka do dreva 5mm ... 20 mm
@ vrtaka do kovu 5mm ... 13 mm

Informacie o hluénosti a hodnoty vibracii

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podia normovanej
metddy merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
predbezny odhad pdsobeni.

Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické
ndradie pouziva na iné Ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu dostato¢nu
udrzbu, Gdaje sa mozu odlidovat. Tym sa mdze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého
pracovného casu.

Pri presnom odhadovani expozicii by sa mal zohladnit aj ¢as, kedy bolo naradie bud vypnuté, alebo
sice spustené, no v skutoénosti sa nepouzivalo. Tym sa mdze podstatne znizit miera posobenia
v priebehu celého pracovného ¢asu.
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Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujicej osoby pred pésobenim hluku
a/alebo vibracii, ako st napriklad: Udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rdk, organizacia pracovnych procesov.

ﬂ Podrobné informéacie tykajuce sa tu pouzitych verzii noriem EN 62841 néjdete na vyobrazeni
vyhlasenia o zhode +1J 152.

Hodnoty emisii hluku

Urovei akustického vykonu (Lya) 100 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (Kya) 3 dB(A)
Hladina emisii akustického tlaku (L ,a) 92 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K;a) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibracii
Vftanie do beténu s priklepom (ap, yp) 12,5 m/s?
Neistota pre uvedené hodnoty vibracii (K) 1,5 m/s?
Obsluha
Montaz boé&nej rukoviti )
/A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia! Riziko obmedzovania pouzivatela v ddsledku namontova-
ného ale nepouzivaného hibkového dorazu.
» Hibkovy doraz z naradia odstrarite.

/\ POZOR

Nebezpecéenstvo poranenia! Strata kontroly nad vyrobkom.

» Presvedcite sa, ze bo¢na rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena. Uistite
sa, Ze upinaci pas sa na vyrobku nachadza v urenej drazke.

Montaz/demontaz upinania nastrojov E
/\ POZOR

Nebezpecenstvo poraner)ia! Riziko obmedzovania pouzivatela v désledku namontova-
ného ale nepouzivaného hibkového dorazu.

» Hibkovy doraz z naradia odstraite.

[ B ]

Vkladanie/vyberanie nastroja

ﬂ Pouzitie nevhodného tuku moze zapricinit poskodenia vyrobku. Pouzivajte iba ori-
ginalny tuk od firmy Hilti.

Nastavenie hibkového dorazu

Vitanie bez priklepu

Vrtanie s priklepom (vitanie s funkciou kladiva) 2T
Pravo-/lavobezny chod

= A e

Starostlivost a udrzba/oprava
Al VAROVANIE |
Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom! Vykonavanie Gdrzby a opravy so zapojenou sietovou
zastrékou moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.
» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovl zastréku zo zasuvky!

Starostlivost
* Opatrne odstrarite pevne usadené necistoty.
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* Ak su k dispozicii, vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou, mékkou kefkou.

* Kryt vycistite len mierne navihéenou handrou. Nepouzivajte prostriedky na o$etrovanie obsahujlice
silikon, pretoze mozu poskodit plastové Casti.

Udrzba a oprava

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu

viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych Casti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti, ¢i nie s poskodené a ovladacie prvky, ¢i spravne
funguija.

« V pripade po$kodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Vyrobok nechajte neodkladne
opravit v servisnom stredisku Hilti.

* Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite vSetky ochranné
zariadenia a skontrolujte ich bezchybné fungovanie.

ﬂ Na bezpeénu prevadzku pouzivajte len origindlne néhradné suciastky, spotrebné materialy
a prisluenstvo. Firmou Hilti schvalené nahradné stciastky, spotrebné materidly a prisluSenstvo
pre vas vyrobok ndjdete vo vaSom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group

Vymena ochranného uzaveru proti prachu E

» Vymerite ochranny uzaver proti prachu.

Doprava a skladovanie

Preprava

» Neprepravujte tento vyrobok s namontovanym pracovnym nastrojom.

» Dbajte na bezpec¢né drzanie pri prenasani.

» Po kazdej preprave pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti, ¢i nie su poSkodené a ovladacie
prvky, ¢i spravne funguju.

Skladovanie

» Tento vyrobok skladujte vzdy s vytiahnutou sietovou zastrékou.

» Tento vyrobok skladujte na suchom mieste a mieste nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

» Po dlh§om skladovani skontrolujte vSetky viditefné ¢asti, ¢i nie su poskodené a ovladacie prvky, ¢i
spravne funguju.

Pomoc v pripade portuch

Porucha Mozna pricina Riesenie

Naradie sa nerozbehne. Napajanie bolo prerusené. » Zapojte iné elektrické za-
riadenie a skontrolujte jeho
fungovanie.

Ziadny priklep. Naradie je prili§ studené. » Postavte vitacie kladivo na

podklad a nechajte ho spuste-
né na volnobeznych otackach.
Ak je to potrebné, opakujte
postup dovtedy, kym nebu-
de priklepovy mechanizmus
pracovat.
Prepina¢ volby funkcii je na po- Nastavte prepina¢ volby fun-
zicii "Vitanie bez priklepu" % . keii na funkciu "Vtanie s pri-
klepom" (vitanie s funkciou
kladiva) 4T .
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Porucha Mozna pricina Riesenie

Vrtacie kladivo nedosahuje | Predlzovaci kdbel nedostatoény | » Pouzite predlzovaci kabel

piny vykon. prierez. s dostato¢nym prierezom.
Vypina¢ nie je dostato¢ne stlace- | » Stlaéte vypina¢ az na doraz.
ny.

Vrtak sa neda vybrat zo Upinanie nastrojov nebolo stia- | » Potiahnite zaistovanie na-

sklucovadla. hnuté Uplne dozadu. strojov az na doraz smerom

dozadu a nastroj vyberte.

Vrtak neubera material. Naradie je prepnuté na lavobez- | » Prepnite naradie na pravobez-
ny chod. ny chod.

Likvidacia

g“;}; Naradie znacky Hilti je z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach
firma Hilti odoberie va$e staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy
Hilti alebo u svojho obchodného poradcu.

X » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

deniach)

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r4695.

Odkaz na tabulku RoHS néjdete na konci tejto dokumentéacie ako QR kod.

Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaru¢nych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho
lokalneho partnera spolo¢nosti Hilti.

hr Originalne upute za uporabu

Podaci o uputi za uporabu

Uz ove upute za uporabu

* Upozorenje! Prije koriStenja proizvoda trebate proditati i razumjeti upute za uporabu koje su
prilozene proizvodu uklju¢ujuéi naputke, sigurnosne i upozoravaju¢e napomene, ilustracije i speci-
fikacije. Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravaju¢im napomenama,
ilustracijama, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu€aju nepridrzavanja postoji
opasnost od elektriénog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda. Upute za uporabu ukljucujuci naputke,
sigurnosne i upozoravaju¢e napomene sacuvajte za kasniju uporabu.

* m proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i
servisirati samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno poduéeno o mogu¢im
opasnostima. Proizvod i njemu pripadajuéa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno
i neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.

* PriloZzene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu
verziju uvijek moZete pronaci online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR
kod u ovim uputama za uporabu oznac¢en simbolom @

* Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za uporabu.

Objasnjenje znakova

Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedec¢e

signalne rijeci:
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Al OPASNOST
OPASNOST !
» Znac¢i mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzroditi tjelesne ozljede ili smrt.
Al UPOZORENJE
UPOZORENJE !
» Ovarrije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede
ili smrt.
/\ OPREZ
OPREZ !

» Ova rijeC skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeci simboli:

@ Pridrzavajte se uputa za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

é.?g Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

K Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

Simboli na slikama
Koriste se sliedeéi simboli na slikama:

A | Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po&etku ovih uputa za uporabu.

Numeriranjem na slikama upucuje se na vazne radne korake ili na sastavne dijelove koji su
3 | vazni za radne korake. U tekstu su ti radni koraci ili sastavni dijelovi istaknuti odgovarajuéim
brojevima, npr. (3).

Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pre-
gled proizvoda.

@i

<@ | Ovaj znak upuduje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

Simboli ovisno o proizvodu
Simboli
Koriste se sliedeéi simboli:

% |Busenje bez udaraca

Ny

T | BuSenje s udarcem (udarno busenje)
-

Desni/lijevi hod

Ng | Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu

min | Okretaji u minuti

@ Klasa zaétite Il (dvostruka izolacija)
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Sigurnost

Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke

kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti u pridrzavanju sliede¢ih naputaka mogu dovesti

do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koristen u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem

iz elektricne mreze (s mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog

voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte Cistim i osvijetlienim. Nered i neosvijetlieno podrugje rada mogu
dovesti do nezgoda.

» S elektricnim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podrucja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Na utikacu se ni u kojem
sluéaju ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno
uzemljenim elektri¢nim alatima. Nepromijenjeni utikacii odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost
od elektriénog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost
od elektriénog udara.

» Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za nosenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za
izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Prikljucni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretljivih dijelova. Osteceni ili zapleteni priklju¢ni vodovi povecavaju opasnost od
elektricnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele
odobrene za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektri¢nog alata u vlaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektriénog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sto cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno.
Elektri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje prilikom uporabe elektri¢nog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su
zastitna maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne sluSalice, ovisno o wvrsti i
primjeni elektriénog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego
Sto ga prikljuéite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite.
Ako kod noSenja elektricnog alata prst drzite na prekidadu ili ako je uredaj ukljuéen i priklju¢en na
elektricnu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanje ili vijcane kljuceve. Alat
ili klju, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.
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» Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice
budu $to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti
prikljuceni i rabe li se pravilno. Uporaba usisava¢a moze smanijiti opasnost.

» Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektri¢éne
alate iako ste nakon ¢este uporabe upoznati s elektricnim alatom. NepaZljivo rukovanje moze
u djeli¢u sekunde uzrokovati teske tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektri¢nim alatom

» Ne preopterecujte uredaj. Za vaSe radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektric¢ni alat s neispravnim prekidacem. Elektri¢ni alat, koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja
uredaja, zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijeéit ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektri¢ne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu proditale upute za uporabu. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavaijte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprije-
korno i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oSteéeni da negativno djeluju na
funkciju elektri¢nog alata. OSteéene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode
uzrokovane su losim odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Brizljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima
nece se zaglaviti i laksSi su za vodenije.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir
radne uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih mozZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i rukohvate drzite suhim, Cistim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s origi-
nalnim rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za ceki¢

Sigurnosne napomene za sve radove

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporu¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moZze uzrokovati
tjelesne ozljede.

» Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih
usadnik moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s
provodljivim vodom moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektricnog
udara.

Sigurnosne napomene kod uporabe dugog svrdla

» Uvijek zapocnite postupak busenja s manjim brojem okretaja i dok svrdlo dodiruje predmet
obrade. Pri veéem broju okretaja svrdlo se moze lagano saviti ako se moze slobodno okretati bez
dodirivanja predmeta obrade i moze dovesti do ozljeda.
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» Ne vrsite preveliki pritisak i samo u uzduznom smjeru svrdla. Svrdla se mogu saviti i puknuti ili
dovesti do gubitka kontrole i ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

» Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

» Rukohvati moraju biti suhi, ¢isti, bez ostataka ulja i masti.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati
posjekotine i opekline.

» Uvjerite se da je bocni rukohvat pravilno postavljen i propisno priévrSéen. Uredaj uvijek
drzite ¢vrsto s obje ruke za predvidene rukohvate.

» Zbog bolje prokrvljenosti prstiju napravite stanke u radu i vjezbe za opustanje prstiju.

» Uredaj nije primjeren za slabije osobe bez prethodne poduke.

» Uredaj drzite podalje od male djece.

» Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima. Uredaj ukljuéite tek u podruéju rada. Dodirivanje
rotirajucih dijelova, posebice rotirajuéih alata, moze dovesti do ozljeda.

» Prasine materijala kao $to su premaz koji sadrZzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji
sadrze kvarc te minerali i metali mogu biti $tetni za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredene vrste prasina kao $to su hrastova ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narocito kada
su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat, sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi
azbest, smije obradivati samo struéno osoblje. Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje
prasine. Za postizanje visokog stupnja usisavanja prasine koristite prikladni mobilni usisavac.
Po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna za odredenu vrstu prasine. Pobrinite se
za dobro prozracivanje radnoga mjesta. Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale
koje éete obradivati.

» Prije pocetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite
gradevinski usisava¢ sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim
lokalnim propisima o zastiti protiv prasine.

» Postujte nacionalne odredbe za zastitu na radu.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

» Cvrsto stegnite predmet obrade. Za priévr§éivanje predmeta obrade upotrijebite stege ili
Skripac. To je sigurnije od pridrzavanja rukom; osim toga mo¢i ¢ete uredajem raditi s obje ruke.

» Provjerite imaju li alati sustav prihvata, koji odgovara uredaju, te jesu li pravilno zabravljeni u
prihvatu alata.

» Kod prekida struje iskljucite uredaj i izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice, po potrebi otpustite
blokadu upravljacke sklopke. Time se sprie¢ava nehoti¢no pokretanje uredaja prilikom povratka
struje.

Elektri¢na sigurnost

» Prije poéetka rada detektorom metala ispitajte ima li u podruéju rada sakrivenih elektri¢nih
vodova, plinskih i vodovodnih cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu biti pod haponom ako
ste npr. nehotice ostetili elektri¢ni vod. To predstavlja ozbiljnu opasnost od elektri¢nog udara.

» Redovito provjeravajte prikljuc¢ni vod uredaja i u slu¢aju ostecenja odnesite ga na zamjenu
ovlastenom serviseru. Ukoliko je prikljuéni vod elektricnog alata oste¢en, mora se zamijeniti
specijalno pripremljenim prikljuénim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za usluge
kupcima. Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su osteceni. Ne
dodirujte oSteé¢eni mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice. Osteceni
prikljuéni i produzni kabeli predstavljaju opasnost od elektri¢nog udara.
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» Odnesite zaprljane uredaje kod Ceste obrade vodljivih materijala u redovitim razmacima na
provjeru u Hilti servis. Prasina nakupljena na povrsini uredaja, posebice od vodljivih materijala, ili
vlaga mogu pod nepovoljnim uvjetima dovesti do elektri¢nog udara.
Radno mjesto
» Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti
komadi¢i materijala i ozlijediti druge osobe.
Opis
Pregled proizvoda ﬂ
Kapa za zaétitu od prasine
@ Steznaglava
(@ Sklopka za izbor funkcija
@ Upravljagka sklopka
(® Rukohvat

Preklopnik za okretanje na desno/lijevo
Mrezni kabel

Priklju¢ak za modul za sakupljanje prasi-
ne

Bocni rukohvat s graniénikom dubine

® @0

Namjenska uporaba

Opisani proizvod je udarna busilica na elektricni pogon. Namijenjena je za buSenje u betonu,

zidovima, gipsanom kartonu, drvu, plastici i metalu.

» Busilicom smijete raditi samo kada je priklju¢ena na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
oznacnoj plocici.

Sadrzaj isporuke

Udarna busilica, bo¢ni rukohvat, graniénik dubine, upute za uporabu.

Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasoj Hilti Store ili online na:

www.hilti.group | SAD: www.hilti.com.

Tehnicki podaci

ﬂ Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i/ili dimenzioniranu potro$nju pronaci
éete na oznacnoj plocici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko vec¢a
od dimenzionirane potro$nje navedene na ozna¢noj plocici uredaja. Radni napon transformatora ili
generatora mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

TE7
Generacija proizvoda 02
Tezina prema EPTA-postupku 01 2,9 kg
@ udarnog svrdla 4 mm ... 24 mm
@ svrdla za drvo 5mm ... 20 mm
@ svrdla za metal 5mm ... 13 mm

Informacije o buci i vrijednosti vibracije

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno
normiranom postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektriénih alata.
Primjerene su i za privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se elektricni alat inace koristi
za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu
razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za toénu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je elektri¢ni alat
bio isklju¢en ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom
cjelokupnog radnog vijeka.
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Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr:
Odrzavanje elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova rada.

ﬂ Detaljne informacije o ovdje navedenoj verziji EN 62841 normi mozete pronacdi na slici izjave o
sukladnosti #0152,

Vrijednosti emisije buke

Razina zvuéne snage (Lya) 100 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Kya) 3 dB(A)
Razina emisije zvuénog tlaka (L ,5) 92 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (Kpa) 3 dB(A)
Ukupne vrijednosti vibracija
Udarno busenje u beton (ay, 1p) 12,5 m/s?
Nesigurnost za navedene vrijednosti vibracija (K) 1,5 m/s?
Rukovanje
Montaza boénog rukohvata E
/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Opasnost od nano$enja ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali
nekoristenog grani¢nika dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s uredaja.

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Gubitak kontrole nad proizvodom.

» Uvjerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno priévrs¢en. Vodite raéuna
o tome da zatezna traka lezi u utoru koji je za to predviden na proizvodu.

Montaza/demontaza stezne glave E

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Opasnost od nano$enja ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali

nekoristenog grani¢nika dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s uredaja.

Umetanje / vadenje alata

ﬂ Uporaba neodgovarajuc¢e masti moze uzrokovati os$tecenje proizvoda. Koristite sa-
mo originalnu mast Hilti.

Namjestanje graniénika dubine

[ B ]

Busenje bez udaraca %

Busenje s udarcem (udarno busenje) ZT
Desni/lijevi hod

= A EA e

Ciscenje i odrzavanje

| Al UPOZORENJE

Opasnost od elektri¢nog udara! Ci$éenije i odrzavanje s utaknutim mreznim utikadem moze dovesti
do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

¢ Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo o€istite suhom, mekom etkom ako postoje.
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* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢is¢enje
jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.
Odrzavanje

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestrucni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu

uzrokovati teSke ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektricar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$tec¢enja i funkcioniraju li
besprijekorno svi upravljacki elementi.

¢ U sluCaju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Proizvod odmah odnesite na
popravak u Hilti servis.

« Nakon ¢i$éenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li besprijekorno.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove, potro$ni materijal i pribor. Rezervne
dijelove, potro$ni materijal i dodatni pribor, koji je odobrila tvrtka Hilti za va$ proizvod, pronaci
éete u vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group

Zamjena kape za zastitu od prasine E
» Zamijenite kapu za zastitu od praSine.
Transport i skladistenje
Transport
» Ovaj proizvod ne transportirajte s utaknutim alatom.
» Pazite na siguran prihvat prilikom transporta.
» Nakon svakog transporta provjerite je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$teéenja i funkcioniraju
li besprijekorno svi upravljacki elementi.
Skladistenje
» Prilikom skladi$tenja ovog proizvoda mrezni utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.
» Ovaj proizvod Guvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlatenim osobama.
» Nakon duljeg skladiStenja provjerite je li na svim vidljivim dijelovima do$lo o$teéenja i funkcioniraju
li besprijekorno svi upravljacki elementi.
Pomo¢ u slu¢aju smetnji
Smetnja
Uredaj se ne pokrece.

Moguéi uzrok
Prekinuto je napajanje strujom.

Rjesenje

» Ukljucite neki drugi elektricni
uredaj i provjerite funkciju.
Postavite udarnu busilicu na
podlogu i ostavite je neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
udarni mehanizam ne proradi.
Sklopku za izbor funkcija
stavite na funkciju "BuSenje
s udarcem" (udarno bu$enje)

T,

v

Nema udaranja. Uredaj je prehladan.

Sklopka za izbor funkcija u polo- | »
zaju "Busenije bez udaraca" % .

v

Udarna busilica nema punu
snagu.

Produzni kabel ima premali pro-
mijer.

Upravljacka sklopka nije pritisnu-
ta do kraja.

Upotrebljavajte produzni kabel
s odgovaraju¢im promjerom.
Do kraja pritisnite upravljacku
sklopku.

v
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\ Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Svrdlo se ne moze oslobo- | Prihvat alata nije potisnut do » Blokadu alata povucite do
diti iz blokade. kraja. kraja unatrag i izvadite alat.
Svrdlo ne prodire u materi- | Uredaj je uklju¢en na okretanje » Ukljucite uredaj na okretanje
jal. na lijevo. na desno.

Zbrinjavanje otpada

é}; Hilti Uredaji su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka
za to je njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na
recikliranje. Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

ﬂ » Elektri¢ne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)

Pod sliedeéim linkom naci éete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r4695.

Link za RoHS tablicu naci éete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

sl Originalna navodila za uporabo

Informacije glede navodil za uporabo

K tem navodilom za uporabo

* Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepriCajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo,
prilozena izdelku, vkljuéno z navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami.
Predvsem se seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami, specifikacijami,
sestavnimi deli in funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektri¢nega udara, poZara in/ali
hudih telesnih poskodb. Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi in
drugimi opozorili, za kasnej$o uporabo.

* lzdelki m so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira
jih lahko le pooblaséeno in ustrezno usposoblijeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi
o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. lzdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih
nepravilno uporablja nestrokovno osebije in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

* PriloZzena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢nim standardom v ¢asu tiska. Aktualna razlicica je
vedno na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh
navodilih za uporabo, ki je oznagena s simbolom @

* |zdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.

Legenda

Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

Al NEVARNOST
NEVARNOST !
» Za neposredno grozeco nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

Al OPOZORILO
OPOZORILO !
» Za morebitno grozeco nevarnost, ki lahko povzroéi tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne $kode.
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Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

@ Upostevajte navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

:g;)g Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

ﬂ Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

KA | Te $tevilke oznalujejo slike, ki so na zaCetku teh navodil za uporabo.
Stevilke na slikah oznadujejo pomembne korake ali elemente, pomembne za izvedbo kora-
kov. Ti koraki ali elementi so z ustreznimi Stevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v besedilu.

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi po-
glavja Pregled izdelka.

3

11

<@ | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka Se posebej pozorni.

Simboli, ki so odvisni od izdelka
Simboli
Uporabljajo se naslednji simboli:

% | Vrtanje brez udarcev

Ny

T | Vrtanje z udarci (udarno vrtanje)
-

Vrtenje v desno/levo

ng | Stevilo vrtljajev v prostem teku

min | Vrtljaji na minuto

[0 | Razred zascite Il (dvojna izolacija)

Varnost

Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehniéne podatke,

prilozene temu elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko

elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektriéno orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje

za priklop na elektricno omrezje (s prikljuénim kablom) ali na elektriéno orodje na baterijski pogon

(brez prikljuénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetliena
delovna obmocja lahko povzrocijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v
katerem se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo iskrenje, zato
se gorljiv prah ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo vas$o pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.
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Elektriéna varnost

» Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti¢nici. Vtica pod nobenim pogojem
ne smete spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zascéitenim ozemljenim
elektricnim orodjem ni dovoljena. Nespremenijen vti¢ in ustrezna vtiénica zmanjSujeta nevarnost
elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr§inami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki
in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja pove&ano tveganje elektri¢nega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektriéno orodje povecuje
nevarnost elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja ali za
viecenje vtica iz vticnice. Elektri¢ni kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi
ali stikom s premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel poveduje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem,
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

»Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zascitno stikalo
okvarnega toka. Uporaba zascitnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli
ne uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektrinega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite zas¢itna o¢ala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zas€itnih Cevljev, zas¢itne celade in glusnikov,
odvisno od vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljuéite na elektri¢no
omrezje in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepricajte, da je izkljuceno.
Ce med prenasanjem elektri¢nega orodja prst drzite na stikalu oziroma &e na elektridno omrezje
prikljudite vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vijacni kljuc.
Orodje ali klju¢ na vrte€em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

» Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiSce in ohranite ravnotezje. Tako
boste lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektri¢no orodje.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne
smejo priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko
zagrabijo premikajoci se deli orodja.

» Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepri¢aj-
te, da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen nacin. Uporaba priprav za odsesavanje
prahu zmanjsuje ogrozenost zaradi prahu.

» Ne podcenjujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektricna orodja,
tudi, ¢e ste po veckratni uporabi nanje Ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku
sekunde povzroci hude poskodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolie in varneje v
predvidenem obmodju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
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» Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice
in/ali snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a
nepredviden zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo
uporabljati osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh
navodil za uporabo. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ali premikajocCi se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, oziroma ali kaksen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te
mere, da bi oviral delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSkodovan
del orodja popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

» Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektri¢nega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

» Roéaiji in njihove povrsine morajo biti suhi, Gisti ter brez olja in maséobe. Ce so rogaji in
njihove povrsine spolzki, z orodjem ni mogo&e varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij
obdrzati pod nadzorom.

Servis

» Elektri¢no orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektriénega orodija.

Varnostna navodila za kladiva

Varnostna opozorila za vsa dela

» Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzrodéi izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad
orodjem lahko pripelje do poskodb.

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektri¢nimi
vodi ali elektricnim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z
vodnikom pod napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrogi elektriéni
udar.

Varnostna opozorila pri uporabi daljsih svedrov

» Vrtanje vedno zacnite z nizkim Stevilom vrtljajev in ko je sveder v stiku z obdelovancem.
Ce sveder ni v stiku z obdelovancem, se lahko pri vigjem Stevilu vrtljajev rahlo upogne, kar lahko
pripelje do poskodb.

» Med vrtanjem ne pritiskajte preve¢ in vedno le v vzdolZni smeri glede na sveder. Svedri se
lahko upognejo in posledi¢no zlomijo, kar lahko pripelje do izgube nadzora nad orodjem in do
poskodb.

Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

» Orodja na noben nacin ne smete spreminjati.

» Roéaji naj bodo vedno suhi, Eisti in nemastni.

» Pri menjavanju orodja nosite zaséitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko urezete
in opecete.

» Prepricajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen. Orodje drzite vedno
z obema rokama za predvidena rocaja.

» Med delom si privoséite odmor. Za boljSo prekrvavitev prstov delajte sprostitvene in
razgibalne vaje.

» Orodje ni primerno za Sibke osebe, ki se o uporabi niso podudile.

» Zavarujte orodje pred otroki.
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» Ne dotikajte se vrtecih se delov. Orodje vkljuéite Sele v obmocju dela. Dotikanje vrtecih se
delov, Se posebej vrtecih se nastavkov, lahko privede do poskodb.

» Prah nekaterih materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa,
beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv. Stik ali
vdihavanje prahu lahko pri uporabniku ali osebah, ki so v blizini, povzroCi alergijske reakcije ali
bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot npr. hrast ali bukev, je rakotvoren, e posebej v
povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa (kromati, sredstvo za za$cito lesa). Z materialom,
ki vsebuje azbest, smejo delati le strokovnjaki. Ce je le mogoée, uporabljajte pripomocke
za ucinkovito odsesavanje prahu. Za ¢im bolj ucinkovito odsesavanje prahu uporabljajte
ustrezen prenosni sesalnik. Po potrebi nosite masko za zasc¢ito dihal, ki ustreza dolo¢enemu
prahu. Poskrbite za dobro prezracevanje. Upostevajte lokalne predpise, ki v vasi drzavi
veljajo za obdelovane materiale.

» Pred pricetkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajocega prahu. Pri delu z orodjem
uporabljajte le industrijske sesalnike z uradno potrjenim zaséitnim razredom v skladu z
lokalno zakonodajo o zasditi pred prahom.

» Upostevajte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec pritrdite s pomocjo vpenjalnih priprav ali primeza, da se
ne bo premikal. Obdelovanec bo tako pritrjen varneje, kot e bi ga drzali z roko. Vi pa boste lahko
orodje upravljali z obema rokama.

» Prepricajte se, da se drzalo nastavka prilega vpenjalnemu sistemu orodja, in da ste nastavek
pravilno vpeli v vpenjalno glavo.

»V primeru prekinitve dovoda elektricnega toka izkljucite orodje, izvlecite vti¢ in po potrebi
sprostite zaporo krmilnega stikala. Tako onemogocite nenameren vklop orodja ob ponovni
vzpostavitvi elektricnega toka.

Elektri¢na varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovhem obmog¢ju skriti elektri¢ni vodi, plinske
in vodovodne cevi, npr. z detektorjem kovin. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko pridejo pod
elektricno napetost, ¢e npr. nehote poskoduijete elektri¢ni vod pod napetostjo. To povzrogi resno
nevarnost elektricnega udara.

» Redno kontrolirajte priklju¢ni kabel orodja. Poskodovan kabel naj zamenja priznan strokov-
njak. Ce se poskoduje prikljuéni kabel elektricnega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim
prikljuénim kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte elektri¢ni podaljSek
in ga zamenjajte, ée je poskodovan. Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega kabla ali
podaljSka, se kabla ne smete dotikati. lzvlecite vti¢ iz vtiénice. Poskodovanih priklju¢nih
vodnikov in podaljSevalnih kablov ne uporabljajte, saj predstavljajo nevarnost elektricnega udara.

» Pri pogosti obdelavi elektricno prevodnih materialov naj umazano orodje redno pregleduje
Hilti-jev servis. Prah, ki se sprijema na povrsino stroja (Se posebej elektricno prevoden prah), ali
vlaga lahko v neugodnih razmerah povzrocita elektri¢ni udar.

Delovno mesto

» Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri
tem pos$koduijejo druge osebe.

Opis
Pregled izdelkov n
Pokrov za zascito pred prahom @ Rocaj
@ Vpenjalna glava @ Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno
(® Stikalo za izbiro funkcije (@  Elektricni kabel

@  Krmilno stikalo
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Prikljucek za zbiralni nastavek za prah @ Stranski ro¢aj z omejevalnikom globine

Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektri¢no vrtalno kladivo. Namenjeno je vrtanju v beton, zid, mavéni karton, les,

plastiko in kovine.

» Orodije lahko priklopite le na omreZje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na ploscici s
podatki.

Obseg dobave

Vrtalno kladivo, stranski ro¢aj, omejevalnik globine, navodila za uporabo.

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni

strani: www.hilti.group | ZDA: www.hilti.com.

Tehnicni podatki

ﬂ Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in/ali nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici,
ki je prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ najmanj dvakrat
vi§ja od nazivne porabe modi vasega orodja, ki je navedena na tipski plosgici. Delovna napetost
transformatorja ali generatorja mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

TE7
Generacija izdelka 02
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 2,9kg
@Udarni svedri 4mm ... 24 mm
@Svedri za les 5mm ... 20 mm
@Svedri za kovino 5mm ... 13 mm

Informacije o hrupu in vrednosti nihanja

Vrednosti zvocnega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s
standardnim merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij.
Primerne so tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce elektri¢no orodje uporabljate
za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo.
To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upoStevati tudi ¢as, ko je elektri¢éno orodje izklju¢eno ali
pa deluje, a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem
¢asovnem obdobju.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred uc¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na
primer: Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in nastavkov, za$¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka
dela.

ﬂ Za podrobne informacije o uporabljenih razli¢icah standardov EN 62841 glejte kopijo izjave o
skladnosti 17 152,

Vrednosti emisij hrupa

Raven zvoéne mo¢éi (Lya) 100 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mo¢i (Kya) 3 dB(A)
Raven emisije zvo¢nega tlaka (L pa) 92 dB(A)

Negotovost ravni zvoénega tlaka (Kya) 3 dB(A)
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Skupne vrednosti tresljajev

Udarno vrtanje v beton (ap, np) 12,5 m/s?
Negotovost za navedene vrednosti vibracij (K) 1,5 m/s?
Uporaba
Montaza stranskega roc¢aja a
/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine name$&en, a ni v uporabi, lahko ovira
uporabnika.
» Odstranite omejevalnik globine z orodja.

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Izguba nadzora nad izdelkom.

» PrepriCajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrien. Preverite, ali
zatezni trak lezi v namenskem utoru na izdelku.

Montaza/demontaza vpenjalne glave a
/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine namescen, a ni v uporabi, lahko ovira
uporabnika.

» Odstranite omejevalnik globine z orodja.

[ D ]

Vstavitev/odstranitev nastavka

ﬂ Uporaba neustrezne masti lahko poSkoduije izdelek. Uporabljajte le originalno
mast Hilti.

Nastavljanje distan¢nika

Vrtanje brez udarcev %

Vrtanje z udarci (udarno vrtanje)aT

Desno/levo vrtenje
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Nega in vzdrzevanje

Nevarnost elek ga udara! Nega in vzdrZevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita hude
poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrZevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

* Morebitne prezracevalne reze previdno odistite s suho in mehko $cetko.

« Onhisje Cistite le z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki vsebuijejo silikon, saj lahko
poskodujejo plasticne dele.

Vzdrzevanje

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo

tezke poskodbe in opekline.

» Elektriéne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektri¢ariji.

* Redno preverjajte, ali so vidni deli orodja nepoSkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo
brezhibno.
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« Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj nemudoma
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

* Po konéani negi in vzdrzevanju namestite vse za$¢itne priprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

ﬂ Da zagotovite varnost pri delu, uporabljajte le originalne nadomestne dele, potro$ni material in
pribor. Seznam odobrenih nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora Hilti najdete v
vasem centru Hilti Store ali na spletni strani: wwwe.hilti.group

Menjava pokrova za zas¢ito pred prahom E

» Zamenjajte pokrov za za$¢ito pred prahom.

Transport in skladiS¢enje

Transport

» Izdelka ne transportirajte, kadar je montiran nastavek.

» Med transportom poskrbite za stabilnost izdelka.

» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje
delujejo brezhibno.

Skladiscenje

» Izdelek vedno skladiscite z izvleCenim vtiCem.

» Ta izdelek skladi§¢ite na suhem mestu in zunaj dosega otrok ter nepooblas¢enih oseb.

» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli izdelka nepo$kodovani in ali elementi za upravljanje
delujejo brezhibno.

Pomo¢ pri motnjah

Motnja Mozen vzrok Resitev

Orodja ni mogoce vklopiti. | Prekinitev elektricnega napaja- » Prikljugite drugo elektricno
nja. orodje in preverite, ali deluje.

Ni udarcev. Orodie je prehladno. » Vrtalno kladivo odlozite na

tla, kjer naj deluje v prostem
teku. Po potrebi postopek
ponavljajte, dokler udarni
mehanizem ne za¢ne delovati.
Stikalo za izbiro funkcij v poloZza- | » Stikalo za izbiro funkcij

ju "vrtanje brez udarcev" 2 ) nastavite na funkcijo "vrtanje
z udarci" (udarno vrtanje) 21‘

Vrtalno kladivo nima polne | Podalj$ek ima premajhen presek. | » Uporabite podaljek zado-
modi. stnega preseka.
Krmilno stikalo ni pritisnjeno do | » Krmilno stikalo pritisnite do
prislona. prislona.
Svedra ni mogoce odstraniti | Vpenjalna glava ni povle¢ena do | » Povlecite zaporo nastavka
iz zaklepa. konca nazaj. nazaj do prislona in izvlecite
nastavek.
Sveder ne odna$a materia- | Vklopljeno je vrtenje v levo. » Preklopite na vrtenje v desno.
la.
Odstranjevanje

9?;@ Orodija Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

K » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!
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China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloc¢enih nevarnih snovi)

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r4695.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.
Proizvajal¢eva garancija

» V primeru vpra$anj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

bg OpuruHanHo PbKOBOACTBO 3a eKcnnoartayua

JlaHHu 32 PBbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua

3a pLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua

 Mpenynpexaenue! Mpean fa BKIOUATE NPOAYKTA, CE YBEPETE, Ye NMPUIIOKEHOTO KbM NPOAYKTa
PBKOBOACTBO 3a eKcnnoatauus, BKNIOYUTENHO MHCTPYKUMUTE, yKasaHWATa 3a 6e30NacHOCT 1 npe-
LyNpeanTenHuTe yKasaHua, GUrypu 1 cneuuduraLmmu, ca npoyeTeHn u pasbpaxu. 3anosHaiTe ce ¢
BCHYKM MHCTPYKLMH, YKa3aH1A 3a 6€30MacHOCT U NPeayNPEAUTENHN yKasaHua, UrypH, cneumdpuxa-
LiMK, KaKTO M CbCTaBHM 4acT U GyHKUMMU. [pn HecnaseaHe MMa OMaCHOCT OT ENIEKTPUYECKHM yaap,
noXap U/Mnu TeXKM HapaHsaBaHua. CbxpaHaBanTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCM0OaTaums, BKIOUUTEN-
HO BCHMUKM MHCTPYKLMM, YKasaHuA 3a 6e30MacHOCT 1 NPeAynpeanTenHiu yKasaHua 3a nocneasallo
M3MNon3BaHe.

MpoayktnTe ca npeaHasHayeHn 3a NPOPeCcHoHanHu notpebutenu u morar Aa 6baar
0BCNy)KBaHU, MOAABPIKAHW B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHU CamMO OT OTOPU3UPAH KOMMETEHTEH
nepcoHan. Toau nepcoHan TpA6ea Aa 6bAe CneuranHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE OMacHOCTH.
MpoayKTsT M HeroBute NpucnocobneHna morar Aa ObaaT onacHu, ako GbAar ekcnnoatupaqu
HENpaBOMEPHO OT HEKBaNMPULMPaH NepPCoHaN UNn ako ObAAT U3NON3BaHW HE NO NPeAHa3HaueHue.
MpUNoXeHOTO PBKOBOACTBO 3a EKCMoaTaluA OTroBapA Ha aKTyalHOTO CbCTOIHUE Ha TeXHUKaTa
MOMeHTa Ha oTneuarBaHe. BuHaru Lie HamepuTe akTyanHata BepCcHA OHMAiH Ha npoayKToBata
cTpanuua Ha Hilti. Mocneasaitte 3a Tasu Luen Bpb3kata UnM QR Koaa B HACTOALOTO PBKOBOACTBO
3a ekcnnoarayua, 0603Ha4eH CbC CMMBONA @

* Mpeaasaiite NpoayKTa Ha APYrv Nuua camo 3aefiHO C HAaCTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnioarauma.
YcnosHu o603HaueHna

MpenynpeautenHu ykasavua

MpeaynpeanTenHuTe ykasaHua Nnpeaynpexaasar 3a ONacHOCT B 30HaTa OKONo npoaykra. Msnonasar
Ce CNeAHUTE CUTHaNHU AymMu:

OMACHOCT!
» OTHacA ce 3a HenocpeACcTBeHa ONacHOCT OT 3anfaxa, KOATO BOAM A0 TEXKM TENECHU HapaHABaHUA
MM CMBPT.

NPEAYNPEXOEHHUE !
> OTHacA ce 3a Bb3MOXHA OMacHOCT OT 3aniaxa, KOATO MOXe Aa AoBeAe A0 TeXKW TenecHu
HapaHABaHUA UMK CMbPT.

A NPEANA3NUBOCT

BHUMAHME !

» OTHacA ce 3a Bb3MOXXHa onacHa CuTyauud, KOATO MOXXe Aa AoBee A0 TeNneCHU HapaHABaHWA Unu
MaTepuanHu LWeTu.

CumBonu B P'bKOBOAcTBOTO 3a ekcnnoarayufa

B HacToALWOoTO P'I:-KOBOL[CTEO 3a eKcnnoarauyua ce u3nonssart cnegHuTe CUMBONIKU:

@ ‘ [a ce cbbnioaaBa PHKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarayuma
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Mpenopbku npu ynotpeba 1 apyra nonesHa MHGopmaums

BopaseHe ¢ peuukiMpyemu martepuani

|G @

He 13xBbpnaAiTe enekTpoypean u akymynatopu B GUTOBUTE OTnaabLu

CumBonyY BbB duUrypure
BbB purypute ce u3anonsear cneaHuTe CUMBOSX:

E Tesu unucna npenpawiar KbM CbOTBETHaTa qmrypa B Ha4yanoTo Ha HacToALWOTO PbKoBOACTBO
3a eKkcnnoarauus.

HomepupaHeTo B untocTpauuure nokassa BakHW PaBoTHU CTHIKK UK KOMMOHEHTH, KOUTO
3 | ca BaXKHM 3a paboTHUTE CTBLNKKW. B TekcTa Te3n paboTHM CTBIKKU MM KOMMOHEHTH ca O3Haue-
HU CbC CHOTBETHUTE HOMeEpa, Hanp. (3).

nOSML{MOHHMTe HOMepa ce 1M3non3eart B unrocTpauuaTa npernen nnpenpawar KbM HoOmMmepa-

11
Ta Ha nerenara B Pasaen ﬂpernen Ha npoAaykKTa.

<@ | Tosu 3HaK TpAGBa Aa Npeaussika BalueTo cneynanHo BHUMaHWe npu padota ¢ NpoayKra.

CuMBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa
Cumsonu
Manonssat ce cneaHuTe CUMBOMM:

% | BesyaapHo npobusane

T | YaapHo npobusaHe (npobusaHe C yaap)

Ny

= | [lACHO/NABO BbPTEHE

ng | OB6opoTi Ha NpaseH XOA Npu U3MepBaHe

min | OBOPOTH B MUHYTa

[0 | Knac Ha sawura Il (aBoWHa M3onayws)

BesonacHocT

06wwm yKasaHHA 3a 6e30NacHOCT NPy eNeKTPOMHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHUE MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHWA 3a 6@30NacHOCT, MHCTPYKLWH, UAOCT-

pauun U TEXHUUYECKU XapaKTEPUCTHKM, C KOUTO e CHabaeH TO3U eNneKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku

npu cnaseaHe Ha npuBeAeHUTe NO-A40Y UHCTPYKUUK MOoraTt Aa Npean3BUKaT eneKTpuyecku yaap, no-
ap U/MNU TEXKU HapaHABaHWUA.

CbxpaHABaiTe BCUUKM yKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKLUMH 3a Gbaewm cnpasku.

M3nons3saHoTo B yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT NOHATUE "eNEeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA A0 3axpaH-

BaHKU OT eneKTpuyecKara Mpexa eNneKTPOUHCTPYMEHTHU (C'I:.C 3axpaHsaiy Kaéen) W A0 3axpaHBaHu

OT aKyMyniaTop efleKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).

BesonacHocT Ha paBoTHOTO MACTO

» MoaabpaitTe paBOTHOTO CH MACTO UMCTO M AoBpe ocBeTeHo. Be3nopAabLKLT UM HeaoCTa-
TBYHOTO OCBETNIEHME B paBoTHaTa 30Ha MOXXE Aa AOBEAAT 0 3M0MONYKH.

» He pa6oTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pUBOONacHa cpeaa, KbaeTo MMa ropuMH1 TEHHOC-
TH, ra3oBe UIK npax. B ENEeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MOoraT Aa Bb3nnamMeHAT
npaxoBe WKW U3NapeHus.

» [ipbKTe Aeua U CTpaHUYHKU nuua Ha 6e3onacHo pa3cToAHue, AOKATO paGoTHTe C eNeKTPOUH-
cTpymeHTa. AKO BHUMaH1ETO Bu Gbae OTKNOHEHO, MOXKe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.
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BesonacHocCT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

> Chenuum'enumrr wencen Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa TpﬂéBa aa 6'bﬂe noaxoAfLy 3a KOHTakKTa.
B HHMKaKBB cnyyan He ce AONYCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ako pabotute
CBbC 3a3eMEHU eNEKTPOMHCTPYMEHTH, HE M3NON3BanTe aaanTepy 3a wencena. M3nonasaHeTo
Ha OpPUrMHaNHK Wencenu U NoAXOAALLM KOHTaKTU HamanAaBa PUCKa OT e/IEKTPUYECKH yaap.

> ManraaﬁTe Aonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHU NOBBPXHOCTU KaTo Tp'hGM, OTOMNNIUTENHHU
ypeau, ne4ku U xnagunHuuyu. PUCKbBT OT Bb3HUKBaHE Ha eNeKTpU4eCKn yaap ce ysenuyaea, ako
TAnoTo Bu e 3azemeHo.

ld npennaasaﬁTe €NIeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbXA UK Bnara. npOHMKBaHeTO Ha BOAA B eneK-
TPOUHCTPYMEHTa NoBULLABA ONACHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha eNeKTpu4eckun yaap.

» He usnonseainte CbhbeAUHUTEeNIHUA NPOBOAHUK 3a Lefnu, 3a KOUTO He € NpeAHa3Ha4yeH, Hanp.
3a HOCEHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe MNW 3a U3BaM/aHe Ha Liencena oT KOH-
TakTa. npennassaﬁ're CbeAUHUTENTHUA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, macna, oCTpu p'béose uwnu
ABUXELHU Ce HacCTH. I'loape,quM WK yCyKaHu CbeAMHUTENHU NPOBOAHULM yBENUYaBaT pucKa ot
eNeKTPUYECKH yaap.

» AKO paGOTMTe C €JIEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, Usnonssante camo YABAKUTENHN Kaﬁenu,
KOUTO Ca noaAXoAALUU U 3a pa6o‘ra HaBbH. M3nonssaHeTo Ha yabmKuteneH Ka()en, npeaHasHavyeH
3a paGOTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT eNleKTPUYEeCKHU yaap.

» AKO He MoMxeTe Aaa uaﬁerHeTe pa6OTa C eNeKTPOUHCTPYMeHTa BbB BllaHa cpepa, MU3-
nonseanTe K4 ¢ BrpageHa ﬂeq)eKTHOTOKOBa 3awura. M3anonseaHeTo Ha K4 ¢ BrpageHa
AeEKTHOTOKOBA 3alluTa HaManABa PUCKa OT eNEeKTPUYECKHU yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTta

> B'hne're KOHUEHTPUpaHH, cnegete BHUMaTenHoO AeﬁCTBMHTa CH U nocTbnBanTe pa3yMmHoO npu
pabota ¢ eneKTpouHCTpymeHTH. He uanonssaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, aKo CTe€ YMOPEHU
WNKU ce Hamupare noA Bb3AENCTBUE HAa HAPKOTULM, aNlKOXON UK MeauKameHTU. Camo eavH
MOMEHT Ha HEBHUMaHK1e Npu U3non3BaHeTo Ha eNIEeKTPOUMHCTPYMEHTa MOXXe ia AoBeAe A0 CEPUO3HHU
HapaHaBaHuA.

» HoceTe nuuHu npeanasHu cpeacTsa M paboTeTe BUHArK CbC 3alWUTHU ounna. HoceHerto
Ha NIWYHK NpeanasHu CPEACTBa, KaTo npaxosalyuTHa mMacka, obesonaceHn oByBKMU CbC cTabuneH
rpanidep, 3aluTHa Kacka WM aHTMPOHM, CMOPEA BMAA W ynoTpebara Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTA,
Hamanaesa puUCKa OT HapaHABaHHUA.

» U36ArBaiTe HEBOMHO BKNIOUBAHE Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ye eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT € U3KIIHOYEH, NPeAU a ro CBbPMKETe KbM eneKTpo3axpaHBaHeTo UW/Unu akymynaropa,
npeaw aa ro B3emare UNu NpeHacATe. AKO NP1 HOCEHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA AbPXKUTE NpbCTa
CH BBPXY MyCKOBWA NPEKBCBAY UK aKo CBbPXKETE BKIKOUYEHUA YPEA KbM eNneKTpo3axpaHBaHeTo,
CblLyeCTByBa ONACHOCT OT 3/10M0fyKa.

» Mpeau aa BKNOYMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUNK OT HEro BCUUKKU
WHCTPYMEHTHU 3a Hacrpoﬁxa WIU raeyHU Knro4vose. MHCprMeHT WK KO, KOWUTO ce Hamupa Ha
BBLPTALLO Ce 3BEHO, MOXeE /1a A0BE/E /10 HapaHABaHuA.

>M36nraaﬁ1‘e HeynoGere NONOMEeHUA Ha TANOTO. Pa60're're npu c‘ra6unHo nonoxeHwe Ha
TANOTO U NaseTte paBHOBeCUE BbB BCEKU €AUH MOMEHT. Taka e mMoxxete Aa KOHTponupare
ENEKTPOMHCTPYMEHTA NM0-A06Pe, aKo Bb3HUKHAT HEOYAKBaHU CUTYaLUN.

» Pa6oteTe ¢ noaxoaswo obnekno. He paboTtete ¢ WWMPOKK U ABAMM APEXU UNK YKPALLEHUA.
J:lph)wre Kocara Cu, ApexuTe CU U pbKaBULUTE CU Ha Geaonacuo pa3scTofiHue OT BbpPTALYHU Ce
yacTu. CBo6OAHMTE APEXM, YKPALLEHUATA UK ABAMUTE KOCK MOraT ia 6bAar 3axBaHaTH U YBNEYeHU
OT BbPTALYM Ce YacCTu.

» AKO € Bb3MOMHO MOHTUPAHETO Ha CbOPBMEHUA 3a c'b6upaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, ce
yBepeTe, 4e Te ca BKJIFOYEHU U Ce U3NOoN3BaT NpaBUITHO. UsnonssaHeTo Ha npaxoynosuten
MOXXe [ia Hamanu NoPOoAeHUTE OT NPaxoBe OMNaCHOCTH.
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» He ce nopaaBaiiTe Ha M3MamMHOTO ycelyaHe 3a CUIypHOCT U He npeHebpersaiiTe npasunara
3a 6e3onacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH AOPU M crnea Kato MHoro pobpe cTte onosHanu
eNeKTPOMHCTPYMEHTa M CTe ro MU3Non3BanuM MHOrOKpaTHo. HexalHOTO AeicTBME MOXe Aa
AOBeJie 3a YacTH OT CeKyHAaTa A0 TEXKN HapaHABaHHA.

WUsnonseaHe u o6cnymBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa

» He npetoBapeaiite ypena. Manonseaiite eNneKTPOMHCTPYMEHTa camMo CboOpasHO HEroBoTo
npefHasHauenue. Llle pa6otute no-go6pe M no-6esonacHo, ako W3nonssate NOAXOAALLUA
©NEeKTPOMHCTPYMEHT B MOCOYEHUA AMana3oH Ha MOLLHOCT.

» He n3nonseaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHITO NPeKbCBay € NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT,
KOWTO He Mo)e noBeue fa Gbae BKIOYBAH MMM M3KIOYBAH, € OnaceH W TpsbBa Aa Obae
PEMOHTHPAH.

» U3BapeTe wencena OT KOHTaKTa U/UNK OTCTpaHeTe pa3rnobaeMusa akymynaTop, npeau Aa
npeanpyemeTe AEWCTBUA MO HAacCTPOWKUTE Ha ypefa, CMAHAaTa Ha NPUHAANEHOCTH MIU
npubupaHeTo Ha ypeaa. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTBpaTABa ONacHOCTTa OT 3afeicTBaHe Ha
ENEKTPOUHCTPYMEHTA NO HEBHUMAHKE.

» CbxpaHfABanTe HeU3Non3BaHU B MOMEHTa eNleKTPOMHCTPYMEHTH Aaney oT AOCTbNa Ha Aeua.
He nonyckaiite uanonssaHeTo Ha ypeaa OT nvUa, KOMTO He Ca 3ano3HaTU C Hero Unu He ca
npoueny HaCTOALYUTE UHCTPYKLUMHU. B pbLETe Ha HEONUTHU NOTPEBUTENN ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Morar Aa 6bAart onacHu.

» OTHacAiTe Ce IPUIKNUBO KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTH M NpUHaAnexHocTu. [poBepaABaiTe
Aanv NOABUMKHUTE eneMeHTH GYHKLUMOHUPAT 6e3ynpeyuHo 1 He 3aKNMHBaT, Aanu UMa cuyneHu
WNM NOBpeAeHH YacTH, KOUTO HapyluaBaT GYHKUUUTE Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpeaun aa
usnonsearte ypeaa, AanTe NoBpeAeHNUTe YacTW 3a PeMOHT. MHOro 3M0MONyKN Ce AbMKAT Ha
NOLLIO NOAABPIKAHN ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

» MoaabpKanTe pexeLyute HHCTPYMEHTH BUHarU Ao6pe 3aToueHn U uncTi. [lobpe noaabpxa-
HUTE PeXKeLLM MHCTPYMEHTH C OCTPU PbOOBE 3aKNMHBAT NO-PAAKO 1 Ce BOAAT MO-NECHO.

» U3nonsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH, Mp! HOCTH, Ci MHCTPYMEHTHU U T.H. Cbr-
NacHO HacTOALUTE UHCTPYKUUK. CbobpasnBaiTe ce U C KOHKPeTHUTe paBoTHU YCNOBHA U
C neiHocTUTe, KouTO TpAGBa Aa 6bAaT M3BbPLUBAHU. YNOTPE6aTa Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a
LeNK, PasnuyH1 OT NPeABUAEHUTE OT NMPOU3BOANTENSA, MOXE fia AOBEAE 10 ONACHU CUTyaLuu.

» MoanbpmaiiTe pbKOXBAaTKMTE U NOBBPXHOCTUTE 3a XBalljaHe CyXH, YACTH U HE3aMbpPCEHHU OT
macna M cMasKku. Xib3raBu PbKOXBATKM M MOBBPXHOCTH 3a XBallaHe He No3BonsABaT 6e3onacHo
0BCNYy)KBAHE U KOHTPON Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa B HENPEABUAEHU CUTyaLUH.

CepBusupaHe

> PEMOHTBT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpABBa Aa ce U3BBbPLUBA CaMo OT KBanupUUMpaHu cne-
LManuUCTH 1 CamMo C OPUrMHANHKN Pe3epPBHU YacTH. M0 TO3M HAUMH Ce rapaHTUpa CbXpaHeHue Ha
6e30nacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHuna 3a 6e3onacHocT 3a uyKoBe

YKa3saHuA 3a 6e30nacHOCT 3a BCHYKK A€HHOCTH

» HoceTe aHTU¢OHU. Bb3aeiCcTBMETO Ha LLyMa MOXKe Aa AoBeAe A0 3aryda Ha cnyxa.

» U3nonsBaiiTe AOCTaBeHUTe 3aeHO C ypeAa AOMb/HUTENHU PbKOXBATKU. 3ary6ata Ha KOHTPOn
MOXe [ia ioBeae [0 HapaHABaHUA.

» [IpbKTe ypena 3a H30AMpaH1Te NOBBLPXHOCTH 3a XBallaHe, Korato u3BbpLuBaTe paboT, npu
KOUTO CMEHAEMUAT MHCTPYMEHT MOMe Aa fonagHe Ha CKpUTa TOKOMPOBOAWMOCT MM Ha
cobcTBeHHA cU MpewoB Kaben. KOHTaKTLT C TOKOBOZAELM NPOBOAHULM MOXKe Aa NOCTaBu Noj
HanpeXxeHue MeTanHuTe YacTh Ha ypeaa v Aa [oBeAe A0 eNEKTPUYECKH yaap.

YkasaHuna 3a 6esonacHOCT Npu M3non3saHe Ha ABLATM cBpeana

» 3anousaiiTe npoyeca Ha npobusaHe BUHArK ¢ Manbk 6poi 06OPOTH U NO BpemMe KOHTaKTa
Ha cBpeanoTo ¢ aetanna. Mpu No-BUCOKKU 06OPOTU CBPEANOTO MOXE NIEKO Aia CE OrbHEe, Korato
MOXe Aa Ce BbPTH CBOBOAHO 6e3 KOHTAKT C AeTaina, 1 Aa NPUYMHU HAPaHABaHMA.
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» He npunaraiiTe npekomepeH HaTUCK W NpobuBaiiTe camo B HaanmbkHa nocoka. Cepeanara
Morar Aa Ce OrbHaT 1 3aToBa Aa CE CUYNAT UKW Aa MPUUMHAT 3aryba Ha KOHTPON U HapaHABaHUA.

JlonbnHUTENHU yKa3aHuA 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauuH Ha paboTta

» He ca pasp ynauuu Unu NPoMeHu no ypeaa.

» MoaabpmaiTe PbKOXBATKMTE CYXH, YUCTU M HE3AMBPCEHU OT Macna U CMasKu.

» Mpu cMAHaTa Ha MHCTPYMEHTH HOCETE 3alYUTHU PbKaBULM. JIONUPBLT A0 CMEHAEMUA UHCTPY-
MEHT MOXe Aa Aoseae A0 NOPE3HU PaHU U U3rapAHUA.

» YBepeTe ce, 4e CTPaHUYHATa PbKOXBATKa € MOHTMPaHa NPABMIHO U € 3aKpeneHa HaaNeKHo.
BuHaru apbiKTe ypeaa 3apaeo ¢ ABe pble 3a NpeBUiCHUTE 3a LenTa PbKOXBaTKU.

» MpaseTe pa6oTHW Nay3u 1 ynpamHeHUA 3a 0TMOPA M TMMHACTHKa Ha NPbCTUTE 3a noaobpaBaHe
Ha KPBbBOOGpPALEHHETO B TAX.

> YpeabT He e NnpeAHa3HaueH 3a xopa ¢ Kpexka ¢pusnka 6e3 na UM e NpoBeAeH MHCTPYKTaN.

» [ipbKTe ypena Aanedy ot AOCTbNA Ha Aeua.

» UsbareanTe aonupa A0 BLPTALWM ce yacTu. BrntousanTe ypena easa Ha paboTHoTo MAcTo.
JlonupBbT 0 BBPTALM Ce YaCTH, U NO-CMeLManHo A0 BbPTALM Ce MHCTPYMEHTH, MOXe Aa NoBeAe
[0 HapaHsBaHuA.

»[paxoBe OT Marepuany, Karto CbAbpXKalla ONOBO 060f, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
6eToH/3nnapus/CKana, KOUTo CbABPKAT KBapL W MUHEepanu, Kakto U MeTtanu, morar ga 6bvaar
BpeaHu 3a 3apaseto. [lpu AOMMP MAM BAMWBAHE HA Npax Morar Aa Bb3HWUKHAT anepruyHu
peakuuu u/unu 3a6onABaHMA Ha AuXaTesHUTe MbTva Ha paboTelmna WM Ha HaMupawute ce
B 67430CT nuua. Hsakou npaxoBe, Kato npax oT AbO waM GyK, Ce cuutar 3a KaHUEepOreHHH,
ocobeHo B KomOuHauus C AobGaBku 3a AbpBOOOpabOTKa (Xpomar, cpeacTBa 3a 3awura Ha
AbpBecuHa). AsbectochbAabpKaWMAT Matepuan Tpsdea Aa ce o6paboTsa camo OT CreuuanucTy.
Mo BBL3MOMHOCT M3non3BaiTe NpaxoynosuTen. 3a Aa NMOCTUTHETE MO-BUCOKA CTENeH Ha
npaxoynasfAHe, W3non3sanTe NOAXOAAL, Mo6uneH npaxoynosuten. [pu Hympaa HoceTe
MacKa 3a AuxaTenHa 3alyuTa, KOATO € NoAXOAALa 3a CLOTBETHMA BMA npax. Ocurypete
nobpo nposeTpasaHe Ha paboTHOTo mAcTo. CnaseaiTe BanMaHuTe BLB Bawara cTpaHa
pasnopen6u 3a matepuanute 3a obpaboreaHe.

» Mpeau Hauanoto Ha paGoTHWA npouec ce oCBEAOMETE 3a CTEeneHTa Ha OMacHOCT Ha OT-
AenAwuA ce npu pabota npax. UanonseaiTe NPOMULLNEHU NPAXOYNOBUTENU C OPULHUANHO
paspeLueH Knac Ha 3alyuTa, KOWTO OTTOBapAT Ha pPerroHanHuTe pasnopeabu 3a 3awmura oT
npax.

» CbbnronaBaiTe HayMOHaNHMTE U3UCKBAHUA 3a OXpPaHa Ha Tpyaa.

TPUKNUBO OTHOLLEHHE KBM EIeKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaBeHe C TAX

» 3acTtonopeTe getanna. UsnonssaiTe 3aTeraTenHu MEXaHU3IMU UK MEHTEME, 3a Aa 3aKpenuTte
HenoABMIKHO AeTanna. 10 T03K HAUMH 3aKPENBAHETO € NO-CHUIYPHO, OTKONIKOTO aKO NpUAbPXKaTe
C pbKa, a OCBEH TOBa U ABeTe By pbLe ca cBo6oaHK 3a paboTa ¢ ypeaa.

> YBepeTe ce, Ue MHCTPYMEHTUTE NpUTEXaBaT NoAXoAALLA CUCTEMA 3a 3axBallaHe KbM ypeaa
1 ye ca GMKCMPaHU Hae M AHO B NAaTPOHHUKA.

» Mpu npeKbCBaHe Ha eneKTpo3axpaHBaHETo U3KItOYETe ypeaa U U3BafieTe MpPeOBHA Lencen,
npu HyxAaa ocso6oaeTe pukcaTopa Ha Kntoua 3a ynpaeneHue. 10 T031 HauWH ce NpeaoTsparAsa
HEBOJHOTO BK/IOYBAHE Ha ypeAaa Npu Bb3CTAaHOBABAHE HA HAMNPEXEHHUeTO.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

» Mpeau 3anousaHe Ha pa6oTa npoBepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTH eNEKTPUUECKH NPOBOA-
HULM, ra30- M BOAONPOBOAHW TPBOM, HaNp. € MeTanoTbpcay. BBHWHUTE METaNHW YacTh Ha
ypeAa Morar Aa CTaHaT TOKOMPOBOASLYM, aKO Hamp. MO HEBHUMAHWE CTE MOBPEAUNN TOKOBOAELY
NPOBOAHMK. TOBa Cb3AaBa CEPUO3HA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE HA ENIEKTPUUECKHM yaap.

» MpoBepnABaNiTe PeAOBHO CbeAUHUTENHNUA NPOBOAHUK 3a ypeaa U Npu nospeaa ce obbpHeTe
KbM OTOPU3UPaH cnewy T 3a no, . AKO € NoBpeAeH CbeAMHUTENHUAT NPOBOAHUK Ha
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eneKTPOUHCTPYMEHTa, Toi TpAbsa na ce no cbC cney npurofeH U paspeLueH
CbeAWHWUTENeH NPOBOAHMK, KOWTO MOME Aa HamepuTe B LEHTpOBeTe 3a obcnymsaHe Ha
KnueHTn. MpoBepABaiiTe peAOBHO yAbMAKUTENHUTE Kabenn U NOAMEHANTEe CbLUTe, aKo ca
noepeneHu. AKo npu paboTa MpeKOBUAT UNN YABIKUTENHUAT Kaben ce NoBpeau, He MoXeTe
Aa ponuparte kabena. U3Banete MpeKOBUA LENCen OT KOHTaKTa. oBpeaeHN CheAUHUTENHN
NPOBOAHULM W YABIKUTENHU KabGenu nopaxaar OnacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eNeKTpUYecku yaap.

» Mpu yecto obpaboTeaHe Ha NPOBOAALYM MaTepUanu npeaasaiTe 3aMbPCEHUTE ypeau npes
perynfapHu uHTepsanu B cepeu3 Ha Hilti 3a nposepka. MpaxbT No noBbPXHOCTTA Ha ypeaa, Hai-
Beye OT NPOBOAALLM MaTepuanu, Unu Bnarata Morar Np1 HeBNaronpUATHY YCNoBUA Aa NPEAU3BUKAT
eneKTpuYeckn yaap.

Pa6oTHo MACTO

» Mpu npobuBaHe Ha NpoxoAHW OTBOPK oGe3onaceTe obnacTra Ha CpelLynonoXHaTa cTpaHa
Ha U3BbPLUBaHUTE AEWHOCTH. BH3MOXHO e 1a ce OTAENAT W/MnK Aa NaaHaT OTNIOMKM U a HapaHAT
Hamupally ce B 61M30CT Xopa.

Onucanuve

Mpernea Ha npoaykTa ﬂ

MpaxosawmTHa kanauka

MaTpoHHUK

MpeBkntousaten 3a U36oP Ha GYHKLUM

Kntou 3a ynpasnenve

PbroxBaTka

MNpeBknioyBaren 3a AACHO/NABO BbpPTEHe
Mpesxos kaben

CBbp3BaHe KbM NpaxocséupareneH
moayn
CTpaHuyHa pbKoxBaTKa ¢ AblBoKoMep

CICISIOIC)
® @0

Ynotpe6a no npeaHasHaueHne

OnucaHWAT NPOAYKT NpeACTaBnfABa eNeKTpUiecka yaapHo-npobuBHa MalumMHa. Ta e npeaHasHaueHa

3a U3BBPLUBAHE HA NPOGUBHM paBoTH B BETOH, 3UAAPHA, TMMNCOKAPTOH, AbPBO, NNacTMacu U MeTas.

» [poBEXAAHETO Ha eKcnoaTauuma e paspeLleHo caMo MpU NOCOYEHUTE BbPXY TUNoBata Tabenka
MPEXOBO HaMPEXEHUE U MPEXOBA YecToTa.

O6em Ha nocTaBkarta

yAapHO-NPOBMBHA MaLLIMHA, CTPaHUYHA PBKOXBATKA, AbNGOKOMEP, PHLKOBOACTBO 3a eKcnnoatauua.

Jpyru cucTeMHM NpoAyKTH, paspelueHn 3a Bawma npoaykT, we Hamepute BbB Bawwua Hilti Store

11 oHnaiH Ha: www.hilti.group | CALL: www.hilti.com.

TexHUYEeCKU AaHHN

ﬂ Mons, noTbpceTe Ha cneyudpuyHara sa Bawara CTpaHa Tunoesa Tabenka HOMUHANHOTO Hanpe-
YXEeHWe, HOMUHaNHUA TOK, YecToTaTa M/MJ’IM HOMMWHanHara KoHCcymauua.

Mpu paoTta ¢ reHepatop WM TPaHCPOPMATOP MOLLHOCTTA UM Ha OTAaBaHe TpAGBa Aa 6bAe Haii-
Manko ﬂBOﬁHO Nno-BUCOKa OT HOMUHanNHaTa KoHcymMmauud, noco4YeHa Ha Tunoearta Tabenka Ha ypeaa.
PaboTHOTO HanpexeHue Ha TpaHchopMaTopa UK reHepaTopa no BCAKO Bpeme TpAdBa Aa 6bae B
pamkuTe Ha +5 % 1 -15 % OT HOMMHANHOTO HanpPeXeHue Ha ypeaa.

TE7
MponykToBO NnokoneHne 02
Terno B cboTBeTcTBUE ¢ EPTA-Procedure 01 2,9 Kr
@ YnapHo cBpeano 4 MM ... 24 MM
@ Cepenano 3a AbpPBO 5MM ... 20 MM

@ Cspeano 3a metan 5MM ... 13 Mm
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WHdpopmauun 3a LWyma U CTOMHOCTH Ha BUGpauunTe

MocoyeHnTe B HACTOALYMTE MHCTPYKLUMM CTOWHOCTH Ha 3BYKOBOTO HanAraHe v Ha BuGpauuure ca 6unum
M3MEpPEHHU B COTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3UPAH METOA Ha U3MepBaHe 1 Morat Aa 6baar UsnonasaHu
NPpK CPaBHABAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH NoMexy UM. Te ca NOAXOAALLM U 3a npeaBapuTenHa
OlieHKa Ha HaToBapPBaHETO OT TPEeNTeHMA.

MocoyeHnTe AaHHW MPEACTABAT OCHOBHUTE MPUNOMXKEHWA HAa ENeKTPOMHCTPYyMeHTa. Ako obaye
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT CE M3NOoN3Ba 3a APYr1 NPUNOKEHUSA, C PA3NNYHA CMEHAEMIU MHCTPYMEHTH UK
NP1 HeAOCTaTbYHA NOAAPBKKA, B AAHHUTE MOXKEe fia Ce NOABAT OTKNOHEHUA. TOBa MOXKE 3HAUMTENHO
Zla NOBWULLK HATOBAPBAHETO OT TPENTEHUA NPE3 LENUA NEPUOA Ha eKcrnoaraums.

3a ToyHa NpeueHKa Ha HaToBapBaHETO OT TPENTeHWA TpAGBa Aa Ce B3emar Npeasua U NnepuoanTe, B
KOWTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT € U3KMIOUYEH UNK PaboTy, HO He € B peanHa exkcrnnoaraums. ToBa Moxe
3HAYUTENHO ia HaManu HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA NPEe3 LENnA Neproa Ha excrnoaraums.
Onpeaenete AOMbAHUTENHM MEPKM 38 6E30MACHOCT C LeN 3alyuTa Ha noTpedutens CpeLly Bb3aencT-
BMETO Ha 3BYKa W/MUnn BUGPaLMUTE, KaTo HaNPUMEP: NOAAPBKKA HA ENEKTPOMHCTPYMEHT U CMEHAEMM
MHCTPYMEHTH, NOAABPKAHE Ha TOMM PbLE, OpraH13aumsa Ha paboTHHUTE NPOLECH.

ﬂ MoapobHa MHPopMauna 3a BepcuuTe Ha cTanzapTute EN 62841 , kouTo ce npunarar Tyk,
MOXXETE Aa HaMepHTe Ha N30BPAKEHNETO Ha AeKnapauua 3a cboteetcTeue +1J 153,

CTOMHOCTHM Ha LUYMOBHUTE EMUCHUHU

HuBo Ha 3BykoBa mMowHOCT (Lya) 100 ab(A)
OTKNOHEHWe NpU HMBO Ha 3ByKoBa MoLYHOCT (Kya) 3 ab(A)
EMHUCHOHHO HUBO Ha 3BYKOBO HanaraHe (L pa) 92 nb(A)
OTKNOHeHWe NP1 HUBO Ha 3ByKOBO HanaraHe (Kpa) 3 ab(A)
06K CTOMHOCTH Ha BUGpayunTe
YnapHo npo6usane B 6eTOH (ap, Hp) 12,5 m/c?
OTKNOHEeHHe OT NOCOYEeHNTE CTOMHOCTHU Ha BU6pauua (K) 1,5 m/c?
Excnnoarauua
MoHTHpaHe Ha CTpaHM4YHa pbKOXBaTKa E

/A NPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHnBaHe! OnacHocT oT Bb3NpenATCTBaHe Ha n0Tpe6MTenﬂ nopaav MOH-
TUpPaH, HO HeusnonseaH m:néoxomep.

» OrtcTpaHeTe AbNGoOKOMepa OT ypeaa.

/A NPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHaBaHe! 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY NPOoAyKTa.

> VBepeTe Cce, Yye CTpaHuyHata pPbKOXBaTKa € MOHTUMpaHa NpaBUNHO U € 3aKpeneHa
HaAnexHo. YBepeTe ce, ue OGTHraLL[aTa NeHTa ce Hamupa B npeABUAEHUA 3a HeA )1(1166
Ha npoAykKTa.

MoHTHUpaHe / AeMOHTMPaHe Ha NaTPOHHUK E
A NPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHaBaHe! OnacHOCT OT Bb3NpenATCTBaHe Ha NOTPeBuTeNs Nopaan MoH-
TMPaH, HO HEeU3Non3BaH AbNBoKoOMep.

» OrtcTpaHeTe Abnéokomepa oT ypeaa.

I'Ioc‘raBnHe/ usBaxaaHe Ha UHCTPYMEHT

ﬂ M3nonsBaHeTo Ha HenoAXoAsALa CMaska MOoXXe Aa MPUYMHU MOBPEAM MO NPOAYyKTa.
UsnonseaiTe camo opurMHanHa cmaska Ha Hilti.

- MU RN

[ D]




Hactpoiika Ha abn6okomep

BesyaapHo npobusaHe z

YnapHo npo6usane (npobusaHe c yaap) 4T
JAcHo/nABO BbpTEHE

R A =3 e

OG6cnymBaHe U noaApbKKa

Al NPEQYNPEXAEHVE]

OnacHocT oT enekTpuueckn yaap! OBcny)KBaHeTo U NOAAPBKKATA C MOCTABEH MPEXOB Lencen
Morar Aa MPUYKUHAT TEXKU HAapaHABAHWA 1 U3rapAHHS.

> Mpeav BcAKa AGAHOCT N0 06CNy)KBaHe M NOAAPBKKA BUHArM M3BAXKAAWTE MpexoBuA wencen!

O6cnymBaHe

* OTcTpaHeTe BHAMATESHO YNOPUTUTE 3aMbPCABAHMA.

* AKO MMa BEHTUNALMOHHK OTBOPM, MOYMCTETE ChLUUTE BHUMATENHO CbC CyXa, MeKa YeTka.

« MouncTBeaiiTe kopnyca camo C NIeKO HaBna)kHeHa Kbpna. He nsnonaeaiTte nouncTealym npenaparu,
CbAbPXALLM CUIUKOH, Thil KATO Te MoraT Aa yBPeAAT NnacTMacoBUTe YacTu.

MoaapbmKa

OnacHocT oT eneKkTpuyecky yaap! HenpaBomMepHUTe PeMOHTH MO eneKTpuyeckara YacT Morar aa

A0BeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUA W Aa NPUYUHAT U3rapAHKA.

» PeMOHTH MO eneKTpruyecKara YacT Morar Aa ce U3BbpLUBAT CaMo OT MPaBOCNOCOBHM eneKkTpocne-
LManncTy.

* MpoBepnABaiiTe PeOBHO BCMUKM BUAMMM YACTH 3a HanMuMe Ha NOBPEAM, a eleMeHTUTe 3a ynpas-
NeHue - 3a U3NPaBHO GYHKLUMOHUPaHe.

* He paGoteTe ¢ npoayKkta npu Hanuuue Ha MOBPEAM M/MNK CMyLLEeHUA BbB QyHKuuuTe. lNpepaiite
npoAykTa HesabasHo B cepsua Ha Hilti 3a pemoHT.

* Cnen v3sbplUBaHe Ha [EMHOCTU MO OBCNyXBaHe M NOAAPDBXKA MOHTUpaiiTe BCUUM 3aLUTHU
YCTPOWCTBA U NPOBEPETE 3@ U3NPaBHOTO UM PYHKLMOHUPaHE.

ﬂ 3a 6esonacHa paboTa 13nonsBaiTe caMmo OPUrMHaNHKU Pe3ePBHU YacT1, KOHCYMaTUBM 1 NPUHAA-
nexxHocTtu. Paspeluenute ot Hilti pesepBHM yacTi, KOHCYMaTUBK M NpUHAANEXHOCTH 3a Baluma
NPOAYKT Le HamepuTe BbB Bawma Hilti Store unu Ha: www.hilti.group

MoamAHa Ha Npaxo3alyMTHa Kanavka Q

» MoaMeHeTe npaxosalyuTHaTa Kanauxa.

TpaHcnopT 1 cbxpaHeHue

TpaHcnopTt

» He TpaHcnopTupaiTe T031 NPOAYKT C NOCTaBEH MHCTPYMEHT.

» [pu TpaHcnopTMpaHe BHUMaBaiTe 3a HaAEXAHOTO 3aKpenBaHe.

» Crieal BCAKO TpaHCMoOpTUpaHe NpoBepfABaiTe BCUUKMA BUAWM 4YacTu 3a MOBPeAU U Ce yBepeTe B
M3NPaBHOTO QYHKLMOHMPaHEe Ha eNeMeHTUTE 3a ynpasneHue.

CbxpaHeHue

» CbXpaHABanTe TO3W MPOAYKT BUHArM C M3BAAEH MPEXKOB LLencen.

» CbXpaHABanTe TO3W MPOAYKT Ha CYyXO MACTO U U3BBH JOCEra Ha ela U HeOTOPU3MPaHH inua.

> CrneZl NPOABLMKUTENHO CbXPaHeH1e NpoBepABaiTe BCUUYKM BUAMM YACTH 3a NOBPEAM U 3a U3NPaBHO
®YHKLUMOHUPAHE Ha eNemMeHTUTe 3a yrnpaBneHue.
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MomoLy npu HanuuKue Ha CMyLLEHUA

‘ CmywieHue Bb3moxHa npuuMHa Pewenne
YpenwT He ce BKOUBA. MpekbcHaTo enekTposaxpaHsa- | » Bkniouyete apyr enektpoypen
He. ¥ npoBepeTe Aanu QyHKLMO-
HUpa.
Hsama yaap. YpeabT e npekaneHo CTyAeH. » [locTaBete

yAapHO-Npo61BHaTa MallnHa
Ha noaa u A ocTaBeTe Aa
pabotn Ha npaseH XxoA.
Mpu Hyxaa nostopete
NENCTBMETO, A0KATO yAapHUAT
MeXaHu3bM cpaéom.

rlpeBKJ'IPOLIEaTeI'IF!T 3a 14360[3 Ha » [locTaBete npesKnyBarena

®yHKUMKM e Ha nosuuma "Bes- 3a M300p Ha QYHKUMM Ha
ynapHo npo6usane" 2 i nosvuus "YaapHo npodusaxe”"
(npo6usane c yaap) 4T
YnapHo-npo6uBHata Ma- YABMKUTENHUAT Kaben uma > Wsnonssaiite yabmKuteneH
LIMHA He paboTv Ha MbAHa | TBbPAE MaJIKO HanpeyHo kaben ¢ A0CTaTb4YHO HanpeyHo
MOLLHOCT. ceueHue. ceueHue.
KoMaHAHWAT KNtoy He e HaTUcHaT | » HatucHeTe KOMaHAHUA Koy
AOKpan. AOKpai A0 orpaHuuuTena.
CBpeanoto He Moxe Aa ce | [aTpOHHUKBT He e usabpnaH » Usabpnaitte 6nokuposkara
13BaaM OT pUKcaTopa. ZLOKpai. Ha MHCTPyMeHTa AOKpan Ao
orpaHuuMTens W u3BaaeTe
MHCTPYMEHTa.
CBpeanoto He npobuea. YpeasT e BKOUeH B nonoxeHue | » lMpeBkntoyeTe ypeaa B Nono-
BbPTEHE HaNABO. YKEHWe BbPTEHe HaZIACHO.

TpeTupaHe Ha oTnagbuu

Ypeante Ha é-‘:‘) Hilti ca nponsseaenn B no-ronAmara cu 4act OT matepuanu 3a MHOroKparHa
ynotpeba. peanocTaBka 3a MHOTOKPATHOTO MM W3NON3BaHe € TAXHOTO MPaBWiHO pasaenaHe. B
MHoro cTpanu pupmarta Hilti uskynyea o6patHo Bawwute ynotpeasanu ypeau. Monutaiite otaena Ha
Hilti 3a o6cny»xBaHe Ha KnMeHTH unu Baluma TbproBCKkK npeacTaBuTen.

ﬂ » He MSXE'bpnFIﬁTe ©NEeKTPOUHCTPYMEHTHU, eNeKTPOHHU ycrpoﬁcma n akymynatopu B 6utoBuTe
otnaabum!

RoHS (OupekTtusa 3a orpaHuyasaHe Ha ynoTpe6arta Ha onacHu BewecTsa)

Tabnuua c onacHW BellecTBa Le HAMEPHTE Ha CneaHuUa NUHK: gr.hilti.com/r4695.

JInHk kbM ROHS Tabnuua we HamepuTe B Kpana Ha HacToALara AoKyMeHTauumsa kato QR koa.

lapaHuua Ha npousBoauTEnsa

» [p1 BBNPOCKH OTHOCHO rapaHUMOHHUTE YCNOBUA, MOndA, o6bpHeTe ce kbM Bawma mecteH Hilti
napTHbOp.

) MU RN



ro Manual de utilizare original

Date referitoare la manual de utilizare

Referitor la acest manual de utilizare

* Atentionare! Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va ca ati citit si ati inteles manualul de utilizare
care insoteste produsul, inclusiv instructiunile, indicatiile de siguranta si de avertizare, imaginile
si specificatiile. Familiarizati-va, in special, cu toate instructiunile, indicatiile de siguranta si de
avertizare, imaginile, specificatiile, componentele si functiile. in caz de nerespectare a acestora,
exista pericol de electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati manualul de utilizare,
inclusiv toate instructiunile, indicatiile de siguranta si avertizare, pentru utilizare ulterioara.
Produsele m sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, in-
tretinerea si repararea lor sunt activitdti permise numai personalului autorizat si instruit. Acest
personal trebuie sa fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloa-
cele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat
destinatiei de catre personal neinstruit.

Manualul de utilizare anexat corespunde stadiului tehnologic actual la momentul tiparirii. Gasiti
ntotdeauna cea mai recenta versiune online pe pagina de produs Hilti. in acest scop, urmati linkul
sau codul QR din acest manual de utilizare, marcat cu simbolul @

» Transmiteti produsul catre alte persoane numai cu acest manual de utilizare.

Explicitarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !

» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.
ATENTIONARE !

» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

Simboluri in manualul de utilizare
In acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

@ Respectati manualul de utilizare

ﬂ Indicatii de folosire si alte informatii utile

:gfq Lucrul cu materiale reutilizabile

K Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

Simboluri in imagini
Urmaétoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

A ‘ Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.
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Numerotarea din imagini atrage atentia asupra etapelor de lucru importante sau asupra

3 | componentelor importante pentru etapele de lucru. Aceste etape de lucru sau componente
sunt evidentiate in text cu numarul corespunzator, de ex. (3).

Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din
legenda in paragraful Vedere generala a produsului.

Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastré in lucrul cu
produsul.
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Simboluri in functie de produs

Simboluri

Sunt utilizate urmatoarele simboluri:
% | Gaurire féra percutie

T | Géurire cu percutie (perforare cu ciocanul)
-

Ny

Rotatia spre dreapta/stanga

ng | Turatia nominala de mers in gol

/min | Rotatii pe minut

[O] | Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)

Securitate

Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

A ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru,

imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in

respectarea urmatoarelor instructiuni pot provoca electrocutéri, incendii i/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in

viitor.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu

alimentare de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara

cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in
zona de lucru pot constitui surse de accidente.

> Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scéantei care pot aprinde pulberile sau
vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. in cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de figse adaptoare impreuna cu scule
electrice cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la paméant, cum ar fi tevile, sistemele de
|ncaI1|re, plitele si frigiderele. Exista un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in
contact cu obiecte legate la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste

riscul de electrocutare.
’ WA
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» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legaturd deteriorate sau infasurate majoreaza
riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt
adecvate si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer
liber diminueaza riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita,
utilizati un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de
protectie diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca
va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in
folosirea sculei electrice poate duce la accidentéri serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incaltamintea antiderapanta,
casca de protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei
de lucru, duce la diminuarea riscului de accidentare.

>impiedica;i pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-va ca scula electrica este deconec-
tata, inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul
de lucru sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe
intrerupéator sau racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu
de lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativd a aparatului, pot provoca vatamari
corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in migcare. imbricémintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate
diminua pericolul provocat de praf.

> Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementérile de
securitate pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa
multiple folosiri ale acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari
grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra.
Cu scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul dacé este detasabil, inainte de executa-
rea unor reglaje la aparat, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceasta masura
de precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au

(AR, == }




=

citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

» ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multa atentie. Controlati functionarea impecabila a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte
sau care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice.
Dispuneti repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe
accidente se produc din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute atent,
cu muchii aschietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor
instructiuni. tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata.
Folosirea unor scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevéazute poate conduce
la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.
Manerele si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in
situatii neprevézute, daca sunt alunecoase.

Service

»incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastrd numai personalului calificat de
specialitate si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a sculei electrice.

Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

Instructiuni de protectie a muncii pentru toate lucrarile

» Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» Tineti masina de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu
un conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate
duce la electrocutari.

Instructiuni de protectie a muncii in cazul utilizarii unui burghiu lung

» incepeti intotdeauna procesul de gaurire cu turatie scizuta si cat timp burghiul are contact
cu piesa care se prelucreaza. in cazul turatiilor mai ridicate, burghiul se poate indoi usor daca
este posibila rotirea liberd a lui fara contact cu piesa care se prelucreaza si apare posibilitatea de
producere a unor accidentari.

»Nu exercitati o presiune excesiva si apasati numai pe directie longitudinala pe burghiu.
Burghiele se pot indoi si, ca urmare, se pot rupe sau apare posibilitatea de pierdere a controlului si
de producere a unor accidentari.

Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra masinii.

» Mentineti manerele in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de
lucru poate duce la vatamari prin taiere si arsuri

» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Tineti intotdeauna ferm masina
cu ambele maini de manerele special prevazute.

» Faceti pauze de lucru, exercitii de destindere si exerci
circulatia sanguina prin degete.

» Masina nu este destinata persoanelor cu o constitutie slaba si fara efectuarea unui instructaj.

» Nu permiteti accesul copiilor la masgina.
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» Evitati atingerea pieselor rotative. Conectati masina numai cand sunteti in zona de lucru.
Atingerea pieselor rotative, in special a organelor de lucru rotative, poate provoca vatamari.

» Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria /
piatra care contine cuart si minerale, precum si metale pot dauna sanatatii. Atingerea sau inhalarea
pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale
persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau
de fag sunt considerate drept cancerigene, in special in combinatie cu substantele suplimentare
pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a lemnului). Manevrarea materialului care
contine azbest este permisd numai persoanelor cu pregatire de specialitate. Utilizati in masura
posibilitatii un sistem de aspirare a prafului. Pentru a obtine un grad ridicat de aspirare
a prafului, utilizati un aparat mobil adecvat pentru desprafuire. Daca este cazul, purtati o
masca de protectie a respiratiei, care sa fie adecvata pentru praful respectiv. Asigurati o
aerisire buna a locului de munca Respectati prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra
pentru materialele care se prelucreaza.

» Inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se
formeaza in timpul lucrarilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de
protectie avizata oficial, care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva
prafului.

» Respectati prescriptiile nationale privind protectia muncii.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asigurati piesa care se prelucreaza. Folositi dispozitive de prindere sau o0 menghina, pentru
a fixa piesa de prelucrat. Piesa este astfel asigurata mai bine decat daca este tinuta in mana si,
n plus, aveti ambele maini libere pentru manevrarea masinii.

» Asigurati-va ca accesoriile de lucru poseda sistemul de prindere potrivit pentru masina si
sunt blocate corespunzator in mandrina masinii.

»in caz de intrerupere a alimentarii electrice, deconectati masina si scoateti fisa din priza;
daca este cazul, deblocati opritorul comutatorului de comanda. Aceasta operatie impiedica
punerea accidentala in functiune a masinii la restabilirea alimentarii electrice.

Securitatea electrica

» inainte de inceperea lucrului, verificati daca in zona de lucru exista ascunsi conductori
electrici sau tevi de gaz si de apa, de ex. cu un detector de metale. Piesele metalice aflate in
contact exterior cu masina se pot afla sub tensiune in cazul in care, spre exemplu, ati deteriorat
din greseala un conductor electric. Acest lucru reprezintd un pericol serios de electrocutare.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-
v unui specialist autorizat in vederea inlocuirii. in cazul in care cablul de legatura al sculei
electrice este deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit cu un cablu de legatura construit special si
avizat, disponibil prin organizatia serviciilor pentru clienti. Controlati cu regularitate cablurile
prelungitoare si schimbati-le daca s-au deteriorat. Daca, in timpul lucrului, cablul de retea
sau cablul prelungitor sufera deteriorari, atingerea acestora este interzisa. Scoateti fisa de
retea din priza. Cablurile de legatura si cablurile prelungitoare in stare deteriorata reprezinta un
pericol major de electrocutare.

» Dacé se prelucreaza frecvent materiale conductoare, incredintati aparatele murdare centrelor
de service Hilti pentru verificare la intervale regulate. n anumite conditii, praful aderent pe
suprafata aparatului, in special cel provenit din materiale conductoare, precum si umiditatea pot
provoca electrocutari.

Locul de munca

» La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele
demolate pot cédea in afara si/ sau in jos si pot rani alte persoane.
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Descriere

Vedere generala a produsului ﬂ
Céapacel de protectie anti-praf
Mandrina

Selector de functii

Comutator de comanda
Maner

Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga
Cablu de retea

Racord pentru modulul colector de praf
Maner lateral cu limitator de adancime

@OOEE
0

Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este 0 masina de perforat rotopercutanta cu actionare electrica. El este destinat

lucrarilor de gaurire in beton, zidarie, gips-carton, lemn, material plastic si metal.

» Punerea in exploatare este permisa numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.

Setul de livrare

Masina de perforat rotopercutantd, maner lateral, limitator de adancime, manual de utilizare.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra

Hilti Store sau online la: www.hilti.group | SUA: www.hilti.com.

Date tehnice

Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si/ sau puterea nominald consumata sunt
prezentate pe placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sé fie
cel putin dubld fatd de puterea nominald consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului.
Tensiunea de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sé fie situata in orice moment intr-
un interval de +5 % péana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

TE7
Generatia produsului 02
Greutate conform EPTA-Procedure 01 2,9kg
@ burghiu percutor 4 mm ... 24 mm
@ burghiu pentru lemn 5mm ... 20 mm
@ burghiu pentru metal 5mm ... 13 mm

Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespun-
zator unui procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor
electrice. Ele sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o
intretinere insuficienta, datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care scula
electrica este deconectata sau in care ea functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest
lucru poate reduce in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga duraté de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fata de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea mainilor
in stare calda, organizarea proceselor de lucru.
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ﬂ Informatii detaliate referitoare la versiunile utilizate aici ale normelor EN 62841 pot fi gasite in
imaginea a declaratiei de conformitate =17 153.

Valorile emisiei de zgomot

Nivelul puterii acustice (Lya) 100 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (Kya) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (L ) 92 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (Kya) 3 dB(A)

Valori totale ale vibratiilor
Gaurire cu percutie in beton (ap, yp) 12,5 m/s?

Insecuritatea pentru valoarea mentionata referitoare la vibra- | 1,5 m/s?
tii (K)
Modul de utilizare

Montarea manerului lateral E

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pericol de impiedicare a utilizatorului cauzat de limitatorul de
adancime montat, insa nefolosit.

» inlaturati limitatorul de adancime de la masina.

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pierdere a controlului asupra produsului.

> Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Asigurati-va ca banda de
intindere este asezata in canelura special prevazuta a produsului.

Montarea/demontarea mandrinei 5
/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pericol de impiedicare a utilizatorului cauzat de limitatorul de
adancime montat, insa nefolosit.

» Tnlaturati limitatorul de adancime de la masina.

Introducerea/extragerea accesoriului de lucru

ﬂ Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deterioréri la produs. Utilizati numai
unsoare originala de la Hilti.

Reglarea limitatorului de adancime

[ D]

Gaurire fara percutie %

Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul)zT
Rotatia spre dreapta/stanga
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Ingrijirea si intretinerea
A| ATENTIONARE |
Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentéri
grave si arsuri.
» Inaintea tuturor activitétilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de reteal

ingrijirea
* Indepartati cu precautie murdaria aderenta.
» Daca existd, curatati cu precautie fantele de aerisire, folosind o perie uscata si moale.
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« Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezita. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.
Intretinerea

Al ATENTIONARE |

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la
accidentari grave si la arsuri.
» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

« Verificati regulat la toate piesele vizibile daca existd deteriorari si functionarea impecabila a
elementelor de comanda.

« In caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitati, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti urgent
repararea produsului la centrul de service de la Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere, atasati toate dispozitivele de protectie si verificati
functionarea impecabild a acestora.

ﬂ Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb, materiale consumabile si accesorii
originale. Piese de schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de Hilti pentru produs
gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

Schimbarea capacelului de protectie anti-praf E

» Schimbati capéacelul de protectie anti-praf.

Transportul si depozitarea

Transportul

» Nu transportati acest produs cu accesoriul de lucru introdus.

» Acordati atentie stabilitatii asigurate la transport.

» Verificati dupa fiecare transport la toate piesele vizibile dacad exista deteriorari si functionarea
impecabila a elementelor de comanda.

Depozitarea

» Depozitati intotdeauna acest produs cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati acest produs in spatii uscate si inaccesibile pentru copii si persoane neautorizate.

» Verificati dupa o depozitare mai indelungata la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si
functionarea impecabild a elementelor de comanda.

Asistenta in caz de avarii

Avarie Cauza posibila Solutie

Masina nu porneste. Alimentarea electrica intrerupta. | » Introduceti un alt aparat elec-
tric si verificati functionarea.
Asezati masina de perforat
rotopercutanta pe materialul
de baza si lasati-o sa ruleze
in regim de mers in gol. Daca
este necesar repetati, pana
cand mecanismul de percutie
functioneaza.

Selectorul de functii pe "Gaurire Fixati selectorul de functii pe
fara percutie 2 . functia "Gaurire cu percutie"
(gurire cu ciocanul) 4T

v

Lipsa percutiei. Masina prea rece.

v
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Masina de perforat roto-
percutanta nu debiteaza
puterea maxima.

Burghiul nu se poate des-
prinde din inchizator.

Cablul prelungitor are sectiunea
prea scazuta.

» Utilizati un cablu prelungitor
cu sectiune suficienta.

Comutatorul de comanda nu
este apasat complet.
Mandrina nu este retractata
complet.

v

Apasati complet comutatorul
de comanda pana la opritor.
» Trageti fnapoi inchizétorul
mandrinei pana la opritor si
extrageti accesoriul de lucru.

Burghiul nu agchiaza.

Masina fixata pe rotatie spre
stanga.

» Comutati masina pe rotatie
spre dreapta.

Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

9;5;)? Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara
pentru reciclare este separarea corecta a materialelor. in multe tari, Hilti preia masinile dumnea-
voastra vechi pentru revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul
dumneavoastra de vanzari.

X » Nu aruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi
menajer!

RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmator gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r4695.

Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie legald, va rugdm sa va adresati
partenerului dumneavoastra local Hilti.

tr Orijinal kullamim kilavuzu

Kullanim kilavuzu bilgileri

Bu kullanim kilavuzu hakkinda

« ikaz! Uriinii kullanmadan 8nce, talimatlar, givenlik ve uyar bilgileri, gizimler ve teknik &zellikler
dahil olmak Uizere Griinle birlikte verilen kullanim kilavuzunu okudugunuzdan ve anladidinizdan emin
olunuz. Ozellikle tiim talimatlari, giivenlik ve uyan bilgilerini, gizimleri, teknik &zellikleri ve bilesenleri
ve fonksiyonlari 6greniniz. Aksi takdirde elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma tehlikesi
meydana gelebilir. Tim talimatlar, gtivenlik ve uyar bilgileri dahil olmak tzere kullanim kilavuzunu
daha sonra kullanmak (izere saklayiniz.

tinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngérilmistir ve sadece yetkili

personel tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler

hakkinda &zel olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel

tarafindan usuliine uygun olmayan sekilde kullanilmasi ve amaglar diginda ¢alistinimasi sonucu

tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Ekteki kullanim kilavuzu, basim tarihindeki mevcut gelismis teknolojiye uygundur. En son strimi

her zaman Hilti Uriin sayfasinda bulabilirsiniz. Bunu yapmak igin, bu kullanim kilavuzundaki @

sembolli ile isaretlenmis baglantiyl veya QR kodunu kullaniniz.

Uriinii bagkalarina sadece bu kullanim kilavuzuyla birlikte veriniz.

Resim aciklamasi

Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Urlin ile galisirken ortaya gikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri

kullanihr:
A == ;
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Al TEHLIKE

TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan &liime sebep olabilecek tehlikeler igin.

» AJir yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT

DIKKAT !

» Viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.
Kullanim kilavuzundaki semboller

Bu kullanim kilavuzunda asagdidaki semboller kullanilmistir:

@ | Kullanm kilavuzuna dikkat edilmelidir

ﬂ Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler
oy

1Y) Geri donlstimli malzemeler ile calisma

K Elektrikli aletleri ve akileri evdeki ¢oplere atmayiniz

Cizimlerdeki semboller
Gizimlerde asagidaki semboller kullaniimistir:
KA | Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baglangicindaki ilgili cizime atanmistir.
Cizimlerdeki numaralandirma, énemli calisma adimlarini veya calisma adimlari igin 6nemli
3 | olan yapi pargalarini gosterir. Metinde, bu ¢calisma adimlari veya yapi pargasina karsilik gelen
sayilarla vurgulanmistir, 6rn. (3).
Pozisyon numaralari Genel bakis giziminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimtindeki
aciklama numaralarina referans niteligindedir.

<@ | Buisaret, Uriin ile galigirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

Uriine bagh semboller
Semboller
Asagidaki semboller kullanilir:

% | Darbesiz delme

T | Darbe ile delme (darbeli delme)

Ny

= | Sada/Sola dogru galisma

ng | Olglim rélanti devir sayisi

min | Dakika basina devir

[0 | Koruma sinifi Il (Gift izolasyonlu)

Givenlik
Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarlan
A iKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimli acikl lari

ve teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik
carpmasl, yangin ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.
Tam givenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.
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Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke

kablosu ile) veya akd isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» Calisma alaninizi temiz ve aydinhk tutunuz. Diizensiz veya aydinlatma olmayan galisma alanlari
kazalara yol agabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el
aleti ile cahismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken cocuklar ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontrollnl kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistirilmemelidir.
Adaptor fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis
fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplan gibi topraga temas eden st yiizeylere viicu-
dunuzla temas etmekten kacinimiz. Vicudunuzun toprakla temasi var ise yliksek bir elektrik
carpmasi riski s6z konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi,
elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi prizden cekmek icin baglanti kablosunu kullanim
amaci disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari elektrik carpmasi
riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda ¢alisacaksaniz, sadece disarida kullanimina izin verilen
uzatma kablolari kullaniniz. Dig mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullaniimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kaginilmaz ise bir kagak akim koruma
salteri kullaniniz. Bir kagak akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikli bir sekilde
calisiniz. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el
aleti kullanmayimiz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takimz. Elektrikli el aletinin tiriine
ve kullanimina goére toz maskesi, kaymayan glivenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi
kisisel koruyucu donanimlarin kullanilimasi yaralanma riskini azaltir.

> istem disi calismayi onleyiniz. Giic kaynagina ve/veya akiiyli baglamadan, girisini yapmadan
veya tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini
tasirken parmaginiz salterde ise veya alet agik konumda gli¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara
yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢ikartiniz.
Ddnen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakimmiz. Giivenli bir durus saglayimiz ve her zaman dengeli
tutunuz. Boylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saglar, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket
eden pargalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlan monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

11111 )




=

» Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli
olsaniz bile ilgili giivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler igerisinde ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve calistirimasi

» Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz icin uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun
elektrikli el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve giivenli galigirsin.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Agilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekir.

» Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan
once fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyii aletten cikariniz. Bu énlem, elekitrikli el aletinin
istem disi calismasini engeller.

» Kullaniimayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecedi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tammayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elekirikli el aletleri
bilgisiz kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

» Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlanimin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin
kusursuz calistigi ve sikismadigi, parcalarin kirihp kirllmadigi veya hasar goriip gérmedigi,
elektrikli el aleti fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarli parcalar aleti
kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Bircok kazanin nedeni bakimi kétii yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmig keskin bicak kenari olan kesme
aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlar, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini
ve yapilacak isi de ayrica g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin éngortilen kullanimi
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Tutamag ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindiriimis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak yiizeyleri glivenli bir kullanimi ve 6ngériilemeyen durumlarda elektrikli
el aletinin kontroliini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile
tamir ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin glivenliginin korundugundan emin olunur.

Kirici-delici icin giivenlik uyarilan

Tiim galismalara yonelik giivenlik uyanlan

» Kulaklik takiniz. Asiri sesten dolayr duyma kaybir meydana gelebilir.

» Aletle birlikte verilen ek tutamaklar kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

» Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi
calismalar yapiyorsaniz aleti sadece izolasyonlu tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat
ile temasta metal parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik garpmasina neden olabilir.

Uzun matkap ucu kullammina yonelik giivenlik uyanlar

» Delme islemine her zaman diisiik devir sayisi ile baslayiniz ve matkap ucunun is parcasina
temas etmesini bekleyiniz. Bunun Uzerindeki devir sayilarinda matkap ucu hafifge bukilerek is
pargasina temas etmeden serbestge donebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Asiri baski uygulamayiniz ve sadece matkap ucuna gére uzunlamasina yénde baski uygulayi-
niz. Matkap ucu bukulebilir, bu nedenle kirllabilir veya kontroliin kaybedilmesine ve yaralanmalara
neden olabilir.

Ek glivenlik uyarilan

Kisilerin giivenligi

» Alette onanmlara veya degisikliklere izin verilmez.

» Tutamaklari kuru, temiz ve yagsiz ve gressiz bir sekilde tutunuz.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takiimalidir. Ek alete takilan uclara dokunmak kesik
ve yanik tiiriinde yaralanmalara yol acabilir.
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» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin
olunuz. Aleti, her zaman iki elinizle 6ngoriilen tutamaklardan sikica tutunuz.

» Parmaklarinizdaki kan dolasiminin iyi olmasi i¢in calisma molalan veriniz ve gevsetme ve
parmak egzersizleri yapiniz.

» Bu alet gozetim altinda olmayan yetersiz giicteki kisiler icin uygun degildir.

» Aleti cocuklardan uzak tutunuz.

» Dénen parcalara temas etmekten kagininiz. Aleti calisma alaninda calistirmaya baslayiniz.
Ddnen pargalara, 6zellikle dénen aletlere temas etmek yaralanmalara yol acabilir.

» Kursun igeren boyalar gibi malzemelerin tozu, bazi ahsap tirleri, kuartz igeren beton / duvar /
taslar, mineraller ve metaller sagliga zarar verebilir. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi,
kullanicida veya yakininda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina
yol acabilir. Kayin veya mese agaci gibi belli tir tozlar 6zellikle ahsap islemede ek maddelerle
(kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantii calisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir.
Asbest icerikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan igslenmelidir. Miimkiinse bir toz emme
tertibati kullaniniz. Daha yiiksek bir toz emme derecesine ulagsmak icin uygun bir portatif
toz emme tertibati kullaniimalidir. Gerekiyorsa ilgili toza uygun bir solunum koruma maskesi
takilmalhdir. Galisma yerinin iyi havalandinimasini saglayiniz. islenecek malzemeler igin
llkenizde gegerli olan talimatlara dikkat ediniz.

» Call basl dan 6nce call sirasinda ortaya c¢ikan tozun tehlike sinifini 6greniniz.
Ulkenizdeki tozdan koruma yonergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme
tertibati kullanimiz.

» Ulusal is glivenligi gereksinimlerini dikkate aliniz.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli calisiimasi ve aletin dogru kullaniimasi

> Aleti emniyete aliniz. Aleti sabit tutmak icin germe tertibati veya bir mengene kullaniniz.
Bdylece alet el ile tutmaktan daha giivenli durur ve ayrica her iki eliniz de aleti kullanmak i¢in bosta
kalir.

» Ek aletlerin, alet baglanti yeri sistemine uygun bir sekilde takildigindan ve kilitlendiginden
emin olunuz.

» Elektrik kesintisinde aleti kapatiniz ve sebeke fisini ¢ekiniz, gerekirse kumanda salterinin
Uinitesini ¢oziiniiz. BOylece elektrik geri geldigi zaman aletin istem disi galismasi engellenir.

Elektrik glivenligi

» Calismaya baslamadan 6nce calisma alaninda Uzerleri kaplanmis olan elektrik hatlan, gaz
ve su borularini 6rn. bir metal dedektérii ile kontrol ediniz. Yanlislikla bir akim hattina zarar
vermeniz durumunda, aletin disarida yer alan metal pargalari gerilim yiiklii hale gelebilir. Bu durumda
ciddi bir elektrik garpmasi tehlikesi séz konusudur.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir
uzmana degistirtiniz. Elektrikli el aletinin baglanti hatti hasar gordiigiinde, bu hat miisteri
hizmetleri organizasyonundan elde edebileceginiz 6zel liretilmis ve yasal olarak kullanim
iznine sahip bir baglanti hatti ile degistiriimelidir. Uzatma hatlarini diizenli olarak kontrol
ediniz ve hasar gormiis ise degistiriniz. Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu
hasar goriirse bu kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden ¢ekilmelidir. Hasarli baglanti
ve uzatma kablolari elektrik carpmasi nedeniyle tehlike olusturur.

» iletken malzemelerin sik islenmesi durumunda, kirlenen aletleri diizenli araliklarla Hilti
Servisi'ne kontrol ettiriniz. Alet Ust ylizeyindeki toz, 6zellikle iletken malzeme veya nem, uygunsuz
kullanimlar sonucu elektrik garpmasina yol agabilir.

Calisma yeri

» Kirma calismalarinda, calisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bélgeyi emniyete aliniz. Kirilan
pargalar disar ve / veya yere disebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.
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Tanimlama
Uriine genel bakis [

Tozdan koruma kapagi
@ Alet baglanti yeri
@ Fonksiyon segme salteri
® Kumanda salteri
(® Tutamak

Saga/Sola donus degistirme salteri
Sebeke kablosu

Toz toplama moduli baglantisi
Derinlik mesnedi olan yan tutamak

0

Usuliine uygun kullanim

Tarif edilen Uriin elektrik tahrikli bir kinci-delicidir. Beton, duvar, kartonpiyer, ahsap, plastik ve metal
ylzeylerdeki delme isleri igin tasarlanmistir.

» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

Teslimat kapsami

Kiricr - delici, yan tutamak, derinlik mesnedi, kullanim kilavuzu.

Urdinleriniz igin izin verilen diger sistem Griinlerini Hilti Store veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group | ABD: www.hilti.com.

Teknik veriler

ﬂ Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve/veya nominal akim tliketimi degerlerini tlkenize 6zgu
tip plakasinda bulabilirsiniz.

Jenerat6rli veya transformatérlli bir isletim durumunda ¢ikis glcu, aletin tip plakasinda belirtilen
nominal akim tiketiminin en az iki kati blyikliginde olmalidir. Transformatériin veya jeneratoriin
calisma gerilimi her zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmaldir.

TE7
Uriin nesli 02
EPTA Prosediirii 01 uyarinca agirhk 2,9 kg
@ Darbeli delici 4mm ... 24 mm
@ Ahsap delim ucu 5mm ... 20 mm
@ Metal delim ucu 5mm ... 13 mm

Ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 6lgim metodu ile
olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastirimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici
olarak degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkl ek
aletlerle veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler sapma gésterebilir. Bu
durum, toplam caligma siresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde ylkseltebilir.

Dogru bir zorlanma degerlendirmesi icin elektrikli el aletinin kapatildigi veya calisir konumda oldugu
ve ayrica kullanimda olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam ¢alisma suresi
boyunca zorlanmayi belirgin sekilde azaltabilir.

Kullanicly! ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek glvenlik dnlemleri belirleyiniz, érnegin:
Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin dizenlen-
mesi.

ﬂ Burada uygulanan EN 62841 standartlarinin versiyonlari hakkinda ayrintii bilgi, uygunluk
beyaninin gériintiisiinde %17 153 bulunabilir.
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Ses emisyonu degerleri

Ses giicii seviyesi (Lya) 100 dB(A)
Emniyetsizlik ses giicii seviyesi (Kya) 3 dB(A)
Emisyon ses basinci seviyesi (L pa) 92 dB(A)
Emniyetsizlik ses basinci seviyesi (K,a) 3 dB(A)
Toplam titresim degerleri
Betonda darbeli delme (ap, Hp) 12,5 m/sn?
Belirlenen vibrasyon degerleri i¢cin emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn?
Kullanim
Yan tutamak montaji o)
/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Monte edilen ama kullanilmayan derinlik mesnedi nedeniyle kullani-

clyl engelleme tehlikesi.

» Derinlik mesnedini aletten gekip gikariniz.

/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Uriin kontroliiniin kaybedilmesi.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usulline uygun sekilde sabitlendiginden
emin olunuz. Germe bandinin Urtintin 6ngdrilen kanalinda oldugundan emin olunuz.

Alet baglanti yerinin takilmasi/sokiilmesi 5
/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Monte edilen ama kullanilmayan derinlik mesnedi nedeniyle kullani-
clyl engelleme tehlikesi.

» Derinlik mesnedini aletten gekip gikariniz.

Aletin yerlestirilmesi/cikartiimasi

ﬂ Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, triinde hasarlara neden olabilir. Sadece
Hiltimarka orijinal gres kullaniniz.

Derinlik mesnedi ayan

[ D]

Darbesiz delme

Darbe ile delme (darbeli delme) 21‘
Saga/Sola dogru calisma

= A A cd

Bakim ve onarim

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarm calismalari ciddi

yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Tim bakim ve onarim calismalarindan énce her zaman sebeke fisi gekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kiri dikkatlice ¢ikariniz.

* Eger varsa, havalandirma deliklerini kuru, yumusak bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

* Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik parcalara yapisabileceginden
silikon igerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.
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Onarim

Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-

lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik pargalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

e GoOrunlr tim parcalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonunlarinin
sorunsuz sekilde galisip galismadigini diizenli olarak kontrol ediniz.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda riinii galistirmayiniz. Uriiniin derhal Hilti servisi
tarafindan onarilmasini saglayiniz.

* Bakim ve onarim galismalarindan sonra tiim koruma tertibatlarini yerlestiriniz ve bunlar sorunsuz
fonksiyon bakimindan kontrol ediniz.

Guvenli calisma icin sadece orijinal yedek pargalari, sarf malzemeleri ve aksesuar kullaniniz.
Hilti tarafindan onaylanmis, yedek pargalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya
su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group

Tozdan koruma kapagdinin degistirilmesi E
» Tozdan koruma kapagini degistiriniz.
Tasinmasi ve depolanmasi
Tasima
» Bu Urtind bir el aleti takiliyken tagimayiniz.
» Tasima esnasinda glivenli bir sekilde durmasina dikkat ediniz.
» Gorlindr tiim parcalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonlarinin sorunsuz
sekilde galisip calismadigini her tasimadan sonra kontrol ediniz.
Depolama
» Bu urtini daima sebeke fisi ¢ekili olarak depolayiniz.
» Bu Urlini kuru ve cocuklar ile yetkisiz kisilerin erisemeyecegi yerlerde depolayiniz.
» Gorlindr tim parcalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonlarinin sorunsuz
sekilde galisip calismadigini uzun depolamadan sonra kontrol ediniz.
Anza durumunda yardim
Arnza
Alet galismiyor.

Olasi sebepler
Elektrik glict kesildi.

Coziim

» Bagka bir elektrikli alet takiniz
ve calisip calismadigini kontrol
ediniz.

Kirici - deliciyi zemine yerles-
tiriniz ve rélantide galistirniz.
Darbe mekanizmasi galigin-
caya kadar gerektigi kadar
tekrarlayiniz.

Fonksiyon se¢me salterini
"Darbe ile delme" (darbeli
delme) fonksiyonuna 4T
getiriniz.

Yeterli kesitli uzatma kablosu

Darbe yok. Alet gok soguk.

v

v

Fonksiyon segme salteri "Darbe-

siz delme" konumunda % .

v

Kirici-delici tam guice sahip
degil.

100

Uzatma kablosunun kesiti gok
dustk.

kullaniniz.

Kumanda salteri tam basili degil.

v

Kumanda salterine dayanak
noktasina kadar bastirin.
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Aniza

Olasi sebepler

Cozim

Matkap ucu kilidi agiimiyor.

Matkap ucu yerinden ¢ikmi-
yor.

Alet baglanti yeri tam olarak geri
cekilmemis.

Alet sola dogru calisma konu-
munda.

» Alet kilidini dayanak noktasina
kadar geri gekiniz ve aleti
cikartiniz.

> Aleti saga dogru galisma
konumuna getiriniz.

imha

Qf-?') Hilti aletleri yliksek oranda geri dénlisiimli malzemelerden uretilmistir. Geri dénlisim icin gerekli
kosul, usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek
Uzere geri alir. Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satisg temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

K » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlari ve akdleri evdeki ¢dplere atmayiniz!

RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)
Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r4695.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.

Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in litfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.
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uk OpwuriHanbHa iHCTPYKLifA 3 eKcnnyaTa

Inpopmauia wono iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii

Mpo yto iHCTPYKUitO 3 ekcnnyarauii

* MNonepeameHHA! TMepea BMKOPUCTAHHAM NPOAYKTY CriAi OBOB'A3KOBO MPOYUTATA Ta 3PO3YMITH
iHCTPYKUito 3 ekcrnyartalii, Wo A0AAETLCA, Y TOMY YMCAi IHCTPYKLUi, BKa3iBKM 3 TexHiku Gesneku,
nonepeXyBasbHi BKasiBKM, iNOCTpaLii Ta TEXHIYHI XapakTepucTuKu. 30Kpema, 03HanoMTeCs 3 YCi-
Ma iHCTPYKLUifAMM, BKa3iBKaMK 3 TEXHiKK Ge3neku, nonepeixxyBanbHUMU BKasiBKamu, intocTpauismu,
TEXHIYHAMM XapaKTEPUCTMKaMK, a TaKoX iHpopMaLieto LWOoAO KOMMOHEHTIB Ta PyHKUiX. Henotpu-
MaHHA i€l BUMOTU MOXXE MPU3BECTU 0 PU3UKY YPAKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHA
noXexi Ta/abo TAXKUX TpaBM. 30epiraiiTe iHCTPYKUilo 3 ekcnnyatauii, 3oKkpema BCi iHCTPYKUii,
BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3neKun Ta nonepeaxxyBanbHi BKasiBKY, W06 MOXHA Byno 3BEPHYTUCA A0 HUX Y
ManByTHbOMY.

* m IHCTPYMEHTH Npu3HaYeHi AnA NPOPECitHOrO BUKOPUCTAHHA, @ TOMY iXHIO eKcry-

arauito, TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHT CRif AOpy4aTh NULIE aBTOPM3OBAHOMY NepcoHany

3i cneyiansHoOK NiarotoBkoto. Lleit nepcoHan noBuHeH ByTH crneuianbHO MPOIHCTPYKTOBaHWIA Npo

MOXIIUBI PU3MKK. IHCTPYMEHT Ta AONOMIXKHE NPUNAAARA MOXKYTb CTaTh AXKEPENOM HeBesneku y pasi

TXHBOrO HEMPaBUNBLHOIO 3aCTOCYBaHHA HeKBanidikoBaHUM NEPCOHaNoM abo y pasi BUKOPUCTAHHA

He 3a NPU3HAYEHHAM.

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyarauii, Wo A0AAETLCA A0 NPOAYKTY, BIANOBIAAE CTaHy HAayKW i TEXHIKKM, aKTy-

anbHOMY Ha MOMEHT ii ApyKy. Binbll akTyanbHy BEpCito iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyatauii MoXHa 3HaiTv B

iHTepHeTi Ha cTopiHLi 3 iHpopMmaLjieto npo npoaykTu Hilti. [na uboro nepeiaite 3a nocunaHHAM abo

QR-koaoMm y Wi iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaradii, Lo No3HayeHi CUMBONOM @

* VY pasi 3MiHM BnacH1ka nepeaasaiiTte NPOAYKT NULLE PA3OM i3 LiiEt0 iHCTPYKLiEto 3 ekcnnyartaii.

MoAcHeHHA cumBoniB

MonepeamyBanbHi BKa3iBKU

MonepemxyBanbHi BKasiBKM iHOOPMYIOTb KOPUCTyBaYa Npo GpakTopu Hebesneku, NoB'A3aHi i3 3acTo-

CyBaHHAM iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUrHanbHi cnoea:

Al HEBE3MNEKA
HEBE3IMEKA !
> Ykasye Ha 6esnocepenHio Hebeaneky, L0 MOXEe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX

YLWKOMKEHb 260 HaBITb A0 CMEpTi.

Al MONEPEOQXEHHA

MONEPEAXEHHA !

> YKasye Ha NoTeHLiitHO HeBeaneuHy cUTyaLito, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKUX TINECHUX
YLLKOZKEHb 260 HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO

OBEPEXHO !

> YKkasye Ha MOTEHLiMHO Hebe3neuyHy CuTyalilo, AKa MOXe MPU3BECTU O OTPUMAHHA TiNEeCHUX
YLKOAKEHb 260 A0 MaTepianbHUX 30UTKIB.

CumBonM B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii

Y uiit iHCTpyKUii 3 excnnyartawii BAKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBONK:

JoTpumyitTecs BKasiBOK, HAaBeAEHUX B IHCTPYKLIi 3 ekcrnnyartauii

YKasiBku W00 ekcnnyarauii Ta iHwa KopucHa iHpopmauia

MOBOKEHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUMM ANA BTOPUHHOI NepepodKu
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K ‘ He BuKuAaiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6atapei y 6aku Ana no6yToBOro CMiTTa

CumBONM Ha intocTpauinx
Ha intocTpauifx BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJU:

2] Lindbpamu no3HavaroTbCA BIANOBIAHI iNtoCcTpaLlii, HaBeAeHi Ha noyaTky Liel iIHCTPYKUii 3 ekcn-
nyarauii.
HaBezeHa Ha p1CyHKax HymepaLjif NosHauae NOPALOK BUKOHAHHA BAXKIIMBUX POBOUMX KPO-

3 | kiB abo nokasye BaxMBi AeTani, HeOOXiAHI ANA BUKOHAHHA LMX POBOUMX KPOKIB. Y TeKCTi Ui
poboui Kpoku abo AeTani BUAINATLCA BiANOBIAHUMM Ludpamu, Hanpuknaa (3).
T Homepa nosuuii, HaBe,qerﬂi.Ha ornAnoBiv intocTpaLii, BianosiaaloTb HOMepam y nerexai,
Lo npeAcTaeneHa y po3aini «<Ornaa npoayKTy».
®! Lleit cumBON NosHauae acneKTy, Ha AKi Cnia 3BEPHYTU OCOBAMBY yBary nif 4ac 3acTOCyBaHHs

iHCTpyMmeHTa.

CumBonH, o o6yMoBNeHi TUNOM iIHCTpyMeHTa
CumBonu
BUKOPHCTOBYOTLCA TaKi CUMBOMK:

BesynapHe csepaniHHa oTBOPIB

YnapHe cBepAaniHHA OTBOPIB

Ny
l - |

O6epTaHHA 3a FOAUHHUKOBOIO CTPINKOK/MPOTH FOAUHHUKOBOI CTPINKK
Ny | HomiHanbHa WBKUAKICTb 06epTaHHA Mia Yac X0NoCToro Xoay

/min | KinbKicTb 06epTiB Ha XBUNKUHY

[0 | Knac saxucty Il (noasiiHa izonauis)

Besneka

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6eanekn npu po6oTi 3 eneKTPoiHCTPYMEeHTaMK

A MOMEPEOMXEHHA! YBamHo npouuTaiiTe ycCi BKasiBKM Ta iHCTPYKLUii 3 TexHiku 6esnekm,

0O3HaloMTeCA 3 MantoHKaMM Ta TeXHIYHUMU AAaHMMK LbOTO eNeKTPOoiHCTpyMeHTa. LLloHaliveHwe

HeIOTPUMaHHA HaBEAEHUX HWKYE BKA3IBOK MOXXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM,

3aMaHHA Ta/abo OTPMMAaHHA TAXKKWX TPaBM.

36epemiTb BCi IHCTPYKUii Ta BKa3iBKM 3 TexHikM 6e3neku — BOHU MOXYTb 3Hanobutuca Bam y

main6yTHboMy.

TepMiH «€NeKTPOIHCTPYMEHT», AKWUA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKasiBKax 3 TEXHIKM Ge3neku, nosHauae

AIK eNIeKTPOIHCTPYMEHTH, L0 MPaLIoloThb Bifl ENeKTPUYHOI Mepexi (i3 Kabenem >KMBNEeHHs), TaK i

©eKTPOIHCTPYMEHTH, L0 NPaLiooTb BiA aKyMynaTopHoi 6atapei (6e3 kabento XUBNEHH).

Besneka Ha po6ouomy micui

» [16aitTe Npo UMCTOTY Ta AOCTATHE OCBITNEHHA pobouoro Micua. Gesnaa Ha po6oyomy Micui Ta
HeoCTaTHE OCBITNIEHHA MOXXYTb CTaTh MPUYMHOIO HELLACHUX BUNAAKIB.

» He npauytoitTe 3 eneKTpoiHCTPymeHTOM y BUOyxoHeGe3neuHoMy cepefoBMLYi, IO MICTUTb
nerko3anmMucTi piauHu, rasv abo nun. Mig yac Po6oTH eNEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPHOIOTLCA iCKPH,
BiAl AKMX MOXXYTb 3aHATUCA NIErKO3aiMMUCTi BUNapu abo nun.

» Mopabaiite npo Te, Wo6 Nig YaC BUKOPUCTAHHA eNEeKTPOIHCTPYyMeHTa nobnusy He 6yno aiten
Ta CTOPOHHiX oci6. LLloHaiiMeHILe BiABONIKAHHA MOXEe NPU3BECTM A0 BTPATU KOHTPOMIO HaA
iHCTPYMEHTOM.

EnektpuuHa 6esneka

» LLiTencenbHa BUNKa €NeKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHHA NiIAXOAUTH A0 PO3ETKU MHUBNEHHA. 3a6o-
POHAETLCA BHOCUTHU 3MiHM A0 KOHCTPYKLii WTencenbHoi Bunku. He nossonAeTbcA 3actoco-
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ByBaTH NMepexifHi WTencenbHi BUIKW B €NEeKTPOIHCTPYMEHTaX i3 3aXMCHUM 3a3eMieHHAM. Y
pasi BUKOPUCTAHHA OPUriHANIbHUX LUTENCENbHUX BUIOK i BiANOBIAHMX PO3ETOK 3HMXYETLCA PU3UK
YPaXKeHHA eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

»Mia yac po6oTM HamaraWTecA He TOPKATUCA 3a3eMNEHUX NOBEPXOHb, Hanpuknag Tpy6,
papiaTopiB onaneHHs, neuyen Ta XONOAWNbHUKIB. AKLWO Balue Tino nepebyBae B KOHTAKTi i3
CHUCTEMOIO 3a3eMJIEHHA, ICHYE MIABULLEHNIA PU3UK YPaXKEHHA ENNEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuLyanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH BiAl AOLLY Ta BONOMU. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAM B €NEKTPOIH-
CTPYMEHT MiABULLYETLCA PU3NK YPAKEHHSA EEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BuKopucToBy#Te 3'€AHYBanbHWi Kabenb TinbKKU 3a NPU3HAYEHHAM, He NePeHOCbTe 3a HbOTOo
€NeKTPOIHCTPYMEHT, He KOPUCTYWTECA HUM ANA NiABiLLYBaHHA IHCTPYMEHTa Ta He TpUMaiTecA
3a HbOro, AiCTalouM WTencenbHy BUNKY 3 po3eTku. Obepiraiite 3'eaHyBanbHui Kabenb Bin
BMMBY BUCOKHUX TEMNEPATYP, BiA Aii MACTMN Ta KOHTAKTY 3 FOCTPUMU KPOMKamMu abo pyxomumu
yacTUHaMM iHCTpymeHTa. [lowkomkeHi abo 3annyTaHi 3'eAHyBabHI Kabeni NiABULLYIOTb PU3MK
YP@XKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mpaytoroun 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM NiA BiAKPUTMM HeBOM, BUKOPUCTOBYHMTE NMLLE NOAOB-
MyBanbHWi Kabenb, NPpUAATHUI ANA 30BHILUHLOTO 3aCTOCYBaHHA. BWKOPUCTAHHS MOAOBXKY-
BaNbHOTO Kabento, MPU3HAYEHOro ANA 30BHILUHBOrO 3aCTOCYBaHHS, 3MEHLLYE PU3MK YPaXKEeHHA
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

> AKLLLO0 HEMOKIMBO YHUKHYTH eKcnnyaTauii enekTpoiHCTPyMeHTa 3a yMOB NiABULLEHOi BOIOro-
CTi, BAKOPUCTOBYITE aBTOMAT 3aXUCTY Bifi CTPYMy BUTOKY. BUKOpHUCTaHHA aBToMara 3axvcty Bia
CTPYMy BUTOKY 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

» ByAbTe yBaMHUMK, 30cepeAbTeCA Ha BUKOHYBaHii onepaujii, A0 po60TH 3 eneKTPOoiHCTPYMeH-
TOM CTaBTeCA Cepho3HO. He KOPUCTYIHTECA eneKTPOIHCTPYMEeHTOM, AKwo Bu BTomneni abo
nepebyBaeTe nia Ai€t0 HAPKOTUUHWX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux sacobie. Mia uac
POBOTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM He BiiBOMIKAMUTECA Hi HA MWUTb, OCKINbKM Lie MOXXEe NPU3BECTU A0
OTPUMaHHA CepPiO3H1X TPaBM.

» BukopucToByiTe 3aco6M iHAMBIAYanbHOro 3axuCTy i 3aBWAM HapAraiTe 3aXMCHI OKyNApM.
BuKopH1CTaHHA 3acobiB iHAMBIAyanbHOTO 3aXWCTy, HaNPUKNaa pecnipatopa, 3aXMCHOro B3yTTA Ha
HEKOB3HIM NiAOLLBI, 3aXUCHOrO LLONOMa a6o LLYMO3aXUCHUX HaBYLLUHUKIB - 3aNeXHO Bifl pisHOBUAY
ENeKTPOIHCTPYMeHTa Ta OCOBNMBOCTEN HOro 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3UK TPaBMYBaHHA.

» YHMKaNTe BUNaAKOBOrO BMMKaHHA eNeKTPoiHCTpyMeHTa. [epeKkoHaiTecA B TOMY, WO eneK-
TPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH, MepLl HiM BCTaBNATH LUTENCENbHY BUNKY B PO3ETKY MHUBNEHHA
Ta/abo npUeaHYBaTH aKyMynaTop, NiAHIMaTH eNneKkTPOIHCTPYMEeHT abo nepeHocuTH noro. Ak-
O NiA Yac NepeHEeceHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa TpUMaTh nanelb Ha BUMUKadi abo npueaHysatv
{HCTPYMEHT [10 [Kepena XUBNEeHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXXe NPU3BECTH 10 HEeLLaCHOro BUNAaAKY.

» lMepLu HiX BMUKaTH eNneKTPOIHCTPYMEHT, BiAi'eAHaNTe Bifi HbOTO BCe HanarofXysanbHe Npu-
naann a6o raikosi Kntoui. Mpunaana abo KNtoy, LLO 3HAXOAATLCA B 06EPTOBOMY BY3/i iIHCTPYMEH-
Ta, MOXYTb CTaTh NPUYMHOIO OTPMMAHHA TPaBM.

> YHUKalTe BUKOHaHHA po6OTH B He3pyuHin nosi. Mg yac BUKOHaHHA PobiT cTaBaMTe B CTiNKY
nosy i HamaraiTecA NOBCAKYAc yTPUMYyBaTHU piBHoBary. Lle nossonute Bam 6Ginblu yneBHEHO
KOHTPOMIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HECTOAIBaHUX 0OCTaBUH.

» Hagsraiite BignosigHui po6ouni ogar. He Hagaraiite ana po6oTn 3aHaaTo NPOCTOPHMIA ORAT
Ta npukpacu. CniakyinTe 3a TMM, Wo6 Bonocca, oasar Ta poboui pykaeuui 3Haxoaunuca nogani
Bin 06epToBUX YacTHH iHCTpyMeHTa. MPOCTOPUIA OAAr, NPUKPAck abo AOBre BOMOCCA MOXYThb
6yTH 3axonneHi PyxoMUMM YaCTUHaMM iHCTPYMeHTa.

» Ao nepeabaueHa MOKUBICTb YCTAHOBIEHHA CUCTEMU NUNOBUAANEHHA Ta NUNO36ipHuKiB,
060B'A3KOBO NEPeKOHaNTECA B TOMY, WO BOHU NPaBUALHO NPUEAHAHI 1 BUKOPUCTOBYIOTLCA
HaneXHUM YMHOM. 3acTOCyBaHHA CUCTEMM BMAANEHHA MUY AO3BONAE 3MEHLUUTU HEraTUBHWIA
BMAMB NUNY Ha NepcoHan.
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» He moHa HexTyBaTH npasunamu 6esnekmu nia yac po6oTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMHU HaBiTb
y ToMy BMnagKky, koau Bu no6pe 3HaioMi 3 TUM UM iHILMM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM. FKLO
KOPUCTYBaTUCA iIHCTPYMEHTOM HeOoBepeXxHO, NULLIE Manoi YacTKU CeKyHAU MoXe ByTu AOCTaTHbO
ANA OTPUMAHHA TAXKKUX TPaBM.

BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta HaneMHWIA AOrNAA 32 HUM

» He ponyckaite nepeHaBaHTaMeHHA IHCTPYMeHTa. 3aB AU BUKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPY-
MEHT, NPU3HaUYEHU ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOT POBOTH. MpK BUKOPUCTAHHI HANEXKHOTO eneK-
TpOiHCTPYMeHTa 3a6eaneuytoTben Binbly BUCOKA AKICTb Ta BeaneKka BUKOHAHHA POGIT y BKasaHOMY
AianasoHi NPOAyKTUBHOCTI.

» He BMKOpPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAXKEHUM BUMUKaYeM. EneKTpoiHCTpymeHT,
AKUI HEMOXIIMBO BMUKaTK 260 BUMUKATH, € HEBE3NEYHUM i NiANArae PEMOHTY.

» Mepw HiX PO3NOYMHATH HANALWITYBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHyBaTU 3aMmiHy npunapaa abo
pobutn nepepey B po6oTi, He 3abyabTe BUMHATH LWITENcenbHy BUAKY 3 PO3eTKU Ta/abo
BUWHATHM 3 IHCTPYMEHTa 3MiHHY aKymynaTopHy 6atapeto. Takuit 3anoBikHuWi 3axia AONOMOXKe
YHUKHYTM BUNAJKOBOrO BMUKAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

> ENEeKTPOIHCTPYMEHTH, WO He BMKOPUCTOBYHOTbCA, 30epiraiiTe B HEAOCTYNHOMY AnA Aiten
micui. He nosesonnaiTe KOpUCTYBaTMCA IHCTPYMEHTOM 0cobam, AKi He 03HanoOMNeHi 3 HUM abo
He NpouYnTany Ui BKa3iBKK. Y pyKax HeJOCBIAYEHNUX NIOAEN eNeKTPOIHCTPYMEHTHU ABNAOTL COBOI0
cepirosHy Hebeaneky.

» EneKTpoiHCTpymMeHTH Ta ix npunagan notpebytots abainueoro pornagy. PetenbHo nepesi-
pAiTe, uM 6e300raHHO NPALIOIOTh Ta UK He 3aKNMHIOKOTb PYXOMi YaCTUHU, UM He 3namanuca
abo He 3a3HanM iHWKX NOLIKOAMEHb AeTani, Bif AKWX 3aneMuTb cnpaeHa poboTa enekT-
poiHcTpymeHTa. lMepea nouyaTkom po6OTH 3 IHCTPYMEHTOM NOLUKOAXEHi aeTani cnig Bia-
pemMOoHTyBaTH. BaraTbox HeljacHWUX BUNAAKiB MOXHA YHUKHYTW 32 YMOBW HaNEXHOro TEXHIYHOro
00CNYroByBaHHs €N1EKTPOIHCTPYMEHTIB.

> CniakynTe 3a TUM, WO6 piXydi iHCTPYMEHTH 3aBIKAU 3aNULLANMCh YACTUMU Ta HANEMHNUM UH-
HOM 3aTO4YeHUMU. [16ain1BoO AOTNAHYTUN PIXKYUNUI IHCTPYMEHT i3 FOCTPUMM Pi3anbHUMK KPOMKaMKU
HE TaK 4acTo 3aK/MHIOETLCA, | 3 HUM Neriue npauyoBaTty.

» Mia uac ekcnnyarauii eneKTPoiHCTPYMeHTa, NpUNaaAn A0 HbOro, POBoUNX IHCTPYMEHTIB TOLO
JOTPUMYHTECA HaBeAeHUX Y LbOMy AOKYMEHTi BKa3iBOK. [pu ubomy 3aBMAM BpaxoByhTe
YMOBH B MiCLii BAKOHaHHA POGIT Ta Aii, AKMX BUMAarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOpPUCTaHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTIB He 3a NPU3HAYEHHAM MOXKE NPU3BECTH 10 BUHUKHEHHA HeBeaneyHnX CUTyaL|ii.

» Cnigkyite 3a TMM, W06 NoBEepXHi PYKOATOK 6ynu UMCTUMM Ta CyXMMM, Ta He AOMycKaiTe
iXHbOro 3a6pyAHEHHA MacTUAOM. FKLLO NOBEPXHI PYKOATOK CAU3LKI, Lie YHEMOXXUBIIOE BNEBHEHE
KOHTPOMIOBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa y HenepeabayeHnx cuTyaLlifx.

CepsicHe o6cnyroeyBsaHHA

» [lopy4yanTe peMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTa nuLe KBanipikoBaHOMY nepcoHany 3i cneyianbHor
NiAroTOBKOIO 32 YMOBM BUKOPUCTAHHA TiflbKK OPUriHaNbHUX 3anacHMX YacTuH. Lle 3a6esneunts
PYHKLIOHaNbHICTb ENeKTPOIHCTPYMEHTA.

Bkasi 3 TexHiku 6 CTOCOBHO po6oTH 3 nepdpoparopom

YKasiBKu 3 TexHiku 6eanekn AnA BUKOHaAHHA yCiX TUNIB PoBiT

> BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI HaBYLUHUKW. TpHUBanuii BNUB LLYMY MOXXE NPU3BECTU A0 BTPATH CRyXY.

» BMKOpUCTOBY#iTE AOAATKOBI PYKOATKH, L0 BXOAATb A0 KOMMMEKTY NOCTayaHHA iIHCTPYMeHTa.
Apxe BTpara KOHTPOMIO HaZ iHCTPYMEHTOM MOXE CTaTh MPUYUHOIO TPaBMYyBaHHS.

» AKLYO N Yac BUKOHAHHA POBIT 3MiHHMI POBOUMI IHCTPYMEHT MOXE HAaTPanNUTH Ha NPUXOBaHy
enekTponposoaky a6o kabenb KMMBNEHHA, yTPUMYITE IHCTPYMEHT 3@ i30MbOBaHi NOBEPXHi py-
KOATOK. Y pasi KOHTaKTy 3 ENEKTPUUHUM APOTOM, FKMI1 3HAXOAUTLCA NiA HANPYroto, MeTanesi AeTani
{HCTPYMeHTa TakoXX NoTpannATe MiA Hanpyry, a Ue MOXe MPU3BECTHU A0 YPaKEHHS eNEeKTPUYHUM
CTpyMOM.

MU RN




LIS

YKasiBku 3 TexHiku 6eaneku nig yac 3acTocysaHHA AOBrUX cBepAen

> 3aBKAN PO3NOYMHANTE CBEPANIHHA 3a HWU3bKOI WBMAKOCTI obepTaHHA, nonepeAHbLO BCTa-
HOBMBLUM CBepAno Ha obpobntoBaHui 06'eKT. AKWO cBEpAno oBepTatumeTses i3 BinbLUo
LUBMAKICTIO, TO NiA Yac BiNbHOro oBepTaHHA 6e3 KOHTaKTy 3 06POBNOBAHUM 06'EKTOM BOHO MOXKEe
AedpopMyBaTUCA, LLIO Y CBOKO YePry MOXXe CMPUYUHUTUA TPABMM.

» Ha cBepano A03BONAETLCA HAaTUCKaTH NULLE Y NO3AOBKHbOMY HaNpPAMKY, He AOKNafaroun
nNpy UbOMY HaAMIPHMX 3yCUnb. HEBWKOHAHHA Uiei BKA3IBKM MOXe NPU3BECTU A0 PyWHyBaHHA
cBepana BHACNIAOK MOro AedpopMyBaHHA a0 CMPUUMHWTK TPaBMM BHACMIAOK BTPATU KOHTPOSO
Haz iHCTPYMEHTOM.

JlonaTKoBi BKa3iBKM 3 TEXHIKMU Geanekn

Be3neka nepconany

» BHocuTH Gyab-AKi 3MiHKM 1O KOHCTPYKLUii iHCTpyMeHTa 3a6opoHeHo.

> CniakyiTe 3a TUM, WO6 PYKOATKM Bynu UMCTUMM Ta CyXMMH, Ta He AOMYCKaWTe iXHbOro
3a6pyAHEeHHA MacTUnom.

» Mig yac 3amiHu po6oUOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYMTECA 3aXMCHUMU pyKaBuUAMU. KOHTaKT 3i
3MiHHUM PO6OUMM IHCTPYMEHTOM MOX e NPU3BECTH A0 OTPUMaHHA nopisie a6o onikis.

» MepekoHanTecA B TOMy, W0 6OKOBa PYKOATKA NPABMABLHO 3MOHTOBAHA i HANEKHUM YMHOM
3aKpinneHa. 3aBKAu MiYHO TpUMaNTe IHCTPYMeHT oboma pykamu 3a nepeabaueHi ana Luboro
PYKOATKH.

» LLlo6 nia uyac po6oTu y Bac He 3aTepnanu pyku, po6iTb nepepeu Ta BUKOHYWHTE BNpaBu Ha
po3scnabneHHs i pc n iB 3 METOH NOK[ HA KPOBOOBiry B HUX.

» BuKopuUcTaHHA iHCTpyMeHTa BUMara€ neBHOI ¢i3MuHOi cunu. Kpim TOro, iHCTPyMeHT He
NpU3HaYeHni ANA BUKOPUCTAHHA 0COGaMH, AKi HE NPOWLLAN HAaNEeMHUA IHCTPYKTaM.

» 36epiraiTe iIHCTPYMEHT y HEAOCTYNHOMY ANA AiTei Mmicui.

> YHUKalTe KOHTaKTy 3 AeTanAMM iHCTPYMeHTa, Wo o06epTaloTbCA. YMUKaATU iHCTPYMEHT
AO3BONAETLCA NULLE B MeXax po6ouoi 30HW. KOHTaKT i3 AeTanamu, Lo 06epTatoTbCA, 30Kpema 3
06epTOBUMU POBOUMMM IHCTPYMEHTAMM, MOXKE MPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TAXKKUX TPABM.

» [un, Wo MiCTUTb Taki Matepiany, sk ¢papba Ha OCHOBI CBWHLIO, TMPCA AEAKUX MOpIA AEPEBUHM,
6eToH, Lerna, KBapLOBi rpCbki NOPOAM | MiHepanu, a TakoX MeTan, Moxe ByTH LWKIANMBUM AnA
30poB'A. KOHTaKT i3 Takum nunom abo Horo BAMXaHHA MOXE BUKIMKATKU anepriiHi peaxuii ta/ato
3aXBOPIOBAHHA AUXa/IbHUX LLAAXIB Y KOPUCTyBaYa IHCTPYMEHTa Ta y NtoAeH, AKi 3HaXOAATLCA NOpyu.
[eski pisHOBUAM NUNy, HANPUKNAA AepeBuHK Ay6a | ByKa, BBaXKatoTbCA KaHLepOreHHUMH, 0COBNMBO
y NOeAHaHHi 3 peyoBUHaMKM AnA 0OPOBKM AepeBUHM (XpOoMaToM, 3aco6amu AnA 3axUCTy AepeBu-
H1). [lo 06pobku martepianie, WO MiCTATL asbecT, AonycKawTbeA nuwe daxisui 3i cnewianbHow
niArOTOBKOK. 3a MOMAMBOCTi BUKOPUCTOBYIHTE CUCTEMY BUAANeHHA nuny. Jlna 3abesneueHHn
HaneXHoro BUAANEHHA MUY BUKOPUCTOBYHTE BiANOBIAHUW NepecyBHUi nunococ. Mia yac
po60oTH KOpHUCTYHTECA pecnipaTopoM, AKWI NiaxoauTb [0 Marepiany, wo obpobnaerbca.
Mopabaiite npo HanexHy BeHTUNALiIO po6ouoro Micua. JLOTPUMYHTECA UMHHKX Y CBOIN KpaiHi
HOPM i npunucie wWoao 06po6 HMX MaTepiani

»Mepw HiX posnouuHatn poboTty, 3'AcyiTe Knac HeGesneku nuny, Wo npu ybomy Gyne
yTBOpIOBaTUCA. BuUKOpUCTOBYHTE GyaiBENbHUI NUNOCOC 3aTBEPAMEHOr0 Knacy 3axucTy,
Lo BigNoBiga€ mMicLeBUM BUMOraMm LOA0 3aXUCTY Big nuny.

> [loTpMMy#HTeCA HalioHanbHUX BUMOT 3 OXOPOHHM npaui.

HanexHe BUKOPUCTaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta A6aNNUBMI AOrNAA 32 HUMK

» HapiiiHo 3adikcynte o6pobntosanui 06'ekT. na HanemHoi Pikcauii o6pobntosaHoro 06'ekta
BMKOPUCTOBYHTE 3aTUCKHWI NpUCTpin abo newara. Lie sabesneunts Kpally dikcauio 06pobnio-
BaHOro 00'eKTa y NOPIBHAHHI 3 YTPUMYBaHHAM HOTO PYKOHO; KPiM TOTO, Lie BUBINbHUTL OGUABI PyKH
AnA po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM.
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» MepeKoHalTecA B TOMY, WO 3MiIHHUIA POBOUMI IHCTPYMEHT OCHALLEHMI BiANOBIAHMM 3aTHC-
KHUM NPUCTPOEM, AKUI NiAXOAUTL A0 iHCTPYMEHTA, a TaKOX NnepeBipTe, U4 HaNeMHUM YHHOM
3MiHHUI Po6ouUKil IHCTPYMEHT 3adiKCOBaHWI Y 3aTUCKHOMY NaTPOHi.

» Mpy BUMKHEHHi CTPYMY B Mepei eNneKTPOMUBNEHHA BUMKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITL HOro
wTencenb 3 po3eTKW, a TaKoX He 3abyAbTe MOCTABUTM MOrO0 BMUMMKAu Ha 3anobilHUK.
Lle 1OMOMOXe YHWUKHYTM BUMAAKOBOTO YBIMKHEHHS iHCTPYMEHTa NiCnA BiAHOBNEHHS YKUBJEHHA
B EN1eKTPOMEpPEeXi.

EnektpuuHa 6esneka

» Mepen nouatkom po6oTH nepesipaiiTe poboue micue Ha HAABHICTb NPUXOBAHNX €NEeKTPUUHNUX
kabenis, ra3oB1x Ta BOAONPOBIAHKUX TPY6, HaNPUKNaA 3a AONOMOroro MeTanoLwyKaua. Biakputi
MeTanesi AeTani iIHCTpyMeHTa MOXKyTb CTaTu NPOBIAHUKAMM ENIEKTPUYHOIO CTPYMY, AKLLO, 30Kpema,
nia Yac pobotn ByAyTb BUNAAKOBO MOLUKOKEHI €NeKTpUUHi kabeni. Lle cTaHOBUTUME CEpHO3HY
HeBesmneky yparKeHHs ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» PerynapHo nepesipanTe 3'eAHyBanbHUM Kabenb iHCTpyMeHTa i B pasi MOro NOLIKOAMEHHA
3abesneute Moro 3amiHy ¢axisuem-enekTpukom. FAKWO 3'eaHyBanbHUM Kabenb eneKTpoiHc-
TPYMEHTa 3a3HaB NOLUKOAMEHb, HOro Heo6XiAHO 3aMiHUTH Ha cneyianbHO HanaroAMeHwuN i
3aTBepANEeHUN 3'eaHyBanbHUN Kabenb, AKMI MOXHa 3aMOBUTH y cnymbi cepsicHoro o6cny-
rosyBaHHA. PerynapHo nepesipaiTe cTaH nofoeiysanbHUx Kabenis i samiHtonTe ix y pasi
nowkoaXeHHA. AKWo nig yac po6otn 6yno nowkofmeHo Kabenb UBNEHHA a6o NOAOBKY-
BanbHuil kKabenb, A0 HLOro 3a60POHEHO HABITb TOPKATUCA. BUIMITL 3 PO3ETKM WITENncenbHy
BUNKY Kabento MuBNeHHA. MOLKOMKEHI APOTH HUBNEHHA Ta NOAOBKYBaNbHI Kabeni CTaHoBNATL
Cepito3Hy Hebe3neKy BPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» Y pasi uactoi 06po6ku enekTponpoBiaHKUX MaTepianis 3abpyAHEeHi HUMU eNeKTPOIHCTPYMEHTH
perynapHo 3paBaiTe Ha nepeBipKy A0 cepBicHOi cnym6u komnanii Hilti. Akwo Ha nosepxHi
iHCTPYMeHTa HaKoMMUYETLCA BOJIOra Ta N, 0COBAMBO Bifl CTPYMONPOBIAHUX MaTepianiB, Le MoXe
3a HECMPHUATIIMBMX YMOB NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka Ha po6ouomy micui

»Mia yac HacKpi3HOro ceepAnNiHHA YKPINiTh BIANOBIAHY AINAHKY NOBEPXHi 3 NPOTUNENHOro
6oky aetani. OCKONKKN MOXKYTb POSNITATUCA Y PidHi BOKW Ta/abo BHUS | TPABMYBATH iHLLMX NHOAEH.

Onuc

Ornaa npoaykTy ﬂ
MunosaxucHui KoBnak

3aTUCKHUI NaTpoH
Mepemukay GpyHKLUin
Bumukay

PykonTtka

Mepemukay HanpaMy o6epTaHHsA 3a ro-
AVMHHUKOBOIO CTPINKOK/NPOTU rOAUHHHU-
KOBOI CTPIiNKu

Kabenb »xuBneHHA

[Hi3no AnA MoAynA yCMOKTYBaHHA nuny

BokoBa pyKofiTka 3 06MeKyBanbHUM
ynopom

@O
P ©

BHUKOPUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

OnucaHui y LbOMY AOKYMEHTI IHCTPYMEHT ABNAE COBOI0 ENEKTPUUHMIA NepdopaTop. BiH npusHaueHuit

ANA CBEPANIHHA OTBOPIB Y BETOHI, LernAHii knaaui, rinCoKapToHi, AEPEBMHI, NNACTUKY Ta MeTani.

» Ekcnnyarauis iHCTpyMeHTa MOXKNMBa NvLe 3a YMOBM, LLO Hanpyra i 4actoTta Mepexi XMUBNeHHA
BiANOBIAAIOTL BKA3aHUM Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi 3HaUEHHAM.

KomnnekT nocrauaHHa

Mepdoparop, 6okoBa PyKOSATKA, 06MEXYBasbHUIA YNOP, IHCTPYKLiA 3 eKcrnyarauii.

IHWe npunaaaa, AonyweHe A0 ekcnayatauii 3 Bawwum iHCTpymeHToM, Bu moxete npuabat y

Hanénmkdyomy marasuHi Hilti Store a6o Ha Be6-caiiti www.hilti.group | CLLA: www.hilti.com.
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TexHiuHi naHi

ﬂ HominanbHa Hanpyra, HOMiHanbHUiA CTPYM, YacToTa Ta/a6o HOMiHabHa CMOXUBaHA MOTYXHICTb
BKasaHi Ha 3aBOACHKiN TabnuuLi iHCTpyMeHTa, nepeabayetii ana Baluoi kpaiHu.

AKLLO XMBNEHHA IHCTPYMEHTa 34iACHIOETLCA BiAl reHepaTopa abo TpaHcdopmaropa, To Horo BuxiaHa
NOTY)XHICTb Mae NPUHaUMHI BABIYI NepeBULLYBaTM HOMiHANbHY CMOXXMBaHY MOTY)KHICTb, BKa3aHy Ha
3aBOACHKIN Tabnuuui iHCTpymeHTa. Po6oua Hanpyra TpaHcdopmaropa abo reHepatopa MoBUHHA
nocTiHO nepebyBatn y Mexax Bifl +5 % A0 -15 % BiA HOMIHANLHOI HANPYrK IHCTPYMEHTa.

TE7
MokoniHHA BUPOBY 02
Maca srigHo 3 npoueaypoto EPTA 01 2,9 kr
@ ceepana ana nepédoparopa 4 MM ... 24 Mm
@ ceepana anA AepPeBUHH 5MMm ... 20 Mm
@ ceepana ana metany 5MM ... 13 Mm

JaHi npo wym Ta 3HaueHHa Bibpayii

HaBeaeHi y uMx pekomeHzauifx 3Ha4eHHs 3BYKOBOrO TUCKy Ta Bibpauii 6ynu BUMIpAHI 3riaHo 3 ycTa-
HOBNEHOIO NPOLEAYPOI0 BUMIPIOBAHHA Ta MOXXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA ENEKTPOIH-
CTPYMEHTIB. BOHM TakoX npuaaTHi AnA NONepeaHLOro OLiHIOBAHHA LUYMOBOTO Ta BibpauiiHoOro Ha-
BaHTa)KEHHA.

HaBeaeHi aaHi 06yMOBNIOI0OTL NEPEBaXKHi CHEepm 3aCTOCYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa. OaHaK AKLLo Bu
BMKOPUCTOBYETE AOTO HE 3a NPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAAPTHE NPUNaaasa abo HeHaNeXHUM
UYMHOM 3ZiCHIOETE AOMNAA 3@ IHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXYTb BiIPI3HATUCA BiAl BKa3aHWX 3HAYEHb.
Lle Mox<e NpU3BECTM A0 NOMITHOTO 36iNbLIEHHS LLYMOBOIO Ta BiBpaLifiHOro HaBaHTaXKEHHA NPOTAroM
yCboro po6oyoro vacy.

Jns GinbLL TOYHOT OLHKK LLYMOBOTO Ta BiBpaLitHOro HaBaHTaXXEHH HEOOXIAHO BPaxOBYBaTH TaKOX
NPOMIXKKM Yacy, NPOTAroM AKMX BUPIG 3an1LIaeTbCA BAMKHEHUM ado npautoe Ha Xonoctomy xoay. Lie
MOXKe 3HAYHO 3MEHLLNTK BiBpaLjifiHe Ta LYMOBE HaBaHTAYXKEHHA NPOTATOM YCbOro POBOYOro yacy.
Heob6xiAHO TakoX BXXMBATW AOAATKOBUX 3aX0AiB Ge3neKku 3 METO 3axXUCTy NpaLiBHUKIB BiA Aii Luymy
Ta/abo Bibpalii, 30KpemMa: NPOBOANTH CBOEYACHE TEXHIYHE OBCNYroByBaHHS EIEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
3MiHHUX POBOUMX IHCTPYMEHTIB 10 HBOTO, YTPUMYBATH PYKU Y TEMNI, HANEXHUM YMHOM OpraHi3oByBaTH
po6ounii npouec.

ﬂ Binbw aetansHa iHpopmauia woao sepciit ctanaapty EN 62841, Aki BAKOPUCTOBYIOTLCA TYT,
HaBezeHa B Konii cepTugikara BianoBiaAHOCTI +11155.

PiBeHb wymy

PiBeHb LyMOBOi NOTYXHOCTi (Lwa) 100 ab(A)
Moxu6ka ana piBHA LWYMOBOI NOTYMHOCTI (Kya) 3 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY (L ;) 92 nb(A)
Moxnbka AnA piBHA 3BYKOBOrO TUCKY (Kpa) 3 ab(A)

CymapHe 3HaueHHs Bibpauii
YpapHe cBepaniHHA OTBOPIB y 6eTOHI (an, vp) 12,5 m/c?

MNMoxubka HaBeAeHX BULLe 3HAUYeHb Bibpauii (K) 1,5 m/c?
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Excnnyarauis

YcraHoBneHHA 60KOBO'I‘ PYKOATKH a
/A OBEPEXHO

Pusunk oTpumaHHa TpaBm! Hebesneka TpaBMyBaHHA KOPUCTyBaya 0OMEXYBabHUM yno-
pom, AKKI 6yB BCTaHOBﬂeHVIFi, ane He BUKOPUCTOBYETbLCA.

> 3HiMITb 3 iIHCTPYMEHTa 06MeXKyBasnbHUI yNop.

/A OBEPEXHO

Pu3uK oTpumaHHA TpaBm! BTpata KOHTPOMO HaZ iIHCTPYMEHTOM.

> [MepekoHanTecs B TOMy, WO GOKOBa PYKOATKA MPAaBUILHO 3MOHTOBAHA i HANEXHUM
YMHOM 3aKpinneHa. MNepexkoHanTecs, WO CTAXKHA CTPIYKa 3HAXOAUTLCA Y NPU3HAYEHOMY
AnA Hel nasy Ha iHCTPYMEHTi.

YcraHOoBNEeHHA/3HIMaHHA 3aTUCKHOTO NaTpoHa g
/\ OBEPEXHO

Pu3nk oTpumaHHa Tpaem! Hebeaneka TpaBMyBaHHA KOPUCTyBaya 06MEXyBanbHUM yno-
POM, AKMIA ByB BCTAHOBNEHMU, ane He BUKOPUCTOBYETLCH.

> 3HIMiTb 3 IHCTPYMEeHTa 0OMexyBasbHUit yrop.

YcTaHc /; 0 pobouoro iHCTpymeHTa ﬂ
ﬂ BMKOpVICTaHHH HEeBiZINOBIAHOrO KOHCUCTEHTHOTO MAacTUa MOXe CMPUYUHUTA Hecnpa-
BHiCTb BUPOOY. BUKopuCTOBY#HTE nuLLe opwri MacTuno BUpPo6HULTBA KOM-
naHii Hilti.

PeryntoBaHHA o6MeyBanbHOro ynopa

BesynapHe cBepaniHHA 0TBOPIB 2

YnapHe ceepaniHHalT

1 A EA e

O6epTaHHA 3a FOAMHHUKOBOKO CTPINKOK/NPOTH FOAMHHUKOBOI CTPINKK

Jornaa i TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA

He6eaneka ypameHHA enekTpUUH1UM cTpymom! 34iMCHEHHS A0rNAAY Ta TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHA

IHCTPYMEHTa, L0 NIAKNIOYEHUIA A0 MEPEXi UBEHHA, MOXXE NPU3BECTU A0 TAXKKUX TPaBM Ta OniKis.

> 3aBXau ficTaBaiTe WTeKep KaGenio XUBNIEHHA 3 PO3ETKM, NepPLL HiXX PO3NoYnHaTH poBOTH 3 AOTNALY
Ta TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHs!

Hornapg

* BupanaiTe HakonuueHHA Opyay 06epexHo.

* AKWO KOHCTPYKLUi€to iHCTPYyMeHTa nepeabayeHi BEHTUNALiHI Npopisu, 06epeXxxHO npounLlaiiTe ix
M'AKOIO CyXOHO LLIITKOIO.

¢ YucTbTe KOpMyC iHCTPYMEHTA TiflbKW BOMOTOK TKAHMHOK. He BUKOPUCTOBYHTE MUKOUi 3aCO6M, Lo
MICTATb CUIIKOH, OCKiNIbKM BOHW MOXYTb MOLUKOAMTU NNacTMacosi AeTani.

TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA

He6esneka ypameHHA eneKTpUUHUM CcTpymom! MpoBeaeHHA HEeaBTOPHU3OBAHOrO PEMOHTY ENEKT-

PHUYHUX YACTUH IHCTPYMEHTa MOXKE NPU3BECTM 0 OTPMMAHHA TAXKWUX TPABM Ta ONiKiB.

> 10 PEMOHTY €NeKTPUYHOI YaCTUHM IHCTPYMEeHTa 3anyyaiite nuwe daxisua-eneKkTpuxa.

* PerynapHo nepesipAiiTe yCi 30BHiLLHi YaCTUHM IHCTPYMEHTA Ha HaABHICTb MOLUKOKEHb, & OpraH1
KepyBaHHs - Ha NpeAMeT crpaBHoi POBOTH.
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* He BUKOPUCTOBYIiTE IHCTPYMEHT Y pasi BUABNEHHSA MOLLKOAXXEHb Ta/a60 NopyLleHb GYHKLiOHANbHO-
cTi. HeraitHo nepegaiite iHCTPYMEHT A0 CepBiCHOI cny6u komnanii Hilti ana 3aiicHeHHA peMoHTy.

« MNicnsA 3aBepLUEHHA POBIT 3 AOMNAAY | TEXHIYHOrO OBCAYrOBYBaHHA BCTAHOBITL YCi 3aXUCHI NPUCTPOI
Ta nepesipTe iXHIO PoBoTy.

LLlo6 rapaHTyBaTth HanexHy po6oTy BUpOOy, BUKOPUCTOBYHTE TiNlbKU OpHMriHaNbHi 3anacHi yac-
TWHW, BUAATKOBI Mmatepianu Ta npunaaas. PekomenaoBari komnanieto Hilti 3anacHi yactuhm,
BMAATKOBI Matepianu Ta Npunaaas ang iHcTpyMeHTa Bu MmoxkeTe npuabarti y Hanbnmkyomy ma-
rasuHi Hilti Store a6o Ha Be6-caiiTi wwwe.hilti.group

3amiHa NUNO03axMCHOI KPULLIKK E
> 3aMiHiTb NUNO3aXUCHY KPHLLKY.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

TpaHcnopTyBaHHA

» 3260pOHAETLCA TPAHCMOPTYBATH IHCTPYMEHT i3 YCTAaHOBNEHUM 3MiHHUM POGOYUM IHCTPYMEHTOM.

» HagaiiHo 3akpinntoite iHCTPYMEHT MiA Yac TPaHCNOPTyBaHHSA.

» [icna TpaHCcnopTyBaHHA IHCTPYMEHTA 3aBXKAU NepeBipAnTe YCi MOro 30BHILLHI YACTMHM HAa HAABHICTbL
NOLUKOZKEHb, 8 OPraHu KepyBaHHsA — Ha NPEAMET CrpaBHOi Ppo6oTH.

36epiraHHa

» Ha vac 36epiraHHfA HCTPYMEHTa 3aBX AW BUAMaTe HOro LUTENCesNbHY BUNKY 3 PO3ETKHU.

» 36epiraiTe IHCTPYMEHT y CyXOMY MiCLji, HeAOCTYNHOMY ANA AiTel Ta CTOPOHHIX OCif.

» AKLWO IHCTPYMEHT 3HaX0AMBCA Ha 36epiraHHi NPOTArOM TPUBANOro Yacy, 3aBXau nepesipsiTe yci
0ro 30BHILLHI YACTUHU Ha HaABHICTb MOLUKOKEHb, @ OpPraHk KepyBaHHfA - Ha NpeAMeT crpasHOl
poboTtu.

Jonomora y pa3si BUHUKHEHHAl HecnpaBHOCTEN

\ HecnpagHicTb Moxnuea npuunHa

IHCTPYMEHT He BMUKaETbCA. | MopyLueHe eHepronocTayaHHs.

PiweHHsn

> [puenHaiite iHWKIA iHCTPY-
MEHT 10 MEePEeXXi XMBNEHHA Ta
nepesipTe #oro GyHKLjioHanb-
HiCTb.

YcraHoBiTb nepgpoparop Ha
pobouy NoBepxHiO Ta AaiTe
ioMy nonpautoBati Ha Xono-
cToMy xoAy. 3a HeoOXiaHOCTi
NoBTOPiTb Onepauito, AOKM
yAapHWA MexaHi3M He noyHe
npautosar.

BiacyTHin yaap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHWN. >

Mepemukay GpyHKLUin 3Haxoam-
TbCA B NONOXEHHI «Bbe3dyaapHe

CBEPANIHHA OTBOPIB» 2 .

> YCTaHOBITb NepemuKkay Ha
dYHKUitO «YaapHe cBepaniHHA
otsopie» 4T

Mepdoparop npatoe He Ha
NOBHY NOTY)KHICTb.

MonoskyBanbHuit kabenb mae
3aHaATO Manui NoNepeyHuit ne-
pepis.

> BWKOPUCTOBYITE NOAOBXKY-
BaNbHWA Kabenb 3 AOCTATHIM
nonepeyYyHUM nepepisom.

BuMMKay HEMOBHICTIO HATUCHYTO.

» HatucHite Ha BMMMKauY Ao
ynopy.
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HecnpagHicTb

Mo nuea npuunHa

PiweHHsn

CBepAno He BAAETbCA BUBI-
NbHWTK 3 PikcaTopa.

CBepano He 3HiMae CTpyX-
Ky.

3aTUCKHMIA NaTPOH He MOBHICTIO
BifBEAEHU Hasaa.

IHCTPYMEHT ycTaHOBNEHUI Ha
obepTaHHA NPOTU rOAUHHUKOBOI
CTPINKK.

» Biasenitb ¢pikcatop 3miHHOrO
poboyoro iHCTPYMeHTa Hasaa
[0 ynopy Ta BUiUMIiTb 3MiHHWIA
POBOUMIA IHCTPYMEHT.

» YCTaHOBITb iHCTPYMEHT Ha
obepTaHHA 3a FOAUHHUKOBO
CTpinKoto.

YTunizauis

6}?@ BinbwicTe Matepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTH Komnanii Hilti, npuaathi ana BTOpUHHOT
nepepoOku. MepeayMOBOK ANA iXHbOI BTOPUHHOI NEPEPOBKM € HaNeXXHE COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a
TMnom martepiany. Y 6aratbox KpaiHax cBiTy komnadis Hilti npuitmae ctapi iHCTpyMeHTH Ana iXHbOi
ytvnisauii. LLlo6 oTpumati AoaaTkoBy iHGOPMALil0 3 LbOro MUTaHHA, 3BepTaiTecH A0 CepBICHOI
cny6u komnarii Hilti a6o o cBoro ToproBoro KoHCybTaHTa.

K » He BUKMAaiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH, eNeKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi 6atapei y 6aku
anA no6yToBOro cmitTa!

RoHS (anpektnea KHP npo o6mMexeHHA BUKOPUCTaHHA HebeaneuHnx peyoBuH)

LLlo6 nepernaHyTh Tabnuuto 3 iHGopmauiero Npo HebeaneuHi peyoBuHM, Byab nacka, nepenaits 3a
Takum nocunanHam: gr.hilti.com/r4695.

MocunaHHA Ha Tabnuuto 3 iHGopMaUietd NPO PEYoBHHM, BKOYEHI A0 AupekTuBu RoHS, HaBeaeHe
HanpUKiHLi Uboro okymMeHTa y Burnaai QR-koay.

T'apaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOGHKKA

» 3 nuTaHb rapanTii, 6yab nacka, 3BepTantTecs A0 Haibnmxyoro naptHepa komnarii Hilti.

ja #AY Y+ EURGERIAE

BUREREAEICDOWT

FEURHAEIE OV T

s BERIE ! ARNFEIERACRZENIC. BRONIRGASE CIEREER 2 LOFE, BERT.
M&E LOHBAEERA T, ZONBTZEREZERL TV, FIC. TRTOIETREE. T2
LoFE BERT. N Weik BHPRcBECERELTVWSESICLT<EEN, Ih%
BoE, BB KK BLU/ FREGSHOBKRNIHD T, BARRETE 5L S IC. BURES
HEL IRTCOIETREE. B2 LR BERTERBELTBVWTLLEE W,

Sl #aE 7O TREEsnTs . 20ER, 17, BEETS>0}. BEEZH b

L—ZvTanfic A\OHCBRD ET, chbDAR, BBBULEZBRICEYT 2BEREANFL VR

FhiERbEth,. BEELOTI/ Y Y —OFEREEZHSBVEICL BREM. %2 VIEEN

DERIFERTT.

HRICEBRE N TV SEURGAEE, EMRORR CRMOBRATIKZZRRLTVWET, AV F(1 Y

D Hilti HER—I TRICHEHN—Y 3 v & TEREE W, ZhICDOVWTIE. FEURGRAZD Y

vy, EiEQRI—-F (@ 0iEe) Kit>TREW,

o B ADMERT BIHEICIE. ARRE EHICTOERRAEZ—HICBELLLEE W,

RS DOBHA

BERT

EERTREROBBRVWCEIT2RBRICOVTEETZHDTY. UTOZEMREENIEREINT

WE79

120

MU RN



LIS

B |

> COFR. BEHHVERTEMICOBI BBRMN D BBECERERT LHIEDNET,
4 wE

o5 |

> COFRE. BE5HVERTEHRIC OB B AN D HBACERERT LHIEONET.
A EE

xR

> COREW. HEOAES DV EYMORENRET STHMEN S HBBICEDNET.
PEBAEORES

COBURBBETE. UTORSIERENTVETY

O TEBPBCIBEL TS

H #22z8ER MRS 1 OERBFELRICIOEH

&y | VY1 OB EBROBURL

){ BETASLONyTY—2—RIIELTERLTREIRDEEA

Eh0iEs

EHRTRUTORSHIERENTVET

B | CoBFRARRSREERICH HRURERL TV ET.

HROfEE. ERLFEEFIESSVFEFIRCE > TEER/(—Y THBHTEERLT

3 |VWET., AXFTRINSOEEFIEE NV, B) DL ICHZDBES TN 1
FRRENTVET,

1) | BERICEEEEENMTEINTVWT, HEHMELS Y3 VvOARIOBESICHGLTWET,
<! | COiLSIE. RACTRWOBICHICEIBIVERILERLTVET,
WALV ERDEES

ae
UTORSHEREINTVWET :

4 |EEDOH

T | &5 + T8 (G + 18)

— | EiSElEnHAE

Ny |EEFHEEE

min | 5 EIERE

O | BRMEERES 52 1| (ZELLS)

3

EBHTIRO—RRETIRER

A BEEEFEHTIACHBOINTORL LOERE. EREE B SLUORRHHEBHEH<
EEW, UTOERETFLRVE, BE, KABLV / FLEEGEHOBKRNH D ET,

R LOEBE L CIETEELNEINIHABITRTKANCREL TILE L,

(AR, ==

S5




[ a1 |
Z2FOEBRTHERTZAEEHIAI &iIE. BFHE0EH Y —/L(EBFRI—NEA) £@/\y
FU—Y—)L(A—KLR) 2ELET.

ERBIBICET 2R
»EEBR>ENWICRSE, THCEHAB K LTLEEV, 550 > EBWEATOFEIERORE L
BOEYS,

> BEDBRMED B 2 BB (TR, HABIUHLCADH BHFH) CREBHIAEEFERALEW
TLEEW, BEITEN S KELITREIL. BUAPEREHRICSINT 2BNNHDET,

» BRI TROERAS. FROBEREZEEBANESHFRVWTLLEIW, FEPICINZSEND
L AROOY O ERS>TULEIBNIH D XY,

EXICET 2RLTEEER

»EHTRAOES/S/RERIVEY MCEBALBHALRIThERD EFEA. 75734
TELRWTLKEESY, REBMULLEBTRL—EICFF T4 —TS72ERALBRVWTLES
M%ZUy%nwi%ﬁtﬁwnjytyF%Emiézawxb‘@E@ﬁ@%mé<?éza
MTEXT,

»RAT, SYI—4— BFLYY, PRERKEDT—RASnicHEICEO—EIBNEVESICL
TLIEEW, FHNn s ERBEORBBRMNRKELADET,
»rERTAZMPEI,SRELTLIEEY, BHIRRCKIBAT S L, BEOBRIKELAD
Y,
»EBTAERHLEALD. BOTWD, AVvEY STV D THEER. BT EE
ZH5. BRIA—FER- 5ok h LAWTLKEE W, BRI—FENST. A 1)L, 8§iF
R71Y. WEEPEICHN ZBATICELIBVWTL IV, BRI—RIMBELRDEE O LTWL
L, BREOBRNIKELRDET,

> BANTEOBAICIE. NTBINERAOERI-FEFERALTEEYL, BIERAOERI—REHE
A3 2L, BEOBRINESKBDET,

RSB CERI TAZFEIS € 2UENH HIHSE. REEMBEFEAL T LIV, REIEE
REFEAT L. BEOBRINEKBDET,

FEECHT 2%
»EETEEFERAOBICIE. HETETICHMERL. EBEZ b o IEREBIBoTLLEE W, Bh
TW3IHE., Y. EXSBRASLU7IL I-IRACLIHETCH 2 RACIENTAZ2ER
LBwWTLKEaWw, EBTAERATO—ROTIBLNERORREBRZENHD T,

> BEARREES L VREA R EBICERALTKEZEZYL, BBEOBREEBT 21c0ic. BEITA
DERRRICISUMUAT RS, TEBMEOREH. ~NLXy b, BRALOBARREEZER
LTLEEW,
»rEHTROBRLAVRBZRBLELTTEY, BERITRAZERELV / BNy 7Y —(CHEER
FHHPEGBER/E LT D BALD TBHIC. XEDNATICR>TWHILEMTRRLTL
EEW, AV I AT A4 YFHPAS>TWBRETEHITED R v FICIEERNTI XX BATRD.
BRICEGELENT 2L, EHORREBREZB/NDHDFT,

»EETRAORM vy FEANNDRIIC. RTWEAF—PLYFEROIILTLLEEW, RBEiF—PL Y
FOERFEOLEGPICEEINLLETETE. FHORELBRZBNANHD ET,

> EEPRARERESE LSBRVTEEW, BTERESE, BENFTVREROLSICLTL
fZ&W, Chickh. AI—BHITAINEBRRICKHE > IHEEICH. BRNEHIAIREL RO X T,
> EEICHELU EEBEZEBRAL TS, ERESORBPrEZAZEALAVWTLEEL, &,
K. FREXFEOAMIBISESHRBVWTLLEE W, EALEIONRER. HHE. RODVEHAIEERIC
BZANENDIBNDBOET,

»RUAY ZT LOBGHITHERISGAICIE. ThS5OY AT LNEICES. EREhTWVWRZLE
BRELTLEEW, RUAYRFTLZFAT R LICELD, MUAREEZMITET,

> BEITEORIRWCHML TV ABAICH. ELVWRSNEEETL. BEHTRICET 222458
EEFALBVWTLEEIV, TEELRBIRWE, BAO—BRTESEHEBL LN HLET,

MU RN



[ =1 |

EHTROERAS L UEHRL

»BEOHLERAEBITTEEIV, EEARICELCEBHIAZEALTCEZV, BILES
TEOFERILD, BEELL. ALA—ZXDOREBEENTIET .

> 24y FHARELTVWBIBAICIE. BBHIAZEALAVWTREV, 2/ v FTHEIB I UEL
BIEOTERVWEEBTARRRTIOT. BEINIVLETT,

> REOREP TV 8 ) —ORBEFTSHPEGEZRET ZHICIERT> /232 D5
K& 8LV FBBRERONYyFY—ZBWDHILTLEEN, CORBUBICLD. EFTH
DEMURWAREZRHILET 2 LN TEET,

»BETAZ CERAKCRBSBVWRRIKE. FROFOBIBRWERFICAREL T aW, EBTAK
BT 2MEORWT. ABAELEHEA TRV L DRG0 THERIGE T T EE W, REHRE
L& 2BETREDOHERIIBRTY.

»EMITREL 7YY —RBEECFANLTLLEZ W, AEBIHIHS @I D RIERECERL
TWah, ERIROERICHEEZRETZBIDER - BEL TVLRBRLHEREBL TIEE W,
EBTR%Z CERICRDHIK. BEPIOBEEHRBL T LEEWV, FHOZ < BRFEEOL+
SREBIAOEANREER>TVWET,

> SR TRERFTENRORVWREZR > TLIEEW, BFANNODELEWKIHTEZFERT
e, EENEHEN D, RL—XITRDXT,

»BETHR. 77tV Y- ZRIAKRER. ThSORATICIEBESNTWBIERICHE> TERAL
TLIEZEW, 20, EEBESLUTARICOVWTHTEBLLLE W, BESNIARMIMNCE
EITR%ZERAT 3 LBRBRRE TR BNDH D FT,

»TYy TETY Y THIGERL IERGREICRS, AP TY ADRBHSBRVWESICLTLE
SV, FUy TR ITY Yy TEIBOPTVWREILKR>TWD E, FHUL TOLWARWRREASREEL 1K
ICEBEBTREZRLICER/ fIHTEEEA,

HY—EX

» BN TEOBERMNTHEY—ERA LYy —CSRLAF<LEEV, . DTHTFBREFERL
TLEEW, LD EHTEORSMN/ERICHERINET,

NYI—IcET 2RL LDER

FRTOEEICHT 2R EOER

»ERREZERALTLEZV, BEICLD, BRECEZENMEIBNISHD XTI,

> FEICI—EICHRES NN Y RLEERAL T EEW, ThEUNONY RILEERT 3 L.
aAvbO—)Lz%k>THNET RN HDET,

> BENBEPREEGOERI— NICERTIAENEMT 2D H 2EEETOIHGE. HTE
HoEEncs )y TER>TLREW, BELTWBY—7ILEEMT 3 & FEORBEHH
CHEENDIMD ., BREOBENHDET.

RWFYIEY FEERT 2BORE LOFER

> FHAERER. BCRFVILEY MOEEMBEEMUTWAIRETERVWEEGEE, SHRHDLSICL
TLEEW, BEHHIETRYILEY MAMEEMB CEME TERICEERTE 2REICH D L.
RUJEY NSBBEICHMA>TLESZENHD. TNHEBORELRZIENHDET,
»BELAEMAT. BIEFVILEY NOBABRIKOBZDADERT LI LTLIEEW, KU
Evy MEMA>TINTULESC L. HH5WEIY MO—/ILER>TEEOREERZZENHD
F¥9,

ZofioRe EOFER

EEEICHT 2R
> AEOMIPEERFENEEA,
> Ty TREBERESE, FRICRE, AP TYRTEEIBRVLELSCLTLLREEL,
> SR T EORBIFICIIFEFREHEAL TV, RHETRICHMN S L. AEHOANEORE
ERBIENHBDET,

»H A RAYRIDELKERDRFSN, Lohh EEEINTWAZ EEERBLTLEE W, K&
ETY Y TEBIEFTU D EFIFLTLREE W,

(AR, ==



[ a1 |

> RBEER > TRREZECL, BE#HLTHOKD ZRL T HLSIILDIFTLIEE L,

> AEE. FOBVADERERFTICERATZICREAWVWTIWVWERA,

> AERFHROFHIBHIBVEZBICRBELTLIES W,

> EESBACRFEMNBRVTLEI VY, FEOBREIDTEEBTANTLLEE W, BESHH.
HICEELTWAARTIEREBORELE RN XT,

> BRER. BEOBBOAM, Vs U—b /| GMt. BREETER. IR LUSELE O
WOEEUCEMUAER. BEEZETZENIHDET., EEZLELICVWDALRCAICHINTZD IR
VIAATRED 2L, ZLIF—RIEPTFRBEBZERTAEENHDET, HYPTFMRED
BEOHU AR BICAMQUBRAOFINE (£ O AEER. AMFRES) MERSNTVWRIEA. R4
VHENHBEEINTWET, PARZMEENZBME. BTFMARNSEOZSLSICLTLRE
SV, TEBRITECARBEEALTKEEIV, EUAMEREESD ZICIE. BGTENELC AR
BEFERALTLKEEY, DBELEULTENENOMUAIELIBLAT A Z#BRALTLZSE
W, FEBOBTICHHMERL T EE W, VBT 28HMICOVT. BETHAEF OREEET
LTLEEW,

> (ERBRMARTIC. FEGTRET ZHNUADBREEEEZHAEL T £EV, ANICERE NicfRE
ERBLUHIBOMUAICET 2RELF/ LI IEAECAREFERALTIEE W,

> EEOHBERLSEERICE > TLLEE W,

EHTAORELIURWVS L UHER
»EEMRZEELET. FEMBZEOHT 2R, 75V 7HVWREFHEERL T REEL,
ZOADFTHIZZLIDBERTHD . FAFORECEFZERICES LN TEET.
> HEHTIRLF vy VRBICEESL. FYyyIRICULo DD EEEEINTWVWA I LEZMRBLTLES

W,
> BEORICIREEDRAS v FEID, BEF S/ 2KRWTL<K SV, DER/RFEEIY FO-ILR
1Yy FOAY I EMFELET., INT. BUBBLIEKICAEIREICHRET 20Z2M<IENT
=X,
EXICET 2RLTESE
> (EEEMAT SRIIC. ERBIERINLER. AABELPKEENF LW EEBRMBLR L TRE
LTLRREW, FIRIE FEDICR> TABIANBRICHMNZ L. FEOSBEN LT —TILh*
BETLARENSHDET., COHE. BELCLZEABRERIRET 2EBBIHDXT,
> XEOBEFRI— FEEHNICHARL., I—- FCRIEF’ HIHERBEEZFLBRIARY v Y R
MeXmEFRBEL T EEY, EHIROERI—RHEESLEBAE. EROEABEINEXR
AERI—RERBLTLLEZY, REABRI-FRELF Y —EREY S —CTEXL R
W, ERI—-FEEHNICRRL. BELFHBERITMLTZEW, R, BIFELLER
O—F, ERIO—-FICEhBWTLZEW, BR7S 72Vt b oikEFET, BELKLE
BI—FPERI—NIBEORRLERDBIRTT,
> BEROH BT T REEEFEICTSHAR. EHNIICHIK Y—EXtY 5 —FEOR
BREMKBLTRREV, AERAICRFICEBEMOH 2MBDIR). H3WIEEPKADEL &,
WEULLBWEHFTIKEWTRBEORER LB ENHLFT,
EEBORLTERE
> FDLEEDIZEICE. FEAIE REOFEEHEZFREL T LSV, HSNBAIHLBEE. FTLT
thDOANEBESEZBRENHD ET,

SRR

neme

@ BLAAN— ® B/ BEENDEZIRA Y F
@ Frvy @ ®HEI—K

@ BENOVEIZIYTF ® HUAEYa—/LiEEH

@ BRTEZAYTF @ FTRIS—IFHEHARNAVRI
® Uy

MU RN



LIS

ELWER

AETHBALTWRRRE, BEO—9Y—/N\YY—RYILTT, xERIE. avsU—h, BR
BE. At TIRAF VI BLUOEBANOFIEERADOIATT.

» AEEEGT 2EERIHBRICKRREINTWIERE, FARKE T2 2L THRBLILLTHE
ALTLrEEW,

FEEEL Y MBS

O—%Y—=N\YI—RYJ, B4 RNV R, FTR7—Y, BURHASE.
ZOtMOARBRAICHFT S NIy A7 ARTRICDWTIE, BB EIBY £ 12 (EHilti Store [CHR L
EhEWEL< D, %5\ IFwww.hilti.group | USA: www.hilti.com T ZHEZRL 12 L,

SRR

ﬂ EREE. ERER. BREE LY/ ELREREAICOVWTIR. BRIOHIRT IHRLEE W,

REMF-ITERE2FEAL TCOREDBER. TNSEAKOHRICTHEINTWIEREN &
D2 EUERZRENIBRINERD FEA, EERECRFIREBHOEEERERE. BICFAEDOER
BED +5 %...-15 % OHE LR IFNEBD FtA,

\ TE7

@t 02
EE(EPTA 7O0Y— Y v 01 [CEH) 2.9 kg
@NYI—FYJEY k 4mm ... 24 mm
GAIARYILEY b 5mm ... 20 mm
GHIARFVILEY b 5mm ... 13 mm

BEL L CIREIEICOVWT
AFABCRHEINTVIY IV R T Ly Y v —ER K OIRENMEE. RIGICER L ISAEEICE
SUWTHELLEHDTY., BHTEALBT 20ICTHERVLLEFEY. BEEOEENATFAIC
HBELTVWET,

RHENTVWET—5 i3, B TRAOTERERAAECKNT ZETT. BB TAZMOAETER
Lfch. ERZFAHIEEBMOMFFTERALED ., FANPRTFATATRVEEFERALBEIC
E T—IDERDIENHDET., COLSBRIERBICKD . EERBHMLATREBEENIEL (ELA
SRR HDET,

BEEZERICTATZLHICE. BEBITADRM vy FEA7ICLTWSREY. EBITAINEHRL
TWTHEBRICEEALTWAVWREEDERULATNIERDEFEA, COXOBRERBICLD.
BHRLSECREBENZE L R BITHEMN S D ET,

EEEEZBRBH LV FLBIRENCL ZIEAHSRET HcHIC. HICHREFREITTLES
W BRITASLUCERIEOFANPRT. FERAPERBVELIICT 2. EEFIEOHER).

E]Z@ﬁEDMTEméhéEN&M1ﬁ%@ﬂ—ﬁayﬁoMT@#ﬂ%ﬁH‘Eﬁﬁ%%@
B F 155 TRRBL TSI W,

TR E

BV RNT—L R (Lwa) 100 dB(A
H Y RNT— L RIVOTFEEM (Kwa) 3 dB(A)

HEY I Y RTLy Y v—L AL (L) 92 dB(A)
YIYRT Ly Yy —LRILOTERYE (Kpa) 3dB(A)

ARHRENE

aAv 9 Y—kADITEEH, (an, np) 12.5 m/s?
RENMEIC X T 2 ARERY (K) 1.5 m/s?

(AR, ==



=

ZERAE

Y14 RAYRILERD 13 o)

A ER

BEO/KR! WMOMFTHINMMERLTRVABWT TR — YL & D EEEDIEEN T

FonaBEriehEY.

> BENST SRS —YERIINLET.

A ER

&E0fKR! ROV MO—)LOEE,

> BA RNAYRIHDELSKERDfFFON, LohD EEAEENTWA I EEHRBL TR
TV, VIVEVINY RPKRBRORAEDEICIBE>TWH I L ZBRBL T LS
W,

Fryv WO AT /BT 3]

A ER

BEORKR! MOMFTHEINMERAL TEWRWT TR =L & DIEEE QLN

FonafBE\iehEY.

> KEDNSTTRAT—IEBMOINLET,

SRTIREZRET S/ WMO5T

ﬂ BITBRWS U RZ2EAT 2L, HRAOEBHEORAEBZENH D ET. BT Hilti

DHEEY ) REFEALTREWN,

FTIAT—-IERET S

E&E0» 4

B4 + TR (TRFA) 4T

I EERiEE

FANNERST

BECLZER! BR/Z721VEY MCEGUCRETFANPRTEZITS> L. EGERBL

CREBOBEENHDET,

> FANPRTFEEORIC. RTER7 77200V MHSKRVTLLEEW,

FAh

s FEULIBENZEEIRELTIEE W,

e ENAIELTVWRHEIE. BRBZEZEVWCESHWIT SYEFERL TEERRBRLTLZEW,

c MFLURULEHRTNAIIVIERWTLLLEEW, YU IAVESAREERE TS AF v /8BS
EWCH BTN B Z2OTERLBVTLLIEE W,

&R

BEICLDER! BIBRORSLBER. EGERBLVCNEORAERLZCENBLET,

> BIEROEBEEITSIIENTEZDE, HSNIBEARY YUY RNBFTT,

- BRERAHERIRTOBRICOVWTIBHEOEELZ, BIEIL AY MTOWTIERIEL < #EE
THLEEHHICARLTLIIEE W,

c BESLV/ FBRECHEDS 2158E. FRBZEALAVTLEE W, B ITHIl ¥ —
EXt vy —CARBOBRERBELTIEE W,

c FANBLORTFEXEDRIFZ. TRTORLBEIBENO T T, ZnSHEERIEHT 20 RUR
LTEEW,

MU RN

[ B ]

B A A e




LIS

REREBDHIC, RTHEDARFTN—Y, BRR. P/ U —2FAL TRV,
ABRE T ITHlt AFEGEL e XRT =Y, BREGRELVT /YU -3, BHERBELE

|ZHilti Store ICBEBWLWELEWIZL A, H B L IEwww.hilti.group TIHERL 2E W,

BCADA—EZHT 5 E

»BHUANN—ZRIHLET.

WEB L ORE
X

> AR AEHTEEEE LICRETHREL AV TZEW,

> X DBICHEERICEESNTVWAHIERLTLIIEE W,

> IS DBICIEZ OEE, BIRERAMERTRTOBPRCOVTESOFEE, BEIL AV MTD
WCRIBRCHBIET 2 ezmaRLT<rEawn,

RELOIRER

> AERE, DITERT TRV ICRETREL T EE W,
> AEEE, BRUTWBIBFIIC. FRPEROBVWADNFEMNEZ I EORBRVWESICLTRELT

LfEEW,

» REIICHc > TOREDRICIE, BIRERFAERIRTCOPBRICOVWTEBHOERE, BETL X
YMIDOWTHERCEET B cxzR/RL T W,

BEROE >~

| #pE EZ5h2RE RBRE

AEDREL B, BEAER O ERT, > OBIHT A% EEL THEE
EERT 3,

BRI B, FERENRT E 3, » O—%U—NAYI—FUL%

BMICEfEE T, 7A Y
VU EERE 5, FTEREEDL
WET 2ETINERDIRY,

BRI D BX X 1 v FHTEED
Bl G ICEESNTWS,

> BEEIDEX R 1 v FEHEE
TE% +$18) (FTREHE) 4T
¥ %,

O—%Y—N\YI—RY)L
D7 IVIRT—IERBSIRN,

ERID— N OEGETERAN A+

°

v

THREGEREROER
JI—Fz#AY %,

IV hA=ILZAA Y FOEDIA
HDAR+5,

> AVMO—ILRAYFER
by ZREXTERBL AL,

RUJLEY ooy o hsh
nizu,

Frv o hNRLICFIERENT
WAL,

> FryoOvoIRU—T%
ANy THBETIIERL.
FIHTEZIDINT,

FUILEY MAHTAEIL 20,

AEPEEHEICEY hEhTw

°

> AFEEREICT 5.

BEE

& Hilti MR OXBADEBRIZY S A ZILAETT, VT 7 ILAIIEZNZnOBRIEHRILTE
RENBIFNERD FtA, ZLOETHIlt &, FWEBHTAZY YA V)LORSHICERL TWE
9o FHAIIC DO W T IR EEIB Y F o FHilti REE - REEICEFRLEI N,

W rBHIA. BFREAL0N T U5 BRIIELTERLTRRD ECA |

RoHS (EEMEERAHIRICEI ZHI K1)
TROUYI &b, BEMEETH L LREMRTEET  gr.hilti.com/rd695,

(AR, ==

127




[ a1 |
AEDORER—JICRHSRICY VI LIEQRI—RHH D ET,
X — 1 —{RAE
> (RAESAFICET 2 ZHEMIE. RED OHilti R[5 - REEEFTEBALEbEEE W,
ko 22|X|'d AL M YN
A2 MM 2 HE
2 AL dH M| 245109
e ZI HIES ALESHY| Holl, ME 2t &

SEE AME BEMe HMOf| MAIE XIF, MY

|
FoINg 2 Aaae o Al S8 9 olshsiol BLich 3] 2E g, oiiatel 5o
AP 2 ZIARY, & AT A R4 3 JI5E SAIS0F B RelsiKl 2E 29, 2, 3
X LA S/ SHE US AIH0l UBLICE 33 AIS AlIS BEE 4 UTS B A4, o
aiol FoINal s ZAA| BUE NS HANE L BUSUNS.

- Gl MBS H2rt80R Mol YO0, T MRS 0128 BoIE SRt SHA
© T fxloa 8 £20 SIS UYE & YBLIC 0 TSRS WA & oUs SlEol ol S

xt
WSS g2 Aejoiof FLict u.nra LR 42 A}E*OI K1I“° FHEG F 5L ol SR
o

2l&o
E Tl
M MBS == AL HBEME Y AI’“"I E 7I" EH’“% HrEsto] ZMELCh HM HA

. 2 SHAF
2 e

Hilti HZ AtOIE Q| 220l M S AXTSHYAI2. 2EIQ HAS EUSIIAE A2, 2 A8 HENM
ol R{IAIEI 2322 @752 EAIE QR IEE SUSHIAIR.

- HES T2 AR QEY H= 2 ALB HBAE HEA S EATUNS.

—?—?:l‘é!xﬂ(gz)o. SE|FE|ok)

A/S: 080-220-2000

12 MY

ZAE

2 HES CHRHA UME £ = 2IHoll chEt ZnAKEL Cheat 22 AIOE =7 AHSE
NIEE!

OE

>0l 713 TFHQl 9I3S BAIFLICH B0 XI7IX| A2UB NS S AR S 9
&uct

Al HT \

ik

>0l 713 ETHQ! 9IBS BAIZLICH B0} KIFIX| OB H2BHLAS HEILI MY S5 9
&ulct

A F2

Zo|

>0l 715 BTl 218 A8S EABLICL Do} XI7|X 40D R4 EE BX 248 US4 2
&uct

ALZ HEMO| AR E 712

2 A2 dHMOIM AR El= 7|Z2 = ChS o ZE LT

@ | A8 deMoll ot
H =8 xnzyrEsss gy
oy

9 | MALZOl 7t Rt ey

W | ®717171 4 siE{alE Qe 7hE ol M7 XE 1 7IsAls o &

=




7o ABE 7|E
chS 3 22 7127k 270l A8 E UL,
B [0l $A= B A8 M3 X 220 Ut 2 J82 ek,

ol 077 B ERE Ae £A EE el £M0l 528 $ES LetdLt HAE
ol s Rt M S S WETF o 74E £ Fo| 2x EAIEUCKo: (@),
o | URHEEN2 JHON NS0 A N2 B0l o 2E V12 WY HEE ey
@ 0l EAE HES CHE of, S83| FolE ARIS LhetgLch

HE e Ils

2

H
S= oIS EH)

ord
HE T ChEt Uubs ol QbR Aol Fo| At
AZDsigHE Z7 &M SEE 2E MM Fo| A, KA, J8 U JISXES S5k

A2, ChEnt 22 K& W8S E40IXl 42H M7| 52, a7t YMsiHH J2|1/E= S4E

g £ AFLICh

YO E T E QUMM FoYAR L X|E S BT,

QHH o] FOIMEUM ALl "HE 7 et HE2 Mol HAstof Al8shs M8 ST

Aol UAS) E= HiE2E MBSl ME FT(HH #0182 US)E 2lolELch,

A E QUM A

> HAEE YA ROl 5t ZHO| H S E SHIAIR, OeAMEh 2YEd E= 52 ZYES
AMDE Zeie 4 &Lk

> QB WH|, 7hA EE= M7 U ZL 2{#H0| U= BHUME HE STE ALSSIX| OIYA 2,
S 37 HAIL 3718 AL £ s 203 E 2Lk

»HE ZTE AEE Of, 0{ZI0| SO|Lt CHE ALRIS0| AT M 26X RIS SHAIR, CHE
Atghol tish 2 Qlsll 7|171§ SHlot7| - &LIch,

H7|0f 2HBE UM A

»HE 7o MY E2O7E A0 H 7KMok gLICl, Z2{18 Mo HEAFHME QHELICE
HXIE HS St & OtREt E2{ 18 ALESHA| OIMAIR, HEEX| 42 S0 HMEst &
S ALEtH LMol 2I8g Y £ A&LICE

> I10| =, 5lE|, M7|2 AKX, SED} Z2 MR 2 MH HES DSIHAIL, AMAH ZHE B
ZME ol =&LCh

»ME STILHO X| RS ot H8 A0 FX OMAR, M ST0| 20| S0{7tH ZHE
8ol &L,

»MAUAOIELN HI ME STE SUISAL 20| S0IM = Q=IH, 20AM MY S 18 ' of
Aol S0 H2 ME WLHX OIMAI2, M2 #HO0|E0| &, 2, U122 2ME| E= #E2 718

ol &

L
F2A0 HESIA| RS FASHIAIR, EHE[L M2 1101 M AlolE22 4 /S =
Ch

11111



=

> A2l ME S8 0| 8510 e M, QB2 SQUE WY A0S ABTHIAL, 22
g AY A0IES AL E5IH HM 2| /Y S EAEULCL

»HE ITE S8 SH0M AIZ5lE AS DY £ U8 B2, £ AT E MM, +H
XTI A5t 2 21EHE Y £+ ASLICH

ALE R} bR 3]
> AFE SSAIL, e
Ne, TZs7AL SN of

i Z&5H # S5l O
ALBSIR| O A2, ®E

v

o o

QM FHIE HFT HOF S HESIMAR, MS 79 SR AL ul2t, HX| 25 opAS,

0|03 x| o™ Al obdB FE= O S2 22 HHE RS HH|E A E6tH a0 /FHE

EY 4 AFUC

M2 J|7|7} HESH| UES FOISHAIR, ME S

M, Bf e 24U M0 ME 377 291X OFF MEHQIX] HOISIMAIR, ME T 28 Al 29

Xlofl £7t2tE tHALE 22(X|7F AX LEfolM MBS HESIH MIE REE £+ .

HE 372 A9 E AJ| M, =YSF L= RS MASHAIR. 717] 3 ™70l Hotl=s ST

Lt A2 olof a2 AS 4 AELICh

Y Al HIZ YA XM = DISHYAI2, AMBH HAXINTL £ =5 513, & 2 E |RAISHIA

2, 0|7l 5tof 0ofl7|R] 42 SEUME MES STE 2 Mole & ASLCh

> BT N ES HBSHMAIR, Y SYOIU A ES EHEGH| OIAIL, HSSH= 77| 7t
S #olol Ma|,  J2|0 0| 7i7t0] FX| Y= FoASHAIL, S =F, FMEZ2 2

Hal7t 7tE Feloll 22 S01E = AT,

HA HAZR L +=HERE LDXIE 5 UES 71712 B2, 0| FXIS0|

2 ASE=XE AR, HX| ZEE| AIB2 HX|Z QI8 2/8E E01E & ASUCh

=] =

v

v

v

o

v

> 0| ¥E STE o2 ALZoH AT s A QEMGICHD QHAGHA| 2 ME S0l iY== A 7
HE ZAISHK| OHIAI2, RFOI5H 8E A2 ofF B2 =2t S¢S S &= USUCh

HE 372 HFU AR
> 71710 H25H7H 2K RES SHYAIL, 52| AHYo XHEs ME STE A
et HE STE A, XIYE M5 BE oM o EE2X o2 ohMsh ZPY £ ASLICEH
290X|7 DFYH ME ST= ALZSHA| DHYAIR, ALIR|7F ASEX| = ME S
2, HEA 2|5 sfiof &LCh
»I17l MRS M8, B MEIE B8 £ 77|18 26| Hoj Y =
EEA HE2[E 77I0M MESHUAI2, O2{F =XIE d42 NS ST HS6IK =5 Y
X,
> ALESHK| = ME STE 0120152 £0] EX| = X0l BHSHYAIL, 7|7] LS| 2%
AL £ 0] HM=X 2 g X| 2 AIR0| 7|71 8 AFSSHME 2 FUICH, HISHADLES STE
A StH eIERLICE
HE 3T U HHMEIE RolshM H2ISHIAIL, 717|2] 7tS £217t 2 5HA HE5H=XI, 710f
AR 2K, &2 £FO| SYE AU TR0 AN ME 32| 7|5 S MSHAIFIX]| =X HAHst
HA2, 717 A8 M 248 RES F2SI=5 SHAR, M2 22| =X 42 MS ST= ¥
2 AMDE FEELUCE
HE7|7|= e RS Balst AL,
= 327t EE ZHI|E g5k
= XEHY W2t BE S, BAAME|, S HIE S5
A W82 na{sMAIR, 2l ALS =07t ot ot

v

v

=~
=

v
e

7I2

m

Ho| UL & #a|E Het|7]= 710]

Ho

v

SEHIND. Of 1) SHe ZAL MR E
2 ol HE BTE ALSE F2, 2IEs

agis xaE 4+ dsdo
> £0| I 20| EHS AXSID HRob, J2l0 Ut Jal A7 2OUX BES o} gL
Cr, 0ille{2 c&ol ¥ £&0| EH2 A%l 28 M4BOIM HE Z7E OHHsH ZAH5HL Hof

=




LIS

MH[A
»HE SFE UEA XH S ZE HME 7IEX0 25 J2|1 =3 thH £ EC 0| 83510 S2|alof &
Lict, o|E7 5tof MS 372 NS HEHAM |XIE = USLICL

SO CH 8 QFR Abo| Z 0 AL}

DE TR0f o OHH 40| Fo|ALY

> ADPHE ABSHUAIL. THF A2 H2 HUS U £ YFLUCL

»70712 il 23 B AHOIE RS 712 Hofstx|

» 27 HE7HEAT Mol 7|7] RHS| HE AOIED HEE & 9
o HYiE AFO| RES HOMAIR. MRV B2 MMT HESIH
2Hol 2 £ YLk,

2 E- AR Al bR Ae| Fo ALY

»CE AL PN HS SE2 SO TS0 B2 HHE ASNSUNR. O 52 ST 2 S5t
22 S0l ZRB0| P %2 HEfolM 2R ) PR2AH R4S US 4 UL

> ZE3 1S Jh5iA U3 SEO| SASsHE WHOR B TR, E20| #
SH2IS glof £AlS fus £ AL

1 919 OFE ALY Fol A

A}g.x} O} X A Xl

»Z78 HESAL HESHME MY 2 obEuCh

» 20| AXSHT WP, 1211 2UT} 2| A7} 20{UK| =S 3 0F B

>3 WA A BEFYUS ABFAAL. B7 IS0l FOU BAS AAL A4S HB £ UBLICH

> S0 £70|7H HEBH M D Bul2H DHEIO] UK HAUSMAL. B4 Yo 7712
£EOIE D Z7E DHAITIMAIL.

> £7teto] HUY£EO| B ES8 57| At FAAIZ S 27 S5 SIS

> 271715 HSS WA B AL ABE 2 BT

> O1210|2] 20 S| B R0l HBBHUAIL.

>3 T5H S0 SR UER SR, 77|18 HATOE JIHS 20 717/ AIXE HY

&t
Al 2. 3|M5ts #58, 55| &|Msts 3700 WESHH 242 &8 £ A& Ch

-
Y
rir
=
=
rir
[~
[0
2
gg
Hu
o
4>
o
i3
r
n
e
Pl
]
ok
e
Pl
hl
r
=t
[la]
oy
HJo
>
0fo
Fhe
R
rir
ry
=
30
Ir

AFRHOIA 72X ZHOILt |2 7| BS0| LEHe! & JELICH HLLIR Az} s HERLIZ o
Riot 22 S TR HAE 55| SH XS OR ARSI HIH(EBMY, SA A AXIH)
o Fpatol U2 Ao 4 YLICh Mpl BT MBJIEKIG CE 4+ YFUICE JH55HE B
ZUFKE ABSAA 2. BAl EZYFAS| BB H0I2{H, Hets 015 Bl £UJIE AR
SHIAI2. Bixle ZR0 Wat B Al EE0AIE HSHIAIL. AU BUS S5 BIIATIY
Ne. 7hBE 20l M85 s 271 70 ROISHIAIL.

> SHlS AIEHSPY| &, St Al Y BHS BIRIS| I8 SEE YOI, T 27k BAl WAl 7
Hol Mgsin, BANOZ 5188 H5 ST AUS IB YAIIUS AL

> 27HE Dol O RSO FAFAAIL.

HE Z7e| SHIE AU H Uy

> SUES TYAIIMAIL. S B0l BX0|K| YA DYAIFIZS SUD £ HIO|AE AHRSHIA
2. 1%] Ho2M 202 TS ECho OFHsH DHE 4 92 #0l ofLieh Y22 17
E30| AR EA ASE £ ASLICH

> 277} 717101 Hekst OfRE AIARS HAISHSXIE BI5kT 71717} & OFEtElol HatshHl 1Y
S| =Rl SHelBHA AL,

»HEBZ0| STEYS A 71718 A9IR| OFFSID Hel 2i18 MUAAL. 290 mel HE
B A2%/9| 238 FUAIL. Ol Hel0| CHAl BZEIUS 0 71717 ZAP7| AISEIE %S YAl
7 slgryict,

11111

O
z




| =

Mo 25 QHM A

> Xl 2 AIZHSE7| Mofl, ol & M 24 EHXI7IE 0 q
Hi M, 7kA mO| = J2| 1 St+E 20| YEXIE HASMAIR. ol S0 A
ZAE o, 717] 2|2 FEEEM M7t SE £ USULCL ol M| 4
e 2 QZS ojfch

»7|712 ¢ HolES HIIM22 M, 240| US 2 KA ZE MEI|EXI et
S oA MES 7 M 70| 50| 2HEIUS F2, MUl2 HE{HIM Bl &= SQUE 7|7 ™
S HMAUAOIEE BHSIMAIR. HF AH0|ES H7|HMo 2 HASID, 24E|US H 2 0|5 uH 6t
HA2. ZHsE SO M #H 0| E0|Lt HF 70| 20| EMEIUS Z20 = HUHEZ A 0|82 TUX
X ORNAIL. M3 22108 AWM BAAI2. 24E M2l Flolgn AR HolE2 M7 432
QI3 2IEHE RUE £ AUSLICH

> E5| MEMO| Y= ATHOIM XHE ZHHE AR, QUE 7|78 H7| M2 Hilti MHIA ME{AM &
ASIMAIR. 55| Mz Mol U= MEUM 7|7]12] EHO Eat 20i/Us HAIL &71= ZHYRte 7]
7|Z==2 oA StH, B XEs TASINME M7 43K T Y2 4 &L Ch

Rk

> AT EQ Al B BEo| Y HO| UG EXIE FSIAAIR. MT Al LM5HE 24 0] bt
M L7Lt = WO X|HAM CHE ALZHO| 2AHS 18 & ST

oo
_?B
2
i)
i
o
=2
x
N
> o
>
0
N
r
H
&
0

2

3!

HE 23
HEHel

Cl2E ® FIH/HBH 29I
@ = olget @ = lolg
® IS M 29K ® =%+YREAHL
® zHEE29% ® ZoIAoINTt YU 2B ol
® &ol

SaQych ol EUL 23e|E, FNE
=, S, ZetAE o 35 AjolN S8 Selsy| 28t 8=2 AR E UL,
> A ol MAIEIOf s B M B Fuid 20t 71718 HE A0 LICh

i}

E2E2| got E2, A0|E #E, 20| HI0|XI, AHS MEA.

S ®MBol 5I2=lEs J|EF AIAH HES Hilti Store FE= 22t0l0M Bolg & QUEL|ch
www.hilti.group | 0|=: www.hilti.com.

HEWE]

ﬂ A de Y MR, Fobe J2|0/EE 34 EH2 I0ME A atEs FXsHAIR.

F
+5 % ~-15 % ALO|Ofl I XIaOF LiCt.

TE7
M= MITH 02
EPTA-Procedure 0104 [}2 F7| 2.9kg
@ Ent =g 4mm ... 24mm
g2 =2 5mm ... 20mm

@325 ca 5mm ... 13mm

=




A2 YL YA 2
ol I Zol MAIE S
@t7 95t BEZ AR £ 2
2o A2 E 4 UES A7
HIAIE HlolElE XS 2

o FEl =5 UEMLICEL JB|Lt BE S7E CE 822 AEsHU
CIE ST HESE AIBE 4R E= |AIESE 25| 6tX| 242 MEHOIME HiolEfoll BxI7F AS
& A&LCh ol2ist 22 M APAZto BH =E0| XS ST = USHCH

&S Feo Hototy| flsiME S ST AS0| HE UL EE XHE So|X| 2 HF 2= A

R o= A2tz a2{siof LiCt ol2ist B M X AIZiol| A = Z0| #XstA Zag = AELICH
ALZXIE 22617| floi Sut d2|30/EE FS0| AE5H7| Mol ChSat 22 FIHMQl ok =XIE
FSHIAIR. ME ST ST HIES RIS, &8 whXotH /A, HPeM o7 S.

ﬂ 0f7|0fl X2l EN 62841 T# & | H{Hofl 25 MR R = X Mol ol0|X] £ 1550 M el

4 s

LS HE 2

AF £F (Lwa) 100dB(A)

25 &8 =F 5| 83Xt (Kwa) 3dB(A)

SUFE (L pa) 92dBA)

L8 FE FESA (Kon) 3dB(A)
s s U

232 Eo gnt E2E (ap, wp) 12.5m/s?

HAIE IS Ztoll 3t 51 B3 X (K) 1.5m/s?
B

=0 270| =g o}

A Fo|

AR B ZEE| o] QU7|E SHRIE AR SER| Qb= 20| HIO|XIZ Q1B ALZ AL sl 2IE.
> J17|0ilM 2L0l HOIXIE HIHBHAIR.

A Fo

Sy AZ0l s mlof2] 4y

4 LFOI7E Yatsh dx|= 10 SHEA DHE O YR 2elSHHA2. ME | XIFE

Ol =R HETH A= RI0f 2HIGHAIL.

& OfEtEt Fay/2e g

A Fo

YA BEHE O LTI SHRIZ ALZSHR| §= 20| HOIRIZ S AR &5l

> 71710IM 2ol AOIXIE RIAHFHIAI2.

ST e/ &2

[ SEoinl 92 D228 Agsle HB0l 248 & USUICH Hitie] 27 J2ia0
ALBHIA 2.

2ol AoIx =F

0K 20K 4

EfAsiol =21 (Rat=2d) 4T

dan/Asn

11111

!
EE

i}

[ D ]

= A 3 e




[ = |
KX &z
ZH B M S0t MU E MEHoIM Hal W el IS TMsiH 4 Y sMS S
Lch
> el Y e XY FHshy| Mol o Ml 208 2elskiAR!
2
« 370 REEN Y= LEEES THUAEN MAHSHIAIR.
=

>

12

- 2980l 9 A2, RS OIE 32 87| 522 YA AR
- o7H 2717 G 271020 5P TS AN FUAL. BAA RES 2UNL 4 Y202 Y
02 M2l20| #9E REHE AIZSHK| DHIAIS.
SRE
N
ZHOZ I8 28! 7| PHRBUNAM EHSIH 22l5ke A4S Yo HME obIE 2 Us
ch.
» 27| B2 YEA HY| 7IEA7t 221515 ot BLC,
- =0l Hol= BE $ES FINOE &4 ol 8 HYstD ZARAT 01T A gl HSsHEA
x174o|.A|A|g_

EHEIAAL 715 o7t U= BR0ll= MES HE6IK oMYA, FA| Hilti Mb|A MEof HIZ
£2|8 92|5HAI2.
el ¥ fE XY F 2E ESFAE 1M 7150 0|0l A=A HASGHHAIR.

&

[ 2RV HEE 2 o= S ox ofs] $8, 228 3l ANMEID ABSHUNID. Hitlo] A Sel
Bt ofld| £, AR E 3 WA|AMEZ|= Hilti Store ©£= www.hilti.group

EPNETEmE s

»CIAE WS WHEHAIR

EXTEIEED

s

> 2 HES TRV IE AE)E 28k5HR| DHIAIR

> 26k Al OHEBHA| DR EIQ=K| HRISHIAIR

> 20 S0 B =0l Bols BE 20| 24 0IRE MAST THRATL OFF 28 glo| ZHE5t

=X MABHAIA

2

> 2 HES s Mol B2t 2Rl MEIE HBSHAAIR.

> 2 MBS UTE M2 BT 0f2l0] A HBEIA B AR 20 ¥R UES SHUNL.

> E7|ZHED S0l S 0 HOols BE BEO| 24 6128 MGt X247 0L 25| 0|

HESH=X| AR

IHAOH

[ o A== #Hol EEE]

71717t 2 E5HRl edE. e B0l BLHE. » CIE HE3TE 9 7158

HYMAIR
Etzlol =Ixl 243, 7171 Zhd Afel. > ZEal Z0t SUS o &

2 ZaE Mef2 AEATIY
N2 BR3 A2 solel Fx
7t SSE dtxl BES whe
SHUAIL.

=




LIS

EQ o4EIE del CEE
EFZol EIX 948. "EOFE ZHOLRO) B /IS M | » 7S M A9IXIE Ef5tof
o A9l%| 4 S o= 2a) ARl £
MAIR 4T
Sef2l gol Ego| BE | FF A S0l IR & | » FIIEMO| ChaiEo] E23
o2 MEEK %S g 2 A% AOIBE AHBBHIAI
2.
ZEE AQIRI7 25 S2AXIA| | » ZEE AXIE 2WE 27t
%8 Rl 2 HAR
S2o| HFMefol N B2IAl | & OIEIELE 23| S DIIR | » BT HITAE AE LA
%S, UUE. Rl £13 274 BT wiLiAA
2.
2 ol AYEIR &S, | 71717t HEH Xl LFOIH |+ V1B HEH 2UFIE 2FY
AS. Al2.
7]
& Hilti 7171 22 WALZOl 7Kt T2 MNEIASLICH HESES SIo) e #BS 225
Of AAIS. Hiltis Ch= 20l 2tolM NIEBES 2Ish 271718 S71aH ZHLICH Hilti 22 I AN

Bl = Thf AR 2olstAAIL.
W > HE BT, 6K 717 L ol 2IS Qv b Mal7|2 1 7[5HR] ot AL

RoHS (RSl 2& AL M & XIH)
otz A3 0M FHSEO BSH =H
RoHS ZHZ 0|0{X|= &3 2 M
HZ3AES

> HE Z0| B AEZAR2 S| Hilti THE HAN| 22/ AIL.

zh [RIGIRIEREA

BARIRAERRERREA

BRI AIRAERRAT

R | EERAERZH, BRECCHELERESMMIGREREE, QFERE, Reune
TOIEBIE, BRTIRE. LHERERGNE. REMNETIRSE, ER. S, AU
B, ERET, UHRTEREE. A/RBRESENAR. ZERTRIERPE, SERER
B, REMMBRIEEE WEREER,

] ER S st B EmERs, RECIR, BUMASIRE, SEEMERESR.
DR A BB GEERNET R, ERAEISA BB ERAF AR A i

B1F, AIRESNTHHE IAREEIEERERR,

BEMEIR AR B T A ENRIBSRURIF BT S, (EBERY PIZEHINEE 2 E E BHBIIRA, At

RN E P EROHRIB SRR,

* BERXFHAR, VEERRRERAE—HER.

BEARAR

EOB: EFERHERAT

sk S TIRIEE

R 16%%241222041

E &% 0800-221-036

=
=

olst 4 Q& LICE gr.hilti.com/r4695.
ol QR ZE gAIS 2 NAI=|0f Y&LICH

&
131
=

(AR, ==



=
EEWWH%%E

2%@&&#&@%$Emﬁ7%¥$2fﬁ RATUTERXE :
fﬁ'

’Mﬁm=Ts?iﬂALWEE%?EEW%W#WFﬂo

BE

> R E NS SRR RS E TR ERIBEERE.

EE'
FIVDEIER A BR B ERE R E i E SR IEEMEERRE.

ﬁﬁﬁﬁ¢ﬂﬁﬁ
FERERRBAR AN TR :

@ | mamRiERE

[ § It

&y | _ETEWATH R

W | A BT RERE S ERERRRE

EREPEIRFSR

IR ERA T AT ¢

B | SRREERER AR RN E R,

5 | ERPEERTERN TESRAN TESRERNTH. EXFP, BETHESRATH
U BB FIRRRT, BIE).

1) | MEERPERANERS HECHEIERMERE PHE GRS,

@ | AFRER T REERFAERNILUTERLER.
ERERTR

i

EXARAU TR :

B

T | AsEERENEEITHTL (R65RMTL)

- | /e

ny |EEHTHECHER

min | G

O | HEERI (EERER)

Rt

—REBHRARSES

A\ BT EREAEHSLRHNAERSES. BT, ERNRE. REOETUTREET TS
ERBRENR. AU/ ARENEE.

MU RN

Ny




REREREETRMRSA, UHERSE,

SERFETH A RECEAER (B%) B (BF) NWEIRA.

IEERE

> BREIEERERIIRATR. BEMEENTFRSEREINSE.

> NEBSREBRIENRITRERRE, FINEATRERE. RITRMEFENRE, BEEENN

TERTRER S REBIRSIE 7R

>§$§ﬁﬁ,ﬁﬂﬂﬁ&%AﬁﬁEﬁuE§ﬁ$$¢ﬁ§%¥$%EW%%=

L

> B EIRREE AR EARRES. ZICUEM ARSI, iSEF B SER U miEE (1

M) MEESRREER. REEEAERUREERERRRE TR B EBRINER,

> BRRSEREBENESR. S, EEEKES R SRR YR, NRTNSIEET

MREGME, MIEMERNER.

> B ARBE TRSHRNEBES, EARENRERRIENEENER,

> VERABER. ZUBKGRE. HERIRASIRTHAREE. SHRMERARE. A, \FMNBK

RBIETH. BRGBIREGEIENBEBRENNER.

> REIMREREAR, AERBEARFIMIERR. EREAFIMEANERRIIEEBENRR.

> MREABRENRALERERE, FHERREWILSE (RCD) RETRUMER. EARSHDR

2 (RCD) FIRR{XBRMER.

ABZR2

> IREERS, FIESEE, TRETHNIELEREHE. ﬁﬂﬁ%i&ﬁﬁ% ERESARNE

ERERABE, BERARHTERRATETERRENASS

>§E@ﬁ%3§§ ERERNTRRE. BEEARERS. %E% RS ERERERLHHER
N

> ST ERAE, EELERNE LA, RESETRE A, BYREZHMRIMHENGE.

TR AR, MRIEFIEMIEM L, SERME, SKERBLERASBERMN.

>ﬁ§%ﬁﬁ FEASFTE AR MR SR F M. SIRTF BB ERENEETHRAREEERAS

>%%¥ﬁEﬂL FERFISTRITAERT T, SAREERIMENIER, HREFEITHIRH.

> PEEERE. BIFERRNREREKE. RE. KREFERSRETHEDH. BIED
HAREERABRNTR. KEXRE.
>m§§§ﬂg§mgﬁﬁﬂ%é%ﬁ,ﬁﬁﬁmﬁﬁﬁmﬁgﬁﬁoEﬁiéﬁﬁﬂ%ﬁmﬁéﬁ
BRI,
>Eggﬁ%ﬁEﬂﬁm%ﬁﬁﬁmﬁ?ﬁﬁ%%ﬁmfﬁﬂﬁuE%Eﬁﬂ%&@m%ﬁﬁﬁﬁi

WAERRRE
>17§ﬂﬁm%ﬁ RIBFARERAIERAMER. RIBRIEREAKATTERERS TR T

>¥§§%Eﬁﬂﬁmﬁ%ﬁlﬁﬁ,ﬁ%ﬁm%ﬁlﬁnEﬁ%%u%%ﬁﬂ%%aﬂ@ﬁ%a%
gm Zo

> EE(TEMRE. ERlktr. SETRERWAR, BISERRRREET / Uit B BEIA
HT (ANTIHFE) o ETERR SRR RR A R N E R AR,

> IS BN AT REREERBNMTT, VRATHRBIRERFRAVABBRELRRE. HATER
R FE F h 2R BEIRA.

> SRR, EREBHUTHAREBRBANET. THARNE, UREATHEHRA
EERT. MRMAZE, FEAEBRBER. REBIMERHMEETENMEISHR.

> RIFIIEIS ARRAIRER. ARFTSBENIEIRANKRBIBENEE, BFRTIRENS
HRK, BEBREZEH.

> EFAETRAEARE. RENIRASE, WEBTEFRFEMETNIE. SRARTREN
ShZRETTREEIEM IR,

(AR, ==



=

> RIFBECRARARR. HRATERA L EHREME. RBERERMBBSERIMER DS
BEERSEE,

MEIEIRTE

> BRI ATAEIRNGE A BEITHE, WEAERNERSH. ETRREERARS,
BENRSIRER

BEETENRLIFERNA

> EREEE. RERNBTRETSERREITAE.

> FEGEFAM R BB AEENRIE. HEKXEIETERABRE,

> BFTETIE, EATATHSHEIRERSIHESNERE, BEREREERANES
Bit, R4 TREETERRE RARBEIMSETHOEEE, SHIRFERE.

R RERAIR SIRIERRAA

> SRR TR AOIKAE T LU, ERETHEMIERT, BHENSNESR
RAFERNRELIEHE, MREFREEMNEE, SrRTEMABRE.

> EERERIAXNES, EETERRAOMEBEME. MR LSS PERERSEN
Kz, EMERABEBE.

Hiti 2 TREE

ABRE

> RS WA,

> ERFRICNEZRIUER, AERLELRE.

> SR TR, #AFENETE. BRRFTRAEENEIERE.

> BEAEREESERTRARE. NSFRFREEIE,

> AEELEPHA BRI RE F I EHFE, UNEFENLRER.

> FHEETFE AR TR L RETRASER.

> I SR SR E S BRI 7T

> BREEEETNDH. EEHRAEMNIAVCE LR, THERESER. MESEEFTHIERT
15, NHZEENEGTA.

> REESINER, BOAM. SWREL / BV / GR. BYESEEEMITE EKBEEE AR
BE. BEABUSHEZENMAMETESS RBRK / JEHITREEREMERR. BRER
ARUEEAMOMECH I ABUENE, LERECIEMAARER (RKRE, AMBIBHE) .
BERMZEMBYRBEARE, FRENE, FERREAR. ERREWSENENREE, #EA
EAWRZWER. HRRET, FREMRRTENENODSE. BRRTESMRTFNER. FE
SPERTIEEITER 2 MRIEERER.

> FERRSAMESRERT, MASHEMERRMELNEZ ERTRETRE. ERANSEMMENTARG
BEEERTIRRES R TRARER.

> ETERRERARSER,

NOERBEFERETIARMA
>§§ﬁghﬁﬁmﬁiﬁ%ﬁﬂﬁﬁlﬁoEE%M%%E&I#%&E,ﬁﬁﬂu%@?&ﬁ%
> iRt TAEANEE ARRETHAERECIEREEERET,

> ERETOHHEREARBE, HEZSRMHMMM, RRERE KERMMEH B
A) . LEMEITRGEREHER, RATEEENRENELEL.

BHRe

> PSR T(ERT, FEERELFES (FINERASBRAR URRIERMESERENEHR.
EAESAE. flmn, ERNVMVESESRR, HENIHNEESHTESEE. STAKILME
EERBIMITK.

> EEHRERATRG, NERRRRE, HAORNENEEEHR. ERATRGEAR A
BLHittis SRS L ATREUS AR BT BIRGEiR, EHMREERR, WERRRIRRTF
Eif, BERAEER, NRBRATRGVERGKTE, H7ME. FEERRIERSBERR.
REMNERRSERATRED S RBREY,

MU RN



LIS

> BEERREEMENRAEENBNRENE, RERXGHItIGETLNE, SRAREEE
RE (AHREEMEMEEZRE) IMEARETERNERT, SEIRELENER.

TEImAR
> MRTHEEFRRSESE, BRIGS —ERNEEERE. RSB SiENEmAZE.

BT
EnwEl

@ mE= (® [/ e
@ *%®E @D BES

® wMaEEEn ® SEEEEEE
@ t=HieR @ HREHMAREE
G EBE

M

AERABEEHE. BANERL. oM. HiBiR. AMNSEZBILIEE,

> AEBE(EREE TS ERIGER AT E N BB B RS TR,
RERBE

hEsgse. MIMEE. RERT. BIERA,

BRAER, EANEMHI  Storesi HifEHE ML BB FIEREANARER :
www.hilti.group | B : www.hilti.com,

BimER
ﬂ FARREERE. 18R, BRM/ HBANE, FSRBEERILRHGIE,

NRKERBEUNBEEME, VAEZVEREMENEEREHR LFTHEEBNEEN.
BN R BERNIRIFE B AR N R B EE BE+5%F0-15% UM,

TE7
Emt 02
EE ((RIBEPTAER01) 2.9 kg
OHER T 4mm ... 24 mm
QAN PR 5mm ... 20 mm
o&mAHE 5mm .. 13mm

WEEMRREE
BERAETAN EENRSECSRRENE. LTRRLNTERAZRE. SHETAR
BRI,

B ANFTRATERARZBE, SRABANTAZ ML, BRTRNES TASERET
RMERT. KBHEATTE. Gl BEOTISALEE.

EETHANE, AMRERETENERBERINER, FERTERER. EoaRs
ER AR EHIREE.

R, RGRMEATRBETN / ARUPE, (N RESARAERATA. REW
RIESFEE. (FRUAZRHS,

t]mmﬁ$ﬁﬁﬁmmmnM%EM$Mﬁmﬁﬁ,%Eﬁﬁeémzaxéﬂwa

RENE
BB (Lwa) 100 dB(A)
SREHERIRTHRER (Kwa) 3dBA)

(AR, ==




=

BREERE (L on) 92 dB(A)

SEHIERE BRE (Koa) 3dB(A)
HBiRENME

SRE T RRBRETL (an, D) 12.5 m/s?

EEHIERNRENE (K) 1.5 m/s?
B

RERIEEE o}

A ER

ASHBOBR | REM (BEREEKER) TTERERRE,

> SRES ERAT.

A EE

BREORR | AERER,

» REANELESIRLEATE. REXEBETHAEZOBERA.
R BIRRE g
A EE

ASEBORR | REM (BEREEKER) TERERRIE.

> IS RER ERAT.

R VR

[l ERTERNRATTERERERAR, RERHIRGORIHRA.

WEREE
MEEEMTL §

INREEN (T (SRMMTL) 4T
1EH/ #

HETRE

AR | BRRNEEBRAEN ETHENRETENRENSE IS,

> ETHERRER, FBLRTERR.

EB

o DHERRTERAVEES.

« BH, BRI OERERO.

&Eﬁﬁﬁﬁi“ﬁ&iﬁﬂ’\]ﬁﬂﬁ%iﬂ%ﬂu FENEASYRBNERSRAE, RAFRSEHREBRTHRE,
4

4 mE

BENER ! BROETTHEEHRENASEERNE.

> BEKRBEENA D EEETRHIIRBNEN TR RE,

o EERESNPTMAIRHI AT RIERNR, BWEATIEELESR,

. ﬁ%ﬁ?ﬁ@ﬁﬁ%ﬁﬁ&ﬂ@#lﬁﬁ‘éﬁﬁi ENERERER. FIUMERITHIREE T OETH

« BERGRER, REIMANEEIRERBLRENERSESR.

ﬂ REREENRLRAEYE, FHOEAREBHIES. EMERE, BRIUZEHIt StorezX7E
BUT 48R HIEE PT A AS4F. FMFNEH - www.hilti.group

MU RN

[ D ]

= A A e




EnpEEl
> ERPEE,

ERIRT I
wE

> MERERRETERRARMGTA,

> A REREARETREFZLEETE.

> iRER, FRLBREMNIBHENENTHERBIRTR, WHERBTMEFER.
RRAERIRTIR

> WHINA E R AR BRI B IR Lk,

> FEIRE MATIE SR B RE S RIRIEN A S EABRATHES,

> RIFEETINE, BBORENIBAMEH A ERERTR, WERATEEESR.

R
B ATRERA RIRITE
EEE S U RGN, > MEBREARZ—BFHANE
RUBER TR,
IR, BEBREX?. > RETEIIHE T (FEHEAR
FREssE(E 2 hEd. MRE
B, AEENIEF AR
e
RERERREE [BIER | > SrREmEREEIT 8
Wi 4. ?L;ﬁiﬁ!&iﬂ’ﬁ, Blangeges
) .
MR ET DB, ERSERIORIE (RIER) >gmﬁ%%§%§ﬁﬁmﬂ§
. o
RESETIHIBR. > REEHIFMESITUEES
SRR, RERARFELHIE, >§ﬁﬁﬁ@ﬁﬂﬁ%ﬁ#lﬁ
SEREEBIBEEN, BERERRH, > A AREMIE,
BERHERE

& Hitilg B sy HFTIRAI MR A S TEIREFA. MRERKIYETEESE. EFSER
o, EREIBGEERARREREHIETEIR, F#EFaHItEE R0, HEHIRER,
}1>$ﬂﬁ§§lﬂ\Eﬁ%ﬁﬂ%ﬁ%m—%mﬁﬁﬁl

RoHS (HEMERBIES)

B—TARELE I RIERERIER : gr.hilti.com/rd695,

BRI EX 4 R iB IR B QRIS R AIROHS RELE .

SUERRE

> REHNREFRE A EMARRE, AR EHItIEE.

Hilti Taiwan Co., Ltd.

24F., No. 16, Xinzhan Rd., Bangiao Dist., New Taipei City 220, Taiwan (R.O.C.)
Tel. 0800-221-036

(AR, ==



[ a1 |
cn [RARIRIEUREA

ETFRRIERANER

KT ARV

B | EERATR2H, BRQCEMEFERT IMEMRERE, SIENE, ReMBLE
. EEAAE, CHEREMGIRE. RENESEN. BE. S A4, TUAES
g%m%,kmm@F§ﬁ§%m@oﬁ§&¢ﬁ%,Eﬁ%ﬁﬁﬁ\fﬁmgﬁﬁm,uﬁuﬁ
Bl mRERitERTFE AR, REETETIGHNERART RVFHRE, SEMER
AR, DIUSERAIERBRE TSMEAR. MRBHRIEERRERZEINA R ERILE
AP R R ARG S PTERHRER.

* BEMEUIRIE BB AERIR AURETRAKT, BT Hiti = RRE LEATREIRA. Al
BRERERERARE Q) FSrsEER 4.

o (A RIER AR MR —ERRLA A

ARSI

B

BN T RECELEREARTSNSRENER, EANTESA:

R !

> ATLUANES IR LSBT E S ERBHBIARR.

Al . \

BwE

> ATREA B SR  EXRHHEMEERR.

A -ly-

Iy |

> ATREAEETEERAS S, RERFSE U RANEERRER,

BERIETIRS

FBEVATEATIINS :

@ |Esrifrin

H  emnsmngtampEs

& | ShEEEATE

W | FeRastaimnies SERGE

ETRREHS

ETHERT TS

A [ XERSERRERPF R ERER.

, ERPORSETEENRESRANRESRESONE, RERESRAMHEFPE
PRI S SRLET, Bl (3).

1) | ERSHATHEEPHRT"REREEPNELRS.
@ | XENS EERBOEREA” RN ERITIRNELER.
S5rERaRNNS

s
RTINS :

MU RN




TESELEREIL

B EHERARL EEL)
EME)/R 8

Ny | BIEZTHEE

min | FIEAEEE

O | RIFFR I (NELL)

ze

—RENTARSES

A B SAaSamn TARMNAEREES. HiA. BRNEANE. REF THIFRERERR

FIRES SRS, NRI/HTEAFGE.

BREMERLSEEMBERA, URIERSE,

A TS PARE B TR S BT (%) B TAsishiRks) (&) BaIA.

IHXiERS

> RETERISEENRIFRA. RIANEBRNXERSSHEL.

> NEEREEIMEPIRMEBN TR, SIWNESREE. SERRLE. BTESERMRRXL
RALSIREHINIE,

>§&¢$MIEN,§@M§m§m%ﬁglﬁmﬁuﬁ—ﬁ®,ﬂﬁ%ﬁ@%fﬁ%ﬁlﬂ%ﬁ
il

BER:

> BRI TH (18%) BAO AR EREE. N7UEARReEK. N FEBNEmTR (&%),
TEEREMERRES. ERRERAESFTARNBEREERIUA KR B LR,

> B AFEMESTRE, MEE. BRLRTIAE. NREHNSEED, NSEmseEsm.

> AEREHTARBERKSNERES ., AT A KESEMBERR,

> NERARS, (I7ERBKEE. MRRRHBHTE. RIEBKTESE. H. EF28RE
i, BARAREEILMEB LB,

>%gg£?ﬁaﬂlﬁw,EEE%QEE%F%&&WMKtﬁoEmﬁeF%ﬁmm%%ﬂm
> Bk,

> NREHEFE TIRMEEHTARAIRGEN, NERFRBRANIERTE (RCD). £EF RCD ALH
NBERK,

AGRE

> RIFER, IRCEEHTNIE HEREESHTANTESR, NAABCHYMES. YTE
FHRHHY. EESKETTIRN, BTAEEABETIA, MREHETARN, BREfs ORI
SHEEHNASHE.

> EAMABPES, —EERLPERE. ReRE, ENBURGTERABLEL. BERE
#, B2\ WHHFERBREAVASHE.

> BB TARIMEE), EEEERRA/NEME,. SRRMEERNTAZE, MRERAXL
;;ﬁ%&ﬁuﬁ#ﬁm&%%iwam@IEﬁEﬁ*%$?ﬂPﬁ§N§E$E,ﬂﬂﬁ%@
*x o

> TR TAZE, SARREFEBRYRTF. HRFRIABREEEH T MR LA
E2SBASHE.

> NERZER, MNZIRFERNSEINTE, XEBIMER TEBEFITHB T,

> MERRERER, TEFEMSHRBRMEE N, LRMRBTESHEBE, WISHRER.
B KR SFESHEBHH.

> NRREEATEERINEDREHRE, NRRETIEEFHERER. ERAKRLKRERTY
R 5 RAEXAIER.,

(AR, ==

5
’ -




=

> SEEATRESTRERENMEE, BFERKENEOIBRIRARSEN. —RTHERE
MR SHRER.

B3 TRAERTLS

> AEBRGIEAEHN TR, SHENNATAERAERNEz TR, ERNEHTAEERGRIRZITE
SEERRREB B ISR et THF.

> NRBEISFFRTRECERITHARRE, WEREERBE TR, EAREBIAXHITENNEHT
B#MZREH, BHANEHTEE,

> ERTEMAE. SREFRFHRENTRZA, MMERERFEA/RM Bz TR R Tt
4 (EFE). WP RSER R BINE R TRRER.

> BARRIRH TAFRE) L EERRKMT, HERBRIULTHEAN TRKNFRFRANARRE
BHTHR, REFIHNAFRERHTRZERA,

> SR T ANRH. RESTFEGHEMFAER TR, PHNRNEMECRmEzTRRME
BIER. MRFERF, WEERAZAMSEEHTR, FSENBEHTRHTALFTRENR

B9,
>§ﬁtﬂﬁﬂlﬁé*'ﬁﬂ?§; HEFTEITIRE TRNREFSY, ROSREFTEERSE
il

> RBERRAE, BRELFENHTHMFLRERBH TR, MENTRANILE., $omIa
ATEEREMMISESSBER.

> EFREERS TR, BERREHE. IRFRNEETE, STEAERIMERTR2R
EREHIATA,

fR3®

>§W§§ﬁliﬁ§§ﬂ$ﬁAﬁ,ﬁmﬁ#M§#ﬁﬁﬁﬁoﬁﬁ#ﬂﬁﬁﬁﬁ%ﬁlﬁ(&é
IR,

EFREUNA

ERTREELAERNR SR

> BEFERE. MRERRBERSH, WSSBWHREA.

> ERAE T RRHEMEEI TR, N TAXERHESSBASGE.

> BUTECE T A PTAEERAEIRBA RN HE B RRRIREN, METSSEIEmEERzI TR,
MREET BEMIITREL, B TANSERHREHEE, NMSHEE,

RTEAKEXNREIRA

> SRR AT, FFOEEAS THEM. ER5 THHEMIERT, MREKMIEREES
HESAAFRE, NaSHERNMEH, KMEMHEEY

> REEEKHEIE KES, RSk RO FEEE 1. BNERSE, HMETHRKSH
ESEIvES T8

BN £ iR

AERE

> RSV ) T RS THER.

> RIFIEF TR, EENRAMAE.

> EEREETARRENGFAFE. MkETS2SREFNRG.

> BEFRIAMIEFRE ERTRNTRERE. ESUANFETRHNTFEERHTR.

> ETEKESHE, FTRINFNBGETE, USREFENLRER.

> FTAREILREZ S BRI S SESNRAER.

> { e TR ) L ERM A E fit 7.

> BRI . REESTRMTRHINITANHN, AAMFBREIR. EMEREY, ol
RIEFRERNEETR, S8RHAE.

> —EMEFEARRD, FIMSHEHR. REAE. BEL/MALGER/SSMENGR, THYIUR
EE, TTRENAGES. EMSIRARLERDTES S KMHEA G H IS8k R/ TR
RASREMER. FEFMENRLEBRTREYR, FIMNRAMLERARLE, FRIZETAME
TR (SRERER. AMPIEA) K. SERNOMBRERTILARHTLE. BRTHEERRKRLR

MU RN



LIS

B, AAEEATRRAKE, MEREENBHRIRLR. NGET, MEEMRTARFmERLR
BIERpFER., MRIESMEBERRYT. B FERTERAMNNESREN,
> EFFRTEZR, BAESFENRLNBRER. ERAFEMATNFERNILETRD
28, FETUMERRRLPHPHE.
> ETERBENRLSER,
BEREAERAEHN IR
> BRI, RENTERAXRTFRAHEEIS. X, THALLAFEEERE, MmAR UL
FRIZIERHTE.
> RREETIRRASHEM T ARBUARGH EEREEER.P,
> R SRR s T, MIRSHABEIT R, R TEREFERTRBLIZRE GER).
XAIp LR EN BT AENER,
BERS
> EFFATEZ AT, MRETEXE (FINERASERNE), URELEREABRIESENK
EFW¥ﬁ@%§%§ﬁ,w%ﬁlﬁm%$§ﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁmmﬁ%nE%%ﬁ?im%ﬁ
G PYo
> EHIREART ANERE, MRRMHRF, WiLFHENEILAR#TER, MRXTENER
LHRIF, WHFRELTAEHESBRENEREHTER, WERETIMNERNSEFRSEI1R
Y, EHMEMKBES, WREIMAF, WEREN], EIERN, TEEMERFNBRERMEK
B4, FRREESMEREE L. SANBERESMKBEASSRELHER,
> BIEHAE Hilti P OMAIERATINISEMRNESRS LB TARTRE, ETFERGT
TRFIZ B TRRERE (FRIR S BMETENRL) WESKSRBTER.
TEXiE
»gfégfﬁgﬁ,mmEﬁNm%mﬁﬁm&ﬁ%muﬁ%?%l#%ﬁﬂ%%&ﬁﬁﬁ%#ﬁ

2 HAth A

WA
1)

® me= ® #/EEFR

@ sk @ =@=Eg

@ VEEEFE ® RTELELEL

@ BHIFx @ WREHHNEER

® £F

MRS
gézﬁ;&%—¢%ﬁﬁﬁ%ﬁo$Fﬁ&ﬁm$ﬁﬁﬁi‘%Egﬁ\?ﬂ%m‘$H~§ﬂm
> UM R ERAE G & B TR FRATEERN, faREARm)TA,
BEETIRBLAORREE :

NEiREE, MEFR. RETH. BIERE,
ZHERINRAARTRERNEERET R, FILOEIELY A Hilti Store MR s@TMIETELIT
1 : www.hilti.group | 3E : www.hilti.com.

BAREIE
[]ﬁ%ﬁﬁ%&~ﬁ$\%ﬁm@mAm%%#ﬂ%E,E%m%@ﬁﬁ%%ﬁo

LB T R AV KEERAIREMEN, KB HTERNEHDEIAEDAB ARG EEE LR
FEMANNENAE, BEBHLENNTHERELTIRLRIFEREMERE +5% 1 -15% KE
EA.

(AR, ==



=

\ TE7

RAR 02

B8 (& EPTA 2R 01) 2.9kg
[ 4mm ... 24 mm
AT ik 5mm ... 20 mm
ofh&mA% 5mm ... 13 mm

(S B ARz E

REEARBR LS M A RN ER BT ACIRKNZERNE, TATFIR—HMEmnTAESS—Fam
I8, efErRTIS TN RIRZINNEE.

RENBEARABHTANEIRNA, B2, MRGENTERTARNNA. FATENEET
Bg4iPAR, NERMRERE. XS REEMRMEEERD TERRRIRMHINAREE.

X ZHRENF NI ERERE AN E B Y XA B T AR Y CE{TERMRREH T TR TR, X7
BES RER/MREEER TERRRIRZINAIREE.

Lesh, RIREMMZ 2EE, WRIPREERRBREN/HRMTIE, Fl - EREFBHTANEE
TIA. ®RENFRE. SHTSENIETIE.

ﬂ KT ULSbATEA) EN 62841 iRARRARIFAER, BEBFAMFRET £L 155,

IRAHERUE
7 (=) & (Lwa) 100 dB(A)
EEDERRNTHREYE (Kwa) 3 dB(A)
HEBAE LR (L pa) 92 dB(A)
FEERTHEYE (Koa) 3 dB(A)
BiREh{E
ERBE L PELHETL (an, Ho) 12.5 m/s?
LATERERTEEY (K) 1.5 m/s?
B
REMBEFH 7
A -

ASHENRR | REMAERRETTTAHREEIEMRER,

> NIEEFRTRET,

A -iily-

BRSS! REXTE RS

> REFHAMIEFRECRTENTRET. BEFHIAREHEEAE"RMME

°

R [ HFEIFRK 3]
A -iNly-

ASGENRR | REMAERRE T FTEENIREESHERE.
> NIAERTRE.

REF/FHEELR
ﬂ ERATAERRRETTRIRAAT R, HNER HitiRHEHEEDRE.

BERET 5

MU RN

[ B ]




T BRI % g
BSEHAEAETL (EHETLT 6
ER/RA i
BFTRI

DE

BEAk | IREECDRSEEORBENER TTRIER, NaSH ERHRG.
> MITHPIIRIES 28, BHLE TR

o B/NDHEEBRTRE SR,

» FAFIRMRER EH) INEEERTL.

o BERMENHEMESING. TEEASEESH, SNFTEERmBER A,

“iP

BEER | BSBHNTAYLEIEREENGERNNTEEASGE.

» TASIERNBES AR ERZIIZNNBS Tl A BFHITHE,

o EHERA R MG R ETHIMBINTR, BERESPIESIE.

o MR ERMBFERLINB AR ERE, FERENTR. LEEATRRA Hilti £EH M8

o

o EAENGIPZE, REMEFRIRIFEE, OEFRARESIE.

ﬂ HMRERLTIRIRAERE, UEM Hilti RESM. MM, £ Hiti 05~ REEERR
FiE HESMEA TR LAY Hilti Store TIFE1A15] : www.hilti.group

EpprE

> EiRpLE,

BRIER

B

> EHATREH, B REERETR.

> BRI RER N SRR EEEE,

> REEHE, SURBERETASSNHRESERINES, RELLBESTHE.

)

> FEIAT R, S50 MEBIRIERE EIR T BiRER,

> AT R ) LERIFRNARTTE LN TR E.

> AERKPRER, SUREREALBHNEHNSESERATSR, BRESPESTE.

B

EL TRERE BANE

BT AREH. R LT > EFS—BHTANEEFR
BEEETI.

REEEIER. BATATA. > EHALABMETEE, 117

TEFerEH EHIEN, B
N, ESRSRE, BEEEN
HFFIRTIE.

DREERAXRBEE TELES | > RBEMEERFXE 4T @Y
ERSETLHIE 4 . SEEHEEAMIL, BMEEETL).

(AR, ==




=

| B AIBERE BRITR
IERBELEARLYE, | MKEHESENEBERTE. > Ezﬁﬁ%ﬂ?@ﬁt&ﬁﬁﬂﬁ@ﬂﬂ
RETERTERFX. > RUTEERTEHIFFX.
TEERERR AR, FLARFELEFHE, > ERRAEIREK, BRI
Ik, REFTREIEL.
LRSI BHTRAERREARMIER. | > BBEHTRREIEHER.
BFLE

& REBS AT Hilti TEMRS A WME2TERF AN, ETUERZE, WRERSEME.
ERZER, THAIA. NBKIFETEE Hilti #TEIK, SEKR Hilti REWMIIRENENS

RERRRBESER.

W > AEREHTE. BT REMELNRETIRS |

RoHS (5 E¥FRE)

BEEEERERIEEYIRE : gr.hilti.com/r4695,
XK BRI — 4R IR IS RoHS REEEE,

SRR

> AIHRIEZ A EMEER, EHRATLIAY Hilti KR,

148

MU RN







150

MU RN



Ce

Konformitatserklarung

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der
geltenden Gesetzgebung und den geltenden Normen (ibereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Produktangaben

Bohrhammer TE7
Generation 02
Serien-Nr. 1-99999999999

Declaration of conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with
the applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
Product information

Rotary hammer TE7
Generation 02
Serial no. 1-99999999999

Megfelel6ségi nyilatkozat

Megfeleléségi nyilatkozat

A gyarto kizarolagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévé
térvényeknek és szabvanyoknak.

A miszaki dokumentacié helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Termékadatok

Furokalapacs TE7
Generacid 02
Sorozatszam 1-99999999999

Deklaracja zgodnosci
Deklaracja zgodnosci
Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazuja-
cym prawem i obowigzujacymi normami.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Dane o produkcie

Mtotowiertarka TE7

Generacja 02

Nr seryjny 1-99999999999
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Jleknapauua COOTBETCTBUA HOPMaM

ﬂeunapauuﬂ COOTBEeTCTBUA HOpMam

HaCTOF!LL[MM ¢Mpma-mar0Toamenb C MOSHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3afABnAeT, 4To AaHHOe usaenuve
CcooTBeTCTBYEeT AeﬁcTEyPOLL[MM AVWPEKTUBaM U HOpMaMm.

TexHuyeckana JOKyMeHTaLuA (OpUrMHanbl) XPaHWUTCA 3AeCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmatuna
YkasaHusa Kk uspenuro

Mepdopatop TE7
Mokonexue 02
CepuiiHblin NQ 1-99999999999

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm
a spliiuje platné normy.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku

Vrtaci kladivo TE7
Generace 02
Sériové cislo 1-99999999999

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasuje, Ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym
predpisom a normam.

Technicka dokumentécia je ulozena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku

Vitacie kladivo TE7
Generéacia 02
Sériové gislo 1-99999999999

Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$c¢u izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im
zakonodavstvom i normama.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Podaci o proizvodu

Udarna busilica TE7
Generacija 02
Serijski br. 1-99999999999

Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in
veljavnim standardom.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Informacije o izdelku

Vrtalno kladivo TE7
Generacija 02
Serijska $t. 1-99999999999

Jexknapauua 3a cboTBeTCTBUE

Jleknapauyua 3a cboTBeTCTBUE

MpousBoaNTENAT Aeknapupa Ha COBCTBEHA OTFTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUAT TyK MPOAYKT OTroBaps Ha
NPUIOXKNUMOTO 3aKOHOAATENCTBO U AeHCTBALLUTE CTAHAAPTH.

TexHuyeckara AOKYMeHTaLuA Ce CbXpaHABa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

JHaHHu 3a npoayKTa

YnapHo-npo61BHa MaLlMHa TE7
Mokonenune 02
Cepuer NQ 1-99999999999

Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate

Producatorul declara pe proprie rdspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor
in vigoare.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Date despre produs

Masina de perforat rotopercutanta
Generatia

TE7
02

Numar de serie

1-99999999999

Uygunluk beyani
Uygunluk beyani
Uretici burada tanimlanan Uriiniin gecerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulu-
gunda beyan eder.
Teknik dokiimantasyonlar eklidir:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Uriin bilgileri

Kirici-delici TE7

Nesil 02

Seri no. 1-99999999999
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Ceprtudikar BignosigHocTi
Ceptudikar BignosigHocTi
BMPOOBHUK 3i BCIEIO HANEeXHO BIANOBIAANLHICTIO 3aABNAE, WO ONUCAHNIA Y LbOMY AOKYMEHTI iHCTPY-
MEHT BiANoBiAaE YUHHOMY 3aKOHOAABCTBY | CTaHAapTaM.
TexHiuHa AOKyMeHTaLif 3a3HayeHa HuxXYe:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Indopmauia npo iHCTpymeHT
Meppopatop TE7
Bepcia 02
CepiiiHuit Homep 1-99999999999
HAER
BEEER
EE. i'ﬁ?ﬁaﬂ)afih_ SWTHEETHAL TV RN BIRERE B REERRICEAL T
WbZEEEELEY.
RTEREAEORGEOHEICRBINTWET !
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
WRET—5

O—4%JY—NAvX—RUJL TE7
N 02
BUEHS 1-99999999999
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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ZEl2| Eoped TE7

Mich 02

UH HE 1-99999999999
HeERH
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
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i i TE7

EmLR 02

SR 1-99999999999
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany
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Hilti Corporation
FeldkircherstraBe 100

9494 Schaan | Liechtenstein
TE7(02)

2006/42/EC
2014/30/EU

2011/65/EU

Schaan, 29.03.2024

"

Dr. Tahar Zrilli
Head of Quality and Process Management
Business Area Electric Tools & Accessories

156

EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019, A1:2021

EN 61000-3-3:2013, A1:2019, A2:2021, A2:2021/AC:2022

5&#%7

Edward-Louis Przybylowicz
Head of BU Power Tool & Accessories
Business Area Electric Tools & Accessories
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UK Declaration of Conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with
the applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
Product information

Rotary hammer TE7

Generation 02

Serial no. 1-99999999999
Manufacturer: UK Importer:
Hilti Corporation Hilti (Gt. Britain) Limited
FeldkircherstraBe 100 No. 1 Circle Square, 3 Symphony Park
9494 Schaan | Liechtenstein Manchester, England, M1 7FS
TE 7(02)
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
The Restriction of the Use of Certain Hazardous EN IEC 55014-1:2021

Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019, A1:2021
EN 61000-3-3:2013, A1:2019, A2:2021, A2:2021/AC:2022

Schaan, 29.03.2024

2 A2

Dr. Tahar Zrilli Edward-Louis Przybylowicz
Head of Quality and Process Management Head of BU Power Tool & Accessories
Business Area Electric Tools & Accessories Business Area Electric Tools & Accessories
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